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Della antica Numismatica della citta di Atri nel Piceno 
“con un discorso preliminare su le origini ¢: taliche, di Maz- 
_ CHIORRE Dexrico ‘ _ Teramo 1824. un vol. ‘in fol. di 


75. e 19. 


| valle oi siamo assai lontani oggidi da quel buon secolo 


della filologia, in eui poco pi bisognava per esser van-— 
tato tome. dotto. se non se eitare le vecchie carte, é ripe- 


_ tere senza esame quel che fu scritto. Né siamo oth in quel 


secolo- di cortesia e di condescendenza in cui la pubblica- 


zione di qualche scrittiura , comunque cattiva ella fosse , ba- 
stava quasi sempre perché |’ autore fosse encomiato ap- 


‘provato da compiacenti revisori di libri, e con ogni ma- 

nieta di complimenti posti in fronte al volume da loda- 

‘tori per lo meno tanto ignoranti , quanto poco sinceri . 
I progressi della scienza dopo una cinquantina d’ anni 


dean stranamente ‘cangiato questo stato di cofe : e benché 
_tardi la filosofia ha pur penetrato nelli studj della erudi- 
-gione e della storia. Cosi per buone ricerche sulle facolta 


intellettuali ‘dell’ uomo , e massimamente sopra. I’ uso del- 
Ja sana logica }‘é surta per noi la scienza critica , che ha 
dato alla ecredibilitd istorica norme pid severe pit certe. 
Ma la ragion critica non pud rinvenire cose nuove ; né ta- 
li che feotians Cessare ogni controversia , ogni quistione. 


~Pud ben ella rimuovere buona parte delle preoccupazioni 
_‘d’ intelletto e degli errori , che si spesso han traviata la 


storia degli uomini dal retto sentiero : pud meglio far co- 


noscere e pil convyenevolmente determinare il suo nobile 


bed 


4 
obbietto ; ma posti i termini della fede istorica dee la ra~ 
gione correr francamente. al suo scopo , ed in questo fer- 
marsi . 

Per tal modo il celebre autore del libro soprammen- 
tovato sig. Melchiorre Delfico, nome carissimo all’ Italia 
per molte opere filosofiche istoriche e politiche , dopo ave- 
re ne’ suoi Pensieri su I’ istoria ragionato del modo di scri- 
verla cautamente e veridicamente , ha voluto unire al pre- 
cetto l’ esempio occupandosi nella sua avanzata eta a ri- 
schiarare un tema arduo e difficilissimo ; _quello delle ori- 
gini italiche . Cosi Catone il maggiore , " secondoché narra 
Cicerone , cercava ristoro a una vita onoreyole e faticosa 
dettando nella vecchiezza il famoso libro delle Origini. Ma 
il sig. Delfico scrivendo in unsecolo di buone dottrine ha 
potuto trattare il suo argomento con bella luce di filoso- 
fia , occultata al romano dalla qualita dei tempi : e quan- 
to egli abbia saputo maestrevolmente usarne sara ai nostri 
Jettori manifesto pe’ brevi estratti che siamo per dare. — 
A ben determinare le idee differenti opi- 
-nioni , che delle italiche origini ne’ passati e ne’ mgderni 
tempi furono imaginate , svolge |’ autore nel discorso, preli- 
minare i suoi pensieri intorno la formazione delle nascen- 
ti societa, mostrando come. da circostanze naturali e loca- 
‘li. dovettero necessariamente derivare i civili progressi del- 
la prima eta sociale : e questi pit accelerati o tardi secon- 
do che portava la condizione di molte semibarbare collegan- 
ze. S}i che ragionevol fondamento di storica credenza é tut- 
to quanto si rinviene nella natura dell’ uomo e delle uma- 
ne cose: mentre le tradizioni di remotissimi avvenimenti 
cantate da’ poeti ,. e messe insieme da una tarda genera- 
zione di cronisti ; tradizioni variabili , contradette , e pit 
spesso id on alle leggi di natura ; lungi d’ essere 
buoni e veridici testimoni della storia , non sono al pid che 
ricordanze 9 memorie d’ incertissimi tempi, giustamente 
qualificati per mitologici o favolosi . Fortunatamente la cri- 
tica ha mezzi di ben apprezzare siffatte ricordanze , tanto 
pit. dubbiose e mal sicure , che han dovyuto attraversare _ 
un lungo corso di secoli innanzi d’ esser fermate nella 
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5 
_ seriftura , e ne’ libri storici a noi conosciuti . “i le qua- 
ii giustissime considerazioni , » dottamente dichiarate nel di- 
scorso dell’ autore ,corrono gran rischio di pericolare tut- 
ti coloro che fondano la certezza istorica in cotali raceon- 
ti, e tengono il numero delle citazioni per arte di ragio- _ 
nare. A bnon dritto vuol dunque il sig. Delfico , che nel 
trattare la storia antica si ponga principalmente la mira 
alla’ storia morale dell’uamo, né si dia alle narrative di certi 


scrittori maggior credenza di quella che meritano le cita- 
zioni delle citazioni . 


», Se a quest’ oggetto si fossero diretti gli stud} degli 

», atcheologi su le origini de’ popoli , avrebbero eccitato un 
9) giusto interesse per tali ricerche ; ma poiché non ebbe- 
TO questo fine, ci resta solo a compiangere I’ occupa- 
», zione di tant’ ingegni , i quali altrimenti si potevano ren- 
» der pit utili alla societa! Io non andrd ‘aunoverando | 
ys 1 nomi e le opere loro; ma essendomi pervenuta alle | 
», mani quella di un recente scrittore il sig. Raoul-Rochette 
,», su le greche colonie (1), ho pur veduto ch’ era della stes- 
4, 8a indole; e mi é parso , che la logica e la critica di 
» quest’ detti era spesso arbitraria , e pid diretta a lusin- 
»» gare i proprj pemsieri , che alla ricerca e discernimen-— 
», to della verita. E cid per aversi spesso foggiate idee sis- 
5, tematiche , alle quali volendo far corteggio , dovevan pu- 
», re trascurare |’ eterne regole della critica , o farne uso 
- 5, soltanto nel combattere le altrui opinioni . pag: 4. 

 ,, Cosi infatti il nominato sig. Raoul-Rochette aven- 
», do seguita 1’ idea che gl’ Hychsi rammentati dal solo 
>, Manetone ( cioé i fenici abitatori dell’ Egitto nell’ epoca 
detta dei re. pastori ) avessero senza molta difficolta po- 
»» polata la grecia conducendovi sotto la scorta d’ Inaco , 
»,,€ d’altri condottieri della stessa stirpe , numero di colo- 
»» nie fondatrici di citta di leggie di costumi , passa do- 
>, po a riconoscere i soli greci per primi popolatori del- 
>, V Italia; senza né meno porre in conto i nativi abo- 
»3 vigent , che nel noine istesso han pur contrassegno di 


(1) Histoire eritique de établissement des colonies grecques . vol. IV. 


> 
a 
Ww 


6 
53 remotissima antichita e d’ origine italica ; e tabi -greci 
apportatori all’ Italia d’ogni principio di eivilta son 

5, dessi gli. arcadi pelasghi della colonia d’ Enotro , figlio | 
5, del nefando Licaone , che presa terra in sulle spiagge 
5, della Calabria ( 1521 anni avanti era volgare!) da 
nome al paese, vi fonda uno stato , al’ prose-_ 
,, guimento delle sue conquiste fino al Lazio e alla Sa~ 
s, bina edificando per tutto cittadi , e ponendo agli estre~ 
3» mi de’ suoi vasti dominj due nobili capitali, cioé -Pan= 
5, dosia al mezzogiorno e Rieti all’ occidente. Di’ pit 

autor francese per agevolargli l’ impresa suppone la 
», Sicilia non ancor divelta dal continente, e non con- 
»» tento di facilitare il suo cammino all’ eroe ,: con: ‘pari 
>, destrezza rimuove gli ostacoli topografici che 1’ illustre 
»» péllegrino dovea superare per giungere suo destino 
pag. 11.12, | | 
4, Ma se per questi rampolli , sig, 
 »y Delfico , la critica’ storica non pud esser. molto. contenta 
>», dei gebei e dei grecisti , penso che la favola debba com- 
»» parir pik chiara intorno un altro eroe chiamato il buon. 
», uomo: Evandro: non essendovi tradizione’ pit di questa 
5, impastata di bizzarre favole , dopo che alle greches’ ac- 
»» coppiarono le romane per trar da questo buon uomo le 
>, origini di Roma. Quindi il sig. Ragul-Rochette con spi- 
»» Tito di vero quirite , benché riconosca le fayole e le fal- 
», Sita , si batte con vigore per sostener 1’ eroe ; si scaglia 
,, contro chi ardi dubitarne ; e specialmente contro il sig: 
», Micali che chiamd favole le favole: P 13. 14. 

poiché quié caduto in acconcio dell’ autore no- 
minarmi, é pur vero che nell’ Italia avanti il dominio dei 
romani mirando io non senza studio e diligenza a sceverare 
quanto é possibile le favole gia divulgate sovra la storia 
italica per ricondurla a pit sani principj di verita o probabili- 
ta istorica, posi avanti non pochi validi argomenti a soste- 
nere, che il nostro beato cielo’, e le sole forze di natura 
bastavano a promuovere fra noi i progressi della vita socia- 
le al pari d’ altre famose nazioni poste alle rive del me- 
diterraneo , centro d’ antichissima civilta. Né a nomina- 


} 


4 
re , popolare , e incivilire Y Italia era uopo ricorrere agli 
eroi , né alle supposte colonie dei pelasghi , popole mobile 
hates e barbaro , che lungi di recare dove s’ abbattevano 
culto legislazione lettere ed arti, non vi portarono se non 
stragi e rovine . Nella qual sentenza io mi era fatto seguace 
a grandi maestri: Freret, Gibbon, de Sainte-Croix per 
tacer di molti altri : tutti concordi a rigettare come affat- 


to favolose le colonie pelasghe d’ Enotro, d’ Evandro e 


d’ Ercole, non che tante altre vanamente attribuite a quei 
famosi eroi della navigazione argonautica e della guerra 
troiana innanzi alla prima olimpiade. E perché a com= 
battere i vecchi errovi non son mai troppi gli 
niamo in campo anche 1’ autorita gravissima del vivente 
Mannert (2), il quale ha parimente per imaginate le sto- 
rie d’ Enotro e d’ Evandro: la cui colonia crede  anzi 
il ch. de Niebuhr (3), sia un mero trovato de’ poeti gre- 
ci d’epoca assai moderna. Non é questo il luogo di 
_‘Fipetere, né di confermare con nuove ragioni cid. che ab- 
biamo altrove (4) lungamente discorso intorno alle cause 
che porsero cagione a’ narratori greci d’ adulterare per sifs 
fatte finzioni |’ antica storia italica , e d’ atttibuirsi con le 
forze della penna tutte le cose che danno onore: vanto 
scusabile per un popolo si altamente poetico , e come dis- 
se Plinio genus in gloriam suam effusissimum ; ma repugnan- 
te a noi che non abbiamo al par degli antichi eagion di 
Magnanime menzogne , né tampoco degni motivi di religio- 
ne di patria o di sangue per dar fede con divozione e ri- 
verenza a’ lor*semidei ed agli eroi. Per essere venuti ‘pit. 
tardi ci compete d’ esaminare anziché di credere: e ab- 


(2) Geog) iaphie ec. O Sia Gopgiia dei greci e dei romani. Tom. IX. 
Lipsia 1823. 

(3) Rendiamo le abirote lodi al sig. de Niebuhr per la sua gee aies sto- 
- via dei romani , venuta a luce dopo la pubblicazione dell’ Italia ec. Benché — 
discordanti noi due sovra alcuni punti, in moltissimi altri conveniamo: née 
il dottissimo autore, perché pil franco e animoso critico , dovea gravarne o bia- 
- simarne di troppa deferenza alle memorie antiche. Ma, ella @ pur singolar co- 
sa , che la nostra difesa sia venuta dal nuovo mondo. Y. North American - 
Review . Tom. VII. pag. 429. Boston, 1823. 

(4) Cap. IV. Xi. XIX. XX. del Tomo 1. dell’ Ills é ec, 


biamo dritto di poter dire ; che la venuta: @'Ercole e d’Enea 
in Itelia furono favole, senza aver timore dell’ areopage 
né del collegio dei pontefied. 

-Proseguendo autore il suo ragionamento sopra le ori- 
gini italiche tocca brevemente della famosa controversia in- 
torno la venuta dei tirreni dalla Lidia , e reputando —. 
il racconto d’ Erodoto , mero relatore di volgare novella, 
maraviglia come dice tante discussioni ed esaminazioni dei 
critici si trovino ancora ausiliatori e difensori di si riprovata 
opinione (5). ‘* Cid che si édetto dei Pelasghi (soggiunge au- 
tore p..1g.) si pud presso a poco dir della origine dei tir- 
reni, per i quali par che duri ancora la battaglia , ravviva- 
ta inopportunamente dal sig- Raoul-Rochette , dopo le dimo- 
strazioni del sig. Micali,, .— Misere battaglie inverse dell’eta no- 
stra infievolita queste che consumano I’ ingegno in siffatte qui- 
stioni : ché se pur disse il grande istorico Gibbon ,, esser cid 
tutta cosa da poeti ,, con minor garbo il valente alemanno G. — 
Hormayr , istoriografo imperiale , chiama coloro che fan ve~ _ 
nire gli etruschi dalla Lidia di mo- 
sche (6) . 

Non credo che alcuno , prosegue autore , mi: voglia 
opporre I’ autorita degli soristers. greci o latini , poiché essi — 
scrissero migliaia d’ anni dopo gli avvenimenti narrati , dei 
quali percid non avevano alcuna. Jegittima testimonianza (7) : 
e se i greci scrissero molte cose per ignoranza © per nazio- 
nal vanita , e sotto I’ impero della favola, i latini si trova- 
rono anche a peggior partito: non avendo quasi fatto altro. 
che copiare ed alterare i greci autori ,,.. Quindi nell’ impossi- 
bilita di cavare dagli scrittori antichi non sol discordi, ma 
-spesso d’ eta e di criterio poco autorevoli , notizie s0- 
pra le origini italiche , dobbiamo contentarci a quanto la ra- 
gione pud trarre da cose probabili e non lontane dal. vero. Per 
tal modo potremo ben riconoscere che |’ Italia ebbe i suoi 
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(5) Qual sara mai una favola > se tale non é questa novella! idem pag. 5. 
(6) Geschichte ec. o sia storia del Tirolo. Tom. 1. c. 1. Tubinga, 1806. 
(7) Vedi in tal proposito le avyvedute dottrine del ch. siz, Daunou. An- 


_tologia vol. XVII p. 109 — 110: pit, distesamente il Jou; nal des di- 
cembre 1824, pag. 740. 749 


{ 
| 
| 


primi abitatori e coltivatori detti propriamente indigeni o 


tigeni: che dallo stato di nomadi passaroro naturalment 


quello di pastori sedentarj e di agricoltori : e ristretti poi per 


affinita di sangue 0 per altri legami in corpo di. piccole na~ 
zioni sotto il reggimento de’ loro capi , diedero principio al- 
le prime societa politiche , che sotto nome di siculi, umbri , 
etruschi , sabini , oschi , latini ec. si rinvengono gia ferme 


e stabilite nei tempi storici . Tutte le quali nazioni congiun-- 


te per confederazione , e raccolte in pit o men larghi confi- 


nl, avean certamente culto e ordini propri innanzi 


alla venuta delle colonie greche , che stimolate dal bisogno o 


da causa pubblica si mossero dal patrio suolo a cercar rifu-— 


gio e riparo nelle feconde terre della bassa Italia , poi splen- 


didamente nominata Magna Grecia . E poiché la condotta e 


la fondazione di moltissime colonie pud veramente compro- 


varsi con la storia e coi monumenti, cosi dopo la prima 


olimpiade soltanto- cessa ogni incertezza circa il tempo della 
frequentazione dei greci nelle nostre contrade , dove pervenu- 


ni studj ed arti . 


La filosofia della storia , asi fatti e dalla na~ 


tura delle cose i caratteri del vero , dovrebbe cosi imporne 
!’ obbligo di non pit replicare senza esame tante fole vanis- 
sime per |’ innanzi spacciate sopra le origini italiche, e di 
confinarle nel loro naturale dominio della favola: ma vi so- 


no in ogni tempo amatori d’ archeologiche bizzarrie , se non 


altro per presuozione di maggior sapienza. Restino pur dessi 


ti ad altissimi gradi comunicarono a noi ogni maniera di buo- | 


-muniti di siffatte batterie, e ripetano senza fine ,, sogni d’in-. 


fermi, efole di leteaab:: 3 ma per un secolo in cui la scienza e 
Vuso del ragionamento han dato agli animi una ‘tal rettitudine 
che, tutto sottopone al giudizio , la ragione sola e 1’ amore 
delle utili verita dee illuminare Je pagini che serbano Je me- 
morie ei fasti delle nazioni. Alle quali riflessioni ci ha pur 
- condotto un avvertimento giustissimo dell’ autore col quale con- 
chiude il.suo discorso . 

5, Mi é parso sempre una delle pit vergognose contra- 
»» dizioni dello spirito umano il vedere , com’ esso coll’ arte 
», critica alla mano abbia saputo portar a distruzione le fa- 


| 
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,» Vole della seconda barbatie , mentre poi con incessante tra- 
5, Vaglio si occupa ancora a sostenere ed illustrare le favole 
» degli antichi leggendarii , pid delle altre sprégevoli.e 
yy Cive. pag. 73. 

Passa quindi autore a discorrere drittamente del prin- 
‘cipal subbietto del suo lavoro: ciod dell’ antica numismatica 
della citta d’ Atri nel Piceno . Due tavole diligentemente in-. 
cise porgono la serie delle monete pit cognite spettantia quel- 
la citta. Sono desse di bronzo fuse e molto pesanti , comu- 
-nemente chiamate assi gravi . Hanno varieta di e por- 
ta ciascuna la leggenda HAT o Hatri. Fu per addietro lun- 
gamente disputato dagli antiquarj se appartenessero all’ Adria 
de’ veneti o vero a quella del Piceno; ma vinse la pruova 
quest'ultima, atteso massimamente , che tali monete sono state 
sempre ritrovate nel Piceno ed in prossimita della moderna 
Atri , che conserva il nome e il sito dell’ antica. Molte con- 
getture trae ! autore dal peso, dai tipi e dalle lettere delle 
monete atriane a comprovare il florido stato dell’ antico Pice- 
no: essendo pur vero che ov’é moneta coniata dal pubblico 
é civile coltura: ma pure anch’ egli adescato alle divinazio- 
ni antiquarie colle dottrine del Passeri e del Gori , guide mal 
sicure a cotali studj, par persuaso che le monete atriane pit 
gravi sieno antichissime ; e per lo meno uguali di tempo al- 
la fondazione di Roma. La quale | sentenza fu per: noi altra 
volta oppugnata (8): ed oraaggiungeremo nuove prove a con- 
validare la nostra opinione , che pur é quella di Eckhel, di 
~Lanzi, di Sestini e d’ altri dottissimi . S’ ignora affatto I’ ori- 

gine dell’ Adria picena ; ma: @ assai verisimile fosse una co- 
Jonia dell’? Adria veneta fondata dagli etruschi , antichi domi- | 
natori dell’ adriatico, e possessori l& intorno nel basso Pice- 
no d’altre due soboiite,’ chiamate col nome d’una propizia di- 
vinita dei toschi Cupra montana e marittima. Che |’ Adria 
picena, comunicante col mare per mezzo del suo porto alla 
_ foce del fiume Matrino , Oggi la Piomba, fosse anch’ ella cit- 
ta doviziosa per navigazioni e per traffici, ben lo dimostra- 
no le ancore, i pesci, ed altri simboli di cose marine sculte 


(8) Icalia ec. Tom. 11. ©. 26, pag. 176. 
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ce= 


di- 
jria 
alla 

cit- 
tra= 
ulte 


nelle sue monete :si:che won mancd di-buoni ordini , di pro- 


sperita e di ricchezze. Ma, caduta in basso stato ‘per ignoti 
accidenti e fortune al tempo di Dionisio il yecchio re di: Si- 
racusa , e mirando questi a condurre'una colonia sul lido adria- 


 tico per render pitt ‘sicura e franca la navigazione di quel 
mere ai trafficanti siciliani, la pose accortamente’ in. Adria 


(9), come poco avanti avea condotto altra ‘colonia de’ snoi 
nell isola di Lissa ( 10) situata quasi a rimpetto nel seno il- 
litico. Ed ecco per qual titolo competa all’ Adria picena il 
Pegaso nelle sue monete (11): cioé come impronta contrassegno 

della sua recente affinita concordia con Siracu-— 

, la quale per discendenza dai Corinti segnava pure col Pe- 
a= volante la sua moneta. E si forte era la nuova fratel- 
lanza e il diritto” ospitale fra le due cittas, che Filisto sira+ 
cusano , genero ministro e parasita di Dionisio , caeciato di 
Sicilia, si rifugié presso certi suoi ospiti in Adria dove compose 
‘buona parte della storia (12); in quel modo che Erodoto , ot~ 
tanta anni prima, avea seritto in Turio una parte della sua 
a comodo degl’italioti: medesimi (13). Orla morte di Dioni+ 


sio essendo avvenuta nell’ anno primo. della. 103. olimpiade , 


anni di Roma 386 e A. C. 368, abbiamo una data certa delle mone- 
te atriane improntate col Pegaso, cioé a dire il quarto seco- 
lo di Roma. E si la forma delle lettere , come Ia scrittura da 
sinistra a destra ben si convengono Epoca as- 
sai remota per tal sorta.di monumenti, la quale d’ora inna n- 
zi potra servire di sicura norma e di canone a méglio deter- 
minare |’ eta degli ssi gravi si italici, come romani, senza 
divagar pit lo spirito in cerca qd una lontanissima , e ne ‘i 


ragionamento sulle monete atriane "segue una breve 


(10) Diodor. XV, 
(rz) Per qual titolo competa il Pegaso ad Adria di non saper- 
jo.,, Lanzi , Saggio , p. III pag: 644: cosi Eckhel, Doct, num. vet, T. 1 
99° et mihi hujus lipi causa ‘ignota . 
¢C 12) Plutarch. in’ Dione 
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appendice intitolata dei Pelasghi e de’ Tirreni. Exa difficile 
dir cose nuove sopra un si vecchio e disputato tema. Pure, 


VP antore opinando secondo il parere di Freret che il nome, 


di pelasghi fosse pit tosto un appellativo , che un nome par- 


 tieolare di popolo o nazione, stima che sotto, quel generico 


sien da ravvisare soltanto eapelesicni. di vita mobile e vagan- 
te, nel quale stato vissero per secoli: prima assai che gli 
scrittori, a rispetto della lor maniera di vivere erranti, ap- 
 propiassero sd alcune razze la stessa denominazione di pe- 
lasghi ; e chiamassero si ancora tirreni coloro, che progredi- 
‘tia maggior. civilta vivevano stabili e sicuri in luoghi mu- 
rati : talché tanto pelasghi che tirreni furono per avventura 
le stesse genti diversamente nominate , secondoché poste in 


diverse circestanze di vita sociale . Queste ed altre simili 
congetture sono pur lecite e lodevoli, ma la nostra ignoran- 


za @ la stessa. Auguriamo dunque colle parole medesime del 
nobile autore “ che venga un tempo in cui le fole con tutte 
le loro infinite appendici non saranno pit Ia profonda occu- 
pazione dei dotti; e la storia sia pik breve, ma pit prafiona 


utili vertth . | 
G. 


1. Pensieri sulle Universita. 
2. Universita di Tubinga. 
3. Istituto di di Hohenheim 


Se er all’ animo gli 
istituti dedicati agli studj sotto il nome di scuole , di col- 


legi , di ginnasii-, di accademie : sublime quella 


che tutto il riempie , quando contempla quegli augustissi- 
mi tempii che i popoli inciviliti hanno sotto il nome di 
universita consacrati alla scienza. Chi vw’ ha che in esse 
non veda il Iuogo. nel quale si stringono i pit tenaci no- 
di dell’‘umana societa ? Dal loro seno escono i sacri mini- 
stri della religione destinati a unire i] mondo con i lega- 


mi dell’ amore , ad accendere ogni yirth sulla terra , a 


‘Spargervi ogni buon opera ; da quello i difensori della giu- 
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-stizia , che sostener: debbono la causa dell’ orfano.e della 
vedova; da quello gli uomini benefici , che consacrando la 
propria vita a quella de’ loro simili , tentano.ovviare ai 
mali invasi nel mondo fisico come el mondo morale ; da 
quello i filosofi, che mossi dall’ ardore di pura filantropia , " 


tentano innalzar 1’ uomo a quella dignits che conviene al- 
la pid nobile creatura di Dio ; da quello i coltivatori del- 
le scienze, che indagando le leggi. dell’universo, ne appli- 
eano alle arti i principii; da quello gl’ indagatori del bel- 
lo e del sublime, che sollevando l’animo, lo rendono pid 
atto a trarre dalle opere della natura eda quelle del uma- 


ingegno i. pid puri fonti d’ ogni nobile godimento!... 


-.. Augusti tempi! monumenti gloriosi dell’ umana ragio- 


ne!.Fortunati coloro che sono destinati a presiedervi se 


tutta-sentendo la grandezza del loro ufficio , se riguardan- 
dosi come i fondatori dell’ umana famiglia , cercano \im- 


ad essa quel generoso carattere , che portar deve 


in fronte allorché s’ incammina sulla via della ~ ae 
fettibilita . 


-E su questa via Infelici 


 eoloro che chiudendo gli occhi alla luce che li circonda , 


vanno cercando il sole nelle eta passate ; per essi ¢ nul- 
Ja esperienza de’ secoli , e la fiumana del tempo ha ces~ 
sato per essi di scorrere con acque sempre pil abbondanti 
e. pure ; essi vivono con gli estinti, la. voce de’ loro 
simili non giunge alle loro orecchia che come importuno 


rombo da mondo straniero , 0 se pur degnan talvolta ascol- 


tarla e volger I’ occhio alle opere che sorgon loro d’ intor- 
no , le guardano con disprezzo , e tosto ritornano nel loro 


€ spargon sudori a ricercar nella nebbia 


barbari secoli qualche monumento che scemi pregio a quel- 


le; e allora tornan fastosi a far pompa di un’ arme ch’ es- 


si credon fatale , ma che @ vana come la larva del siste- 


ma che procurd darle corpo : quasi non fosse proprio del 
genio il trarre da un raggio inosservato nuova sorgente 
di luce , o quasi non avesse natura prescelto in ogni seco- 
lo qualche essere fortunato per affidare alle sue cure un 


prezioso seme , che molte eta anteriori avevano lasciato i in- 


as ~ 
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14 
fecondo perche. un moto al 
Ja terra sara vana la igloria' di Copernicoe di Galileo ?.e 
vana quella di Newton perché credea qualche antico che 


VY odio amore contribnissero all’. armonia de’ cieli? 


lamentevole é un tale acciecamento, lo.é non meno 


: quel baldanzoso confidar della mente , per cui non pochi 


spititi stimano aver soli le chiavi della’ natura , e soli vo- 
lare; ali dei genio . Si adirano: essi col genere uma~ 
no.di che non sia pronto a seguirli',,e non potendo stra- 


stinatle seco , e cangiarlo a lor voglia in: un momento , 
glicprofetizzano: almeno con entusiasmo ‘la sua vicina rige- 


nerazione’. Se quelli, di cui feci or ora parola, non han- 
no consorzio che con le eta passate , questi gia vivono nel- 
le: future; se quelli sono ingiusti'co’ loro contemporanei, 


sti sono ingrati verso i loro maggiori: se stazionario pe'prir 
Jo. ‘stato dell’ uomo , pe’ secondi gid troppo vicino 
 alltapice della perfezione; gli uni, che credonsi nati sulla 
sera delle umane ‘cose, volgonsi all’ occidente e piangono 


il sole che tramonta ; gli altri. » che vedon la terra rivestir 


huova lute , mirano: all’ oriente e salutano esultando Pastro 
deli giorno cui: prestano. troppo e intanto il 


mondo @ straziato-da due. forze contrarie, uma delle quali 
vuol respingerlo nel passato, |’ altra nel futuro slanciarlo : 


‘fnneste entrambi, :perché luna tarpa !’ ali all’ ingegno , 


Valtra lo espone ai voli: d’ Icaro e di Fetonte:; edi. 


sti é maggiore il pericolo,, percha gli spiriti generosi vo-. 
—lentieri:abbandonansi alle dolci illusioni dell’ animo., e ar- 


denti ‘accorrono ovunque credon combattere per la sacra 
causa dell’uomo e contro i rei pregiudizii che le fan guerra, 


Or dove mai potra:l’:uomo riposare ‘sicuro fra sh 
_trarie fazioni? Dove mai potra egli rivolgersi per ‘ricercare 


lo stato reale de’ lumi del suo secolo ? Non altrove , a mio 
eredere , che ai santuarii della scienza', se questa riceven- 


dovi il debito culto,, vede i suoi ministri. egualmente 


tenti a impedire che non vengano adorati in sua vece ido~ 


_di-vani , come pronti a riconoscere e a propagare. i nuoyi 


raggi di luce onde per opera del genio venisse a risplen- 


dere’. E in. (per ispogliare discorso_ @’ fi- 
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gura ) trovo il primo dovere di ben regolate ‘aniversita , 
ch’ mantengano nella societa il giusto equilibrio fra i 
troppo ardenti fautori d’ ogni nuovo sistema’, 7 
servili continuatori dei'tempi passati . 

Ma per qual mezzo il lume della scienza: Paisertto in 
eircolo angusto diffondési nella societa tutta’? Questo: mez- 
zo @ la gioventi , mezzo il migliore che usar si ‘possa , se 
venga impiegato non come inanimato strumento , ma co- 
me un corpo ¢he ha ‘propria azione vita’. Le di 
questa azione non ‘possono assai calcolarsi ; “essé  nascono 
da un‘ animo ‘ardente, ‘é sono alimentate da quelle idee che 
Y ‘si volentieri accarezza quarido non’ ‘avvezzo anco- 
ra a fare alla"’societa il sacrifizio’ della’ propria’ ‘indipen- 
non potere i ‘siinili esser felici , finché 
non’ siano. indipendenti al pari di'sé . Egli formasi ‘din idea» 
Te dell’ uomo , e conosce ‘che |’ essere ‘della'sua imma- 
ginazione ‘non quello con tui & chiamato a vivere ‘egli 
qual nuovo Prometeo, non ‘si appaga della creatura di Gio- 
ve , ma: crede ‘aver nelle mani il fuoco del cielo per ani- 
‘una pid’ perfétta ‘di quella. E guai- a chi tentasse 
con violenza: distruggere una tale illusione !con ‘questa gli 
strappérébbe dall’ animo: il getme della pit pura virtis ; 
il sacro’ affetto de’ ‘simili’ -pietd verso patria E 
genérdso' sond uniti a ‘una illusione . Se questa 
svanisce , il cuore é -freddo’, il mondo ha perduto ‘ogni’ 
ineanto , amicizia , amoré , il patriottismo la filan- 
tropia , “Ip! ‘religione’, tutto e calcolo , tut- 
to é soggetto voce dell” egoismo . Pur troppo eli’ 
si studi sono atti a fargli conoscere tutte le miserie della 
vita, é tutti’ i morali 'fisidi che minaccialio distruzio- 
ne all’ alla La’ ‘giurisprudenza coh 
barbara ‘mano git strappa dal setio la dolce fede. ‘nell”uma- 
‘na innocenza: eli addita dovingte scelleratezze e de-~ 
litti , dovanquie degli’ argini imposti alla sfrenatezza ; e del- 
pene ove sian deboli gli atgini La scienza dell” uomo 
fisico ‘gli svela’ non meno tristi misteri : : non dird della vi- 


ta esposta ogni istante a mille pericoli; ma la materia , 
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16 
anziché serva, dominatrice dello spirito , e le forze di 


questo: dipendenti dai meccanico organismo di quella ; son 
queste fatali scoperte , che gelano ogni ardore dell’ animo , 


eche abbandonate alla propria influenza, possono par trop- 
po riuscire funeste alla morale dell’ uomo. — 


Non dee perd far meraviglia , the la storia tanti esem- 


pil. ci mostri di grandi ingegni ,che mal soffrendo di pro- 
fessar. tali dottrine, abbandonarono con disgusto la carriera 
degli studii ; ma non tutti lo fecero con animo uguale . 
-Alcuni,.e questi furono i pit fortunati , rientrarono ne’ lie- 
ti sogni della loro giovinezza ; ; il mapivl continud ad of- 
frir vaghe scene alla loro immaginazione ; essi tornarono 
ad abbracciar 1’ uomo , prima di aver conosciuta la trista 
necessita di diffidarne , e il loro genio, ora spaziando nei 
beati campi dell’ innocenza, ed ora errando in quelli del- 
Ja fantasia, si sparse in dolci emanazioni, 0 81 sfogd con 
P impeto dell’ entusiasmo , tutti muovendo i cuori teneri 


e ardenti. Ma per altri fa pid funesto il disinganno delle 


loro illusioni, e il disprezzo e I’ odio della societa ne al- 
lontanarono. ‘degli ingegni che avrebbero potuto illustrar- 
la; se _scrissero, fu per ispargervi il loro veleno; se si ac- 
costarono,a qualche individuo , fu per gridargli come Ti- 


mone ad Alcibiade: ,, prendi animo , 0 giovinetto , tu faraé 


molto male ai tuoi concittadini ! | 

‘ Bisogna dunque temperar anda studii con altri che 
siano proprii a sublimare la mente , e a renderla capace 
di mantenere in sé stessa que’ grandi pensieri, che sem~ 
pre, risultano dal sentimento dell’ umana dignita . Niente 
é acid pill atto che una pura filosofia, non quella che 
si diletti in vane disputazioni , ma quella nella quale tut- 
ti siano abbracciati i grandi principii gella religione e del- 

la morale , La filosofia condurra il giurista a trovare nella 
~ natura la base della sua scienza , e a riconoscere che non: 
pur le leggi della sua patria , ma che quelle di ciascun 
-popolo, e di tutte le nazioni, fra loro hanno de’ principii _ 
fermi e costanti ; e se consultando la storia compiangera 


la sorte di tante genti i cui legislatori non conobbero tali, | 
principii , si rallegrera con quelle ghe sentono la benefi- 
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ca influenza dollafildsofia che ispird gli scritti di tanti uo- 
mini illastri:nel passato secolo e nel presente. Colui che 
stujliando stato atterrito al vedere il sud spi- 
ritd non rare ‘volte. inceppato dalla materia, sospendera 
delle conclusioni non meno temerarie che ree , quando la 
filusofia lo condurra trionfante a contemplare lo spirito, 
effatto distinto dal corpo, continuare a vivere e ad agire , 
e gli ripeterd col romano oratore ,e con pid ferma convin- 
zione di lui: * tu'non sei quello che questa forma dimo- 
stra’; non il corpo che mostrasi a dito , mal’ anima é 
quills che costituisce uomo: tu sei un Die! yi (Cicer. 
di Scip. 

Pur troppo questa flosofia stata agli 
istituti inferiori , cioé a quelli, in cui 1’ uomo non é anco- 


ra in eta di comprenderne le sublimi verita , e si tratta 
‘con troppa astrazione , mentre dovrebbe-sempre conside- 


tarsi come la regolatrice della vita . Che pud giovare a un 
fanciullo un trattato delle passioni, mentre ancora non ne 
conosce l’impero? e quale applicazione pud fare de’ suoi 


- doveri verso Ja societ}, mentre ancor vive sotto il tetto 


paterno, e che i monde é per lui ristretto nel circolo 
della propria famiglia? Ma quando da tutte le parti della 
comune patria accorrono giovani che di questa patria so~ 
no speranza; quando abbandonati:a‘sé stessi nell’ eta del- 
le passioni , non hanno altro freno che la loro virti, al- 
lora é il tempo che questa si alimenti in essi dalla voce 
della filosofia, che si fortifichi con gloriosi esempii tratti 
dalla storia della patria , che pie pidsi accenda-con le 
opere de’ pit celebrati scrittori , non lette con fredda ana~ 
lisi grammaticale, ma sentite con quella forza d’ interno 
affetto che sa destare |’ Estetica. 

, Gon: questi studii s’ ingrandisce la mente dell uome 
al di 1a de’ limiti di quell’ angusto orizzonie nel quale ray- 
volgesi il volgo .'Ma'cid non: basta ancora. L’ uomo vir- 
tiioso sara, buon cittadino ,ma non potra contribuire alla 
prosperita dello stato che come privato individuo, e in una. 


patria tranquilla ; ma’ per giovare apertamente col consi- 


glio.e.con. |’ opera nel. momento del pericolo la virth 
T. 2 
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non basta. Platone non separava dal filosofo I’ uomo di 
stato; anzi a formar questo dirigeva tutte le forze della 


filosofia . Infatti il pid gran problema nella pubblica educa~ 
zione sembrami quello , che quanto |’ uomo ha raccolto 
nel suo interno reagisca sopra gli esseri che lo circonda- 
no; e siccome reciproci sono sempre i rapporti dell’ inter- 


no con l’esterno, cioé dello spirito col mondo , non po=_ 


tra l’individuo agire per il tutto , finché non abbia tal- 


mente raccolti e disposti in sé gli elementi di questo tut- 


to, da saper tosto qual direzione debba scegliere per 1’ eser- 
cizio della propria attivita . Questi elementi debbono dun- 
que studiarsi, e l’uomo deve avere una piena conoscenza 


morale e fisica della societa in cui vive. L’ applicazione | 


della filosofia pud condurlo alla prima, ma per la secon- 


da gli sono necessarie altre cognizioni positive . L’ econo~ 


mia pubblica , la statistica e la geografia sono a cid in- 
dispensabili , e devono tanto pit far parte degli studii, in 
quanto che le due ultime, che per una inconcepibile tra- 


scuranza erano state fin qui considerate come dottrine da 


fanciulli, sono salite ai di nostri, mediante ‘la loro riunio- 


ne, a prender posto onorevole fralle scienze, e che la pri- 


ma é troppo atta a far scienza di vane speculazioni, se 
ogni governo non ne fa pubblica la propria applicazione, 
e non lascia prendere ai giovani cittadini quelle vedute 
che pix convengono alle circostanze particolari della loro 


patria . 
Cosi riunendo in poche parole i miei ee ; li. race 


colgo in questi due punti : 

1. Che le universita, riguardo alla scienza, devono. mo- 
strare in sé il vero stato ‘de’ lumi del secolo. | 

2. Che riguardo alla gioventti debbono terminarne Vedu- 


cazione morale e scientifica , e dare al patriottismo la ve- 


Ya sua direzione . 


Questi due punti sono meritevoli d’ ogni sviluppo ,e 


torrd in altro tempo nuova occasione di trattare quanto pit 


degnamente da me si potra un si importante argomento , _ 


quando fard parola dello stato attuale della pubblica edu- 
‘cazione in Germania ; ma in quella guisa che inesperto 
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nocchiero, prima di avventurarsi in viet pelago, comincia 
dal provarsi in piccol giro , ove abbia il porto vicino , co- 
si primo tema al mio dire sara un breve ragguaglio della 
vicina universita di Tubinga , che se non prima fra quel- 
le dell’ Alemagna , é non pertanto meritevole d’ essere 
maggiormente conosciuta e apprezzata. (V. nota 1.) 
Fra i sovrani che ressero il Wurtemberg, occupa forse 
il primo luogo Eberardo V., che meritd di salire dalla di- 
gnita di conte a quella di duca, e che pose i pit solidi 
fondamenti alla futura grandezza e prosperita del suo sta- 


to. Se isuoi meriti pubblici lo fecero riguardare come uno 
de’ pit gran principi dell’ impero germanico nel sec. XV., 


non. meno interessante é la sua vita privata. La sua gio- 
vinezza , che in forza de’ pregiudizi di quei tempi era stata 
abbandonata all’ ignoranza , lo fu per natural conseguenza 
all’ impero de’ vizi, e fu gran ventura che la sua virti na- 
turale ne trionfasse . Un viaggio in Palestina e in Italia , 
TP’ aspetto della gloria di cui splendeva in forza de’ lumi la | 
sede di Lorenzo il magnifico , € pit ancora I’ unirsi in ma- 
trimonio gon lillustre principessa Barbara di Mantova, svi- 
lupparono nell’ animo suo quelle felici disposizioni che una 
mala educazione avea lasciate infruttuose. Egli si accese — 


dell’ amore degli studii , si circondd di uomini in ogniscien- 


za famosi , gli antichi scrittori furono per suo uso tradot- 
ti, e quasi volesse impedire che quella ignoranza , della 


quale era egli stato vittima ne’ suoi verdi anni, non con- 


tinuasse ad abrutire la gioventu, eresse un monumento glo- 
rioso al suo regno, fondando , pure sopra modello italia- 
no, |’ universita di Tubinga (x). 

To non fard il quadro del primitivo suo stato , e non 
seguird che di volo le vicende che hanno in essa seguite 


| le scienze fino ai di nostri. La teologia, che vi teneva il 


primo posto , vide qui come altrove Platone e Aristotele 
disputarsi l’ onore d’ esser campioni di Cristo, e la filo- 
sofia, che non serviva se non a prestare ai teologi ) armi 


della dialettica , dovette in principio andar povera e nuda 


(a) Fu fondata nel 1474. , € presa per norma l'-universita di Bologua . 
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soggetta, contenziosa Ma’ dove’ un Melancio- 
ne ¢ un Reuchlino sedeyano in ecattedra, non poteva un 
tale stato di. cose durar lungo tempo, e Jl universita di 
Tubinga fu pronta a illuminarsi di-quella luce che nel se- 
guente secolo si. sparse sulla Germania e sul mondo. Da 
quel tempo una serie di grandi uominiillustrarono le due 


scienze , e le decisioni dei teologi. di Tubinga furono per 
molti anni. venerate dai protestanti, come quelle de’ dotto- 


ri della Sorbonna lo erano dai cattolici. La-guerra dei 


30 anni, durante la quale il paese fu miseramente spoglia- 
to da armate nemiche, minaccid la rovina di questo bell’edi- © 
fizio . Ma il coraggio de’ professori e lo spirito della na-~ 
zione lo mantenne contro gli artifizii e le violenze di stra- 


nieri oppressori . Tornd alfine la calma ,la polemica ces- 
5) a poco a poco a snaturare le dottrine di pace,e que- 
ste tornarono a propagarsi nel puro spirito del Vangelo , 


col potente. sassidio d’ una profonda critica filologica, 


d’ una filosofia ecclettica fondata sulle teorie del Leibnizio , 


del Wolfio, del Kant ee. 
Con pari andamento progredirono a ancor le altre scien- 


ze. La giurisprudenza vanta fino da’ primi tempi molti 


nomi famosi , e il nuovo impulso che le fu dato in Italia 


e in Germania verso Ja fine del passato secolo per mezzo 
di nuovi lumi attinti dalla filosofia , dalla storia, e dalla 


filologia , presto esercitd la sua forza in questa universi- 


ta.. Le scienze matematiche , che dapprima impiegate’, co~« 
me dottrine arcane aveano avuto per professori degli astro- 
lochi e degli alchimisti, giunser qui pure a farsi ricono- 
scere come le dottrine per eccellenza ; le scienze morali 
seguirono i progressi della civilta, e le belle lettere quel- 


le del gusto ; finalmente la facolta medica , che gia al ri- 


mascere delle lettere avea abbandonate le idee di Galeno 
per seguire Ippocrate e la natura , si distinse nel secolo 
xvitt. coltivando con ardore le scienze naturali; e per dire 


in qual onore debba tenersi a’di nostri, basti nominare il 


primo suo professore , il tanto celebre Dr. Authenrieth , can- 
celliere della universita , uno dei nomi pit illustri di cui 
si onori in Germania la medica scienza. { Vedi nota 2. ) 
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Cosi, perfezionando sempre le. istituzioni, 


se universita fino regno di Guglielmo . Questo prin- 


-cipe ne ha’ perfezionati gli statuti, estesi-i privilegii , ac- 
-eresciuti i fondi ( destinandone alcuni al sostegno 
veri studenti in ciascuna facolta, ed altri alla distribuzio-. 


ne di prem). annui ) , rivestiti di maggior dignita i profes- 
sori , di giusta . liberta gli studenti, vegliando al tempo'stes- 
110 che questi non solo delle scienze , ma di onesta 
vita aficord’fasser cultori . Per I’ esercizio del corpo sono- 
si ‘degli istituti giannistici, e perché frai severi studj, 


manceasse all’animo il custo delle arti, si sono aggiun- 


- ‘alka’ universita delle scuole di disegno e di musica. Ol- 


trea cid gli studenti stessi, protetti dal governo, hanno eret= 
to un grandigsimo museo, ove in comune partecipano di 


utili oceupazioni e di onesti divertimenti . ( V. nota 3. ) 

_ Né meno si é provveduto acid che dir potrebbesi la 
parte: ausiliare degli studii . Quasi tutto |’ antico, eastello 
della citta é statocangiato ’, in sale , in laboratorj , in. ga- 
binetti ec. Un intero lato dell’ ddifisic'2 stato trasformatu 


in vastissima sala per la biblioteca , e questa, che -conta 


circa 60, ,000, “yolumi, é stata posta in. reciproéa comunica- 
zione, non solo con la ricchissima libreria pubblica di 
Stutgardia , ma anche *con quella privata del re’, che per 
la, scelta e la preziosita. delle opere, pud, quasi deat emula 


quella. che! sempre onorera la memoria dell’ottimo 
DINANDO aH.) Oltre la biblioteca .trovasi nel, castello an la- 


boratorio chimico , un osservatorio astronomico , una stan- 


za di modell) un gabinetto di oggetti: naturali-ec. Questo 


ultimo -digposto in pix statize , dalle quali scorgesi ame- 


nissima ‘vista. sulla valle ‘del Neckar , sulle vicine colli- 


ne dietr alle quali sorge alpe svevica ; lo. Studioso 
délle 


nze naturali. che in questo luogo si arresta , mos- 
so a paragonare le opere,della natura, cui 1’ arte umana 


tenta,, ancora di: _prolungar l’esistenza, con quelle animate 


tuttora, da quella vita che, loro infuse il-Creatore , irresi- 
stibilmente ‘siinnalza a quelle sublimi contemiplazioni che 
sonoit pid dolce: frutte delloostudio della natura . 


Majsovrd°ogni altro benefizio], per eui deve luniver- 
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sitae lo stato somma riconoscenza al suo principe , .er ag~ 


giunta di due altre facolta : la prima é la facoltd di eco- 
nomia pubblica eretta nel 1817 , che conta cinque profes- 
sori ordinarii , e che unita con altri parziali istituti fonda- 
ti nel regno, diffonde ovunque i lumi delle teorie uniti 
alle csperienze della pratica ( v. appendice) ; la seconda 
é la facolta teologica cattolica, che dapprima stabilita in 
Ellvangen , é ora venuta in Tubinga porsi allato dela sa 
colta evangelica, offrendo nella vicendevole unisize é arti- 
cizia che stringe insiemei professori e gli studenti dell’ una 
e dell’ altra , un bell’ esempio come nella religione di Cri- 
sto non debbe esservi altra contesa che quella di viacer- 
si nella reciproca carita. ( v. nota 4.) 


NOTE 


( Nota 1. pag. 19. ) Ho tratta la maggior parte delle wiieuasi ! 


notizie da un’opera pubblicata in Tubinga nel 1822. sotto il ti- 
tolo: Beschreibung und Geschichte der Stadt und Universitaet 
Tubingen ec. Deserizione e storia della citté e aniversita di Ta- 


binga ec. ( di circa pag. 700. in 8° con rami topografica). 


I sig. Dr. Eisembac, compilatore di quest’ opera, 6 un istitutore 
aggiunto dell’ universita stessa , ed ha avuto per collaboratori 
i pi distinti professori delle varie facolta , ciascuno dei quali ha 
- fornito delle notizie suilo stato della propria. Ne é risultato un 


insiemne completo, diviso (tralasciando cid che ha riguardo alla 


citta ) in quattro sezioni ; la prima comprende la storia della uni- 
versita ; la secondai progressi delle scienze nella medesima; la 
terza alcune biografie di professori e istitutori viventi ; le quar- 
ta i regolamenti interni della universita. 


( Nota 2. pag. 20 ) Nato in Stutgardia nel 1772 studio nel- 


la celebre accademia fondata dal Duca Carlo in questa citta , 
dalla quale uscirono tanti grandi uomini d’ ogni genere, fra i 
quali basta nominare un Cuvier , uno Schiller , un Danecker. Nel 
1793 udi lezioni in Pavia, e dese un viaggio fatto a Vienna ein 
Ungheria , passo in America, dove esercits medicina in Pensilva- 

pia; ma gid nel 1795, tornato in Stutgardia, vi fa onorato col 

titolo di medico di corte e rivestito di altre cariche . Nel 1799. 
fa nominato professore di anatomia e di fisiologia in Tubinga , 
ma dopo lo stabilimento del nuovo istituto atime, » al quale con- 
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tribu} principalmente egli stesso , prese la cattedra di medicina 
pratica . Rivestito successivamente di nuovi onori, ottenne nei 
1819. la dignita di cancelliere della universita , in forza della 


_ quale siede nella camera de’ deputati del regno, e poco dopo eb- 


be quella di plenipotenziario presso |’ université stessa , per far- 
vi osservare le risoluzioni della dieta germanica . Cavaliere di pik 


_ordini , e socio delle pid illustri accademie tedesche e straniere , 


il sao nome ha ottenuto in Europa quella giusta celebrita che 
meritano i:suoi numerosi scritti, mentre |’ aniversita stessa gli va 
debitrice di gran parte del lustro di cui gode al presente . 

( Nota 3. pag. 21. ) Quanto crescesse il numero degli studen- 


ti in forza di questi savi regolamenti, pud rilevarsi da una tavo- 


la aggiunta all’ opera del Dr. Eisenbach . Essa presenta de’ re- 
sultati curiosi. Per esempio: nel 1772. eravi un solo studente di 
medicina, e nel 1792 un solo di filosofia. Il numero degli stu- 
denti nel 1760 era di 312 ; nel 1770, di 301 ; nel 1780, di azo; 
nel 1790, di 212 ; nel 1800 , di 226 ; nel 1810, di 308. Questo 
numero é andato idniniidlenshhia crescendo fino al 1816, in cui 
era di 376; ma da quel tempo i regolamenti del nuovo princi- 
pe, salito in quell’anno sul trono, lo ha fatto aumentare di pit 
del doppio , e nel 1821 si contavano in pier 764 stadenti ri- 
partiti nel modo seguente : 
Facolta teologica 172 con. professori 
Medicina( con le scienze ausiliarie) 106..... 10 
Filosofia ( compresa la Storia , la 
Filologia e le Belle Lettere )...184... 10 
Economia pubblica........ go... 5 


704 45 Professori 


( Nota 4 pag. 22.) Per mostrare in un solo quadro reccolti 


i varii stadii, che contem porancamente coltivansi nell’universita, 
fard noto |’ elenco dei. corsi che hanno luogo nel presente seme- 


stre d’ inverno. 
I. TEOLOGIA . 
(a) Facolia evangelica . 


1. Lezioni sulla religione e:sul cristianesimo , per gli studen- 


ti evangelici di tutte le facolta, 


Dogmatica cristiana. 3, Antropologia biblica . 
4. Introduzione filosofica alla dogmatica della chiesa evangelica . 


‘9. Morale teologica . 6. Introduzione agli scritti dell’ antico te- 
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24 
stamento , di aleuno di questi. 7. dei 
bri’ e dei profeti minori. 8., Lezioni sul vangelo e sulle 
epistole di S. Giovanni. 9. Id. sulla epistola,ai romani. 10. Espo-, 


sizione delle lettere ai fedeli di Corinto. e,diFilippi. 11. Lezio-.. 


ni-exegetiche sulle pericopi della: chiesa.evangelica Storia, 
della chiesa cristiana, e quadro. storico. eoraparatiyo delle. dot- , 
trine delle varie chiese nate dopo la riforma,.|.13..Quadro jsto-. , 


rico della vita, degli scritti , e delle dottrine de*padri della chie-, | 


sa. 14. Oihetetion e catechetica 15. Teologia pastorale.. 
( Professori. in’‘alcune ore della ‘séttimana dirigono. ancora: 
gli ‘stadenti ne’ proprii esercizii: sulle: 
1. Enciclopedia e ‘Metodébogia stori-; 
agli scritti dell’antico testamento ‘Egposizione ; ‘delle, 
profezie d’ Isaia e di Geremia. 4. Idj. del: wangelo di, S, Matteo .. 
5. id: dele lettere ai Galati.e ai Romani Storia, della: chiesa, 
cristiana. 7. Patrologia , ‘e esposizioned’and serittore della chiesa,, 
gréco o latino . 8. 9: Morale cristiana .. (10, Omeletica 
Enciclopedia della Giss naturale (ved. 
fil osofia ). 3. Gius romano. 4. Pandette in tre: corsi\ (diversi, Sto- 


ria del gius “romano Gius -privato .de’ tedeschi.e igins. feuda- 


le . 7: Gius private del ‘Wartemberg.. 8: Gius pubblico della Ger- 


mania. 9. Storia dell’ impero e del gins germanico.! Storia 


litica ec. del Wartemberg. crimi- 


pale. 13. Gias canonico. 14. Gias: eameralistico 15.Procedara | 


civile. 16. Proeedura J St 
“ior Bndiclopedia 2. "Storia della medicina . 3. Anato- 
mia . 4. Osteologia. 5. Fisiologia. 6. Patologia (2. corsi ). 7. Nosolo- 
gia . 8. 9. Malattie delle dunne.e de’. bambini . 
10. ). 11. Operazioni: chirurgiche, e-oftalmo- 
. 2. Ostetrica Materia chirurgica . 14, Clinjca,inter- 
. 15, Clinica chirurgica e ostetricia 16. Materia; degli 
IV. FILosoria . (a) Filosofia razionale:\.- 
oop. Enciclopedia» delle scienze filosofiche igenerale 
della filosofia antica e moderna, 2.‘ Logica. 
tafisica . 4. Gius: ¢ 
1. Mattematiche clomentar « Caleolo diizrensiale 
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rife’ 3 mattematiche» pure: (: ‘alted ¢ corso delle mac-’ 


wo Statistica naturale: del attest Teorie della 


ca’. “3. Chimica’ “speciale . 4. Chimica: farmaceutica . ‘ 


“(dy Storia 'e Statistica: 9 


Storia) universale Storia: dell’ germanico del 
Wartemberg. (Ved, 3. — model . 

Belle tettere e: Filologia. hs odo 

Estetica. e storia de’ greci:e. de’) 

mani .'3. Liaguaaraba’. 5. id. ebraica...6. Illustra-, 


zioni diSefocle'e di Platones eid, epistole di Orazio . 8. id. 


di Pindaro 9. Esercizj greci latiniy.-10. Bloquenza tedesca. 
Lézioni: salle satire di Persio. 12.:Spiegazioni di. autor, francesi .. 


Economia’ nazionales 2. e amministrazione. dello 
stato. 3. Chimica agraria «4. Polizia agraria : 5. Eiconotnia de’ bo- 
schi. 6. delle macchine. (ved. mattemati¢he:) 9. Scienza dei 


questi corsi soho ténuti da istitutdri sevsa il 


titolo préfessori hanno ilsdiritto di dar’ 
_sita finché ottengano, ‘o- una’ cattedra altro impiego Per 
quei ‘corsi; che *sembrassero ‘maticare, deve’ viflettersi che le lezio- 


ni qui sopra: annunziate abbracciano un. semestre:. 


| stitute ai Agricoleura di Hohenheim | 

er 


distenteo dae leghe da 


era verso‘la’ ‘fine del secnlo ‘scorso un ludgo ammirato da tutti 


i‘viaggiatori- per’ la‘ nowita del piano e per la varieta degli ogget« 
ti che‘conteneva..Le: produzioni de’ varii climi, non meno che !:le 
opere dei‘varii secoli’; vi apparivano raccolte ,e la pompa sovrana 
vi univa ‘alla: semplicita pastorale in’ varie’ ‘guise 
ordinati’ ‘tempii Yovine-, terme’, piramidis moschee',, acque- 
,'caseate), statue, mtonumenti , palazni , troyvavansi. frara- 
misti a capanne, a cascine , molini a roritorif ‘Di tan- 
te hetlezze or poco restaische’ il palazzo e aleune: Piantagio-~ 
ni; ma la primitiya sua destinazione é stata conservata nell’ isti- 
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tuto che visi é stabilito per la scienza de’ terreni e de’ boschi - 
Questo istitato, sottoposto alla direzione della societa agraria del 
Wartemberg, é fornito di quanto é necessario all’ adempimento 
del suo scopo, e non si limita solamente all’ istruzione teorica 
e pratica di giovani del paese e forestieri , ma ancora, secondo 
V idea del regnante Principe e sotto la sua protezione, vi si ri- 
cevono de’ poveri orfanelli , per formarne degli abili pastori , giar- 
dinieri , fattori ec. Distinguesi ancora per ali esperimenti in gran- 
_deche vi si fanno de’ varii mezzi di coltura applicabili al pae- 
se, per un tentativo normale di educare merini, per una offi- 
cina di macchine e d’ istramenti d’ agricoltura nuovi e utili, e 
per delle rianioni private, nelle quali i possidenti di terreni , gli 
agricoltori, e quelli che per professione o per amore s’ interessano 
nella pubblica economia , vengono a comunicarsi scambievolmente 
le loro esperienze e le loro idee . Ampie notizie su questo istituto 
trovansi in quasi ogni fascicolo della Corrispondenza della so-— 
ciet@ agraria che dal 1823 vengono alla luce ogni mese; a me 
bastera il far conoscere come vi sia regolata e estesa 1’ istruaione , 
pubblicandone il corso per il presente anno 1825. 

é affidato a otto professori , e diviso in due parti : 
prima abbraccia i due primarii rami d’ istruzione, cioé 1, la scien~ 
za economica de’ terreni coltivabili ; 2. quella de’ boschi- La se- 
conda parte comprende le scienze stitial’: Di queste s’ inse- 
gnano dapprima le dottrine generali, e poi se ne fa |’ applica- 
zione a quegli oggetti che hanno pit stretto rapporto con lo 
scopo dell’ istituto . Queste scienze ausiliarie sono: 

Per cid che riguarda le mattematiche: 1. |’ aritmetica . 2. 
l’ algebra . 3. la geometria con i principii della trigonometria ; nel 
verno teoricamente , nella state praticamente , esercitandosi in 
varii metodi di misurazioni ec. 

Per le scienze natarali: 1. la mineralogia i in quanto interes - 
sa |’ agricoltore : 2. la zoologia » avuto principalmente riguardo 
a quegli animali che riescono ulili o dannosi ai terreni e ai bo- 
schi: 3. la chimica con particolari direzioni per fare sperienze 
sulla natura de’ terreni , sopra materie organiche , e sopra og- 
getti tecnologici : 4. la botanica e la fisiologia delle piante , pap 
cipalmente in cid che riguarda le piante utili o damnose: £7: la 
fisica , principalmente la parte meccanica : 6. la A ap- 
plicata all’ agricoltura : 7. |’ arte veterinaria con direzioni prati- 
che per operazioni chirurgiche . 

Dalla tecnologia: la fabricazione della dell’ acquavi- 
te, dell aceto , dell’ amido ec. 


/ 
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In quanto alle dae scienze primarie yiene insegnato : 

Per cid che riguarda l’economia de’terreni ; 1. l’agronomia : 2. 
Vagricoltura: 3. la cultura de’prati: 4. la dottrina. di render coltiva- 
bili i terreni: 5, la coltura de’frutti: 6. id. delle piante: 7. rapporti 
dell’economia interna e esterna: 8. educazione delle greggie,e istru- 
zioni nelle proprieta delle lane : 9. cura de’ cavalli e de’bestiami - 

Per cio che riguarda i boschi; 1. cultura dei boschi : 2. cura 
e difesa de’ medesimi: 3. del pid utile. impiego de’ medesimi : 
4. tecnologia delle foreste : 5. stima delle medesime con eserci- 
zii pratici : 6. regia istruzione di servizio per el icrhiind nel- 
economia de’ boschi . | 

‘Tl semestre d’inverno comincia il primo emai quello della 
state dopo le ferie di Pasqua, che durano tre settimane; il mese di 
ottobre é destinato alle vacanze autunnali. 


SENOFONTE DI CORINTO 
_ wincitore nello stadio e nel pentaclo 
Oxmerca XIII. 


"ARCOMENTO 
Proposizione v. 1. — 8..Loda il vincitore per la pa- 


tria Corinto v. 9.— 44. Invoca Giove, e loda il vincito- 


re per le sue vittorie v. 45. — 63. Lo loda per le vittorie 
del padre e dell’avo vy. 64. — 86. Torna alle lodi della 
patria v. 87. — 166. Loda la famiglia v. 167. — 204. Fa 
voti per la medesima v. 205. — 208. 

Senefonte fu vincitore nell’Olimpiade 79 anno primo, 
464 avanti G. C. Per lui fece Pindaro ancora uno scolio, 


di cui si ha qualche frammento in Ateneo Dipn. Lib, XIII. 


-Mentre a quella fo sacri i versi miei 
Agli ospiti cortese , 
Amica ai cittadini inclita gente , 
Cui fregiaro tre volte i serti Elei, 
5 Te cantero pur anco, 
O beata Corinto, o di leggiadre 
Donzelle illustre madre, 
‘Vestibole dell’ Istmico Nettuno. 
Hanno in te sede e regno 
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10 “Di Temi consigliera aurei’ 
‘Ministre ‘di ricchezza all’uman seme, - 
Secura di cittd ‘base'e sostegno, 
-Eunomia, !’ incolpabile Giastizia , 
Pananime Pace , 
15 Che di fugare -han cura 
‘Madre del folle orgoglio 
ira dal labbro audace. 
generoso ardire 
20 Mi sprona a scior la voce. , 
Fie che si scopra ognor natio 
A voi; figli d’Aleta, 
Cinte di fiori il crin I’ ore sovente 
il trionfal eterno lame, 
25 Onde per I’ ardua via q’ alte virtadi 
Vien che ne’ sacri ludi 
‘Si. fregi.il vingitore;: 
E mille v’ instillaro aia 
Vetuste arti: nel core, 
30 JD’ ogni opra il merto all’ autor suo Si debbe . 
. Eda qual altra sede 
“Mossero' i sacri a 
Del ditirambo , ‘Site: mena 
Il lento bue del. vincitor mnercede 
Varmi 
Moderatrici de’ corsier feroci? 
Chi ne’ sacri agli Dei delubri impose 
BE il rege del. pennnto, stuolo? 
Soavita, spirante, 


m 


Fra giovanili lagrimose pugne 
Qui pit funesta |’ ira 
Del ferreo Marte spira. 

45 tu, che'in trono altissimo’ ti 
Che Olimpia stendi 
Ampiamente |’ impero , 0 padre , ‘Giove, 
Non per volger d* eta ‘nemicd 
Il tuo sguardo si volga a’ versi miei. igi 

5o Scevro d’ angosce questo popol serba 
E reggi di fortuna 
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L’ aura, ch’amica a Senofonte or move... 
Fregio de’serti suoi questo di laude 
Lieto inno accogli, che da’ campi Elei 
55 Egli riporta or, che nel doppio corso, 
_Or che nel duro agone, 
Che di cingue corone 
Ka beato latleta, ebbe vittoria. 
Non altri in pria levossi a tanta gloria. 
60 Nell’ Istmica_palestra 
- Due fiate si vide andar superbo 
Colle frondi dell’ appio al capo attorte. 
Neé fa discorde di Nemea la yalle. 
Tessalo pure il genitor poteo 
65 Sulle rive d’Alfeo 
Stampar con lievi piante orme di luce. 
Costui seconda in Pizia ebbe la sorte, 
Che dello stadio, e in un medesmo giorno 
‘Del doppio corso il primo | onor gli diede. 
"o Di triplice tenzone 
Triplice sertd nella stessa luna 
A lui nell’ aspra Atene 
Con pié ratto fuggente un sol di reca. 
Egli sette corone 
75 Negli Ellotici ludi al crine ottiene . 
Per la cinta dal mare 
A Nettuno sacrata [stmia palestra 
Dell’ avo Pteodoro anco sull’orme 
E di Terpsia n’ andranno e d’ Eritimo 
So Alle remote eta guidati i carmi. | 
All’ antro del Leone oh quante volte, 
Oh quante in Delfo aveste il fregio primo! © 
Non mille al varagone emuli temo, 
Se I’ alte imprendo a celebrar vostr’ opre. 
85 chi contar potrebbe 
L’arene onde il marin lido si copre ? 
Ma tutto ha sua misura; e a questa il guardo 
Fiso tener ognora uom saggio debbe. 
Or qui private lodi a_intesser spinto 
go Mentre a’ tuoi prischi figli 
Sciolgo i versi, o Corinto, 
E cinte di virtu bell’ opre d’ armi 
Dico, ed aurei, consigli, 
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Non ordird menzogna . 
g5 Sisifo canterd simile a un Dio | 
Per molte, ond’ é famoso, accorte imprese. 
Né coprird d’ oblio 
La figliuola d’Eeta , 
Che |’ odioso al padre 
100 Stringere marital nodo non pave, 
E scampo offre e salute 
Ai condotticzri dell’ Emonia nave. 
Quei dird pur, che alle Dardanie porte 
D’ambo i lati fur visti | 
305 Valorosi troncar I’ acerbe pugne. 
Colla prole d’Atreo parte a ritorre | 
La bella Elena venne, 
E parte fe’ contrasto. 
Glauco fra questi ancor di Licia accorre , 
t10 E ne tremar gli Achei. 
Ei vantava a costoro | 
Qual per lui di Pirene entro le mura 
Splendea tetto regal , e forza d’ oro, 
E impero dell’ avo; 
115 Di lui, che mentre acuta brama il punge 
Di far soggetto |’ indocil corsiero 
Dell’ anguifera Gorgone gerinoglio 
Molto sofferse al patrio fonte in riva 
Pria che ’I freno gli desse aurifregiato 
120 L’ occhicerulea Diva. | 
A lui, che dati al sunno i lend avea 
Sciolse Palla la voce. 
Ta dormi, o d’Eolo prole? 
Svegliati e questo pel coersier feroce 
125 Prendi possente incanto, 
E al domator Nettuno padre in dono 
Offri candido tauro. 
Cosi fra le notturne ombre divea 
L'egidarmata Dea. 
130 Ei balzé in piedi, e tolto 
Quello ch’ al fianco suo vide portento, 
Per |’ allegrezza sfavillando in volto, 
Al figliuol di Cerano, ; 
Al Corinzio Polido, illustre vate, © 
135 Tutto disvela il fortunato evento ; 


rf 
* 
i 
J 
‘ 
f 
f 
? if 


Come su |’ ara della Dea si_ giacque 
Docile al suo consiglio , 
E la figlia di lui, ch’,arma la mano 
Dell’ instancabil fulmine e del tuono 
140 Il domatore dell’ equino orgoglio— 
Dorato fren gli diede. 
Il vate allora, che adempir non tardi 
L’ impero del fatal sogno, gl’i impone , 
Poscia all’ equestre Palla 
145 Erga devoto un’ ara , 
E la richiesta sveni 
Ostia al Dio tridentier, che cinge e serra 
Nell’ampio sen la terra. 


Lieve il poter de’ numi e sasiiel rende 


150 Cid che i confini avanza 

Di terrena speranza 

E di giurata fede . 

Ardito dell’ aligero destriero 

Bellerofonte si fa donno, e tende 
155 Alle guance dintorno 

Farmaco vincitore. 

Egli cavalca, e fa di bronzo armato 

Prova ‘di saa virti negli aspri ludi, 
dall’ermo sen della fredd’ etra 
160 Or la saettatrice oste guerriera 

Delle Amazoni fiede, 

Or i. Solimi ancide, 

Or la triforme ignivoma Chimera . 

Dell’ eroe tacerd |’ estremo fato . 
165 Poscia il destrier fra le celesti soglie 
/ Di Giove il prisco arduo presepe accoglie . 

Ma se pel cammin dritto 

Folto vibrar nembo di strali io deggio 

Mal con la mano d’ afforzarli tento 
170 Fuor del segno prescritto. 

Or io degli Oligetidi ministro 

E delle sacre Muse, ah 

Che sovra altero stan lucido seggio, 

Lieto in Nemea per opre eécelse e belle, 
175 Lieto sull’ Istmo il pié spontaneo trassi. 

Molte per me palesi 

N’ andranno in pochi accenti, 
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E a me verra -compagno. b> we 


Quetlo che molce di dolcezza il 
Grido della vittoria anwunziatore. 
Lo splendore del canto ebbero in pria: 
185 L’Elee corone:, e quelle: che verranno 
Poscia fard pur conte. Or dolce io nudro 


Speme nel sen; ma in Dio gli eventi stanno «| bi 


Se ognora in suo favor costante: move 
La fortuna natia gilded? 
190 Porrem I’ esito in curaa. Marte ea 
Quai di Parnasso in su la vetta, e quante 
In Argo e Tebe e Arcadia ebber corone! 
L’ ara lo dica del liceo regina, | 
E Megara , Pellene, e Sicione. 

195 E dica pure il ricinto intorno 
Degli Eacidi bosco, e la feconda 
‘Maratona , ed Eleusi, 
E dell’ Eubea lta 
le citté, che per riechezza_ 

200 D’ Etna |’ aereo giogo al .suo- naira 

Se il vigile pensiere . 

Per Grecia tutta 8’ 

Fie ch’ .imprese tu scorga eccelse tanto , 

Che a ben mirarle amano sguardo ¢€ infermo . 
205 O Giove , o re, tu piante agili e lievi_ 

Dona a costoro ‘nel.cammin di gloria. 

Tu modesta virth sovr’ essi aduna, 

E fonte di piacer fortuna. 


“ANNOTAZIONI. 


6. Corixto era per belle 


v. 8. Nettuno @ detto Istmico, perché lV’ istmo di Corinto era a lui sa- 
cro, ed ivi era un tempio-dedicato a questo Dio. Questa citta poi & chia- 
mata yestibolo di Nettuno Istmico per la sua situazione. 

v- 13, Eunomia,, buona legislazione come si & detto al vy. 25. del- 
Vode IX. Anche Esiodo chiama Evnomia, Dice (giustizia ), @ Irene ( pace ) 
sorelle nate da Giove e da Temi, Theog. v. go2. Ognun vyede il bel si- 
‘gnificato morale di questa favola e di. questi versi di Pindaro. 


v. 16. Képoy UP pios UbOv fastidium insolentiae filium un 
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antico: oracolo prone Erodoto lib. 8. §. 77+ Il contrario disse Teognide 702 


in quelle parole TOS fastidium parte insolentiam , 
che lo scoliaste per error di memoria attribuisce ad Omero. Pare che la 
sentenza di Teognide sia pil secondo ragione ,.e percid Arrigo Stefano lib. 5 
sched. 14. vavvisa una ipallage in questo luogo di Pindaro. Spesso perd 
Y ipallage non & che un bel nome posto in mezzo per onestare un errore . 
Oltre a cid non si dee dire, che sia un’ ipallage nell’ oracolo d’ Erodoto , 
che gli oracoli non parlayano per ipallage. Dird pit tosto , che quantunque 
le pit volte la sentenza di Teognide sia vera , ciO non oStante talvolta la 
passione dell’ ira ayyezza I’ uomo a reputarsi da pit degli altri, e lo inor- 
goglisce. Forse qui si allude a qualche avvenimento di Corinto , di cui il 
tempo ci ha involata la ricordanza. | 

ve 22. Figli d’Aleta sono i Corintj. Egli s’ impadroni di Corinto , e se 
non la fondd, come disse Patercolo lib, 1. cap. 3, almeno vi pose m eeehaa 
i suoi Eraclidi, e ne fece quasi una colonia. 
vy, 23. Per le ore s’intende il. tempo. Gol tempo i Corin ebbero 
vincitori ne’ giochi , e inventatono molte arti. 

v. 39 Sulla sommita de’ temp} si ponevano due aquile > forse, in onore 
di Giove. Fu questa un’ invenzione de’ Corintj. 
v. 40. Furono in Corinto buoni poeti. 
diaulo cioe il corso a dalla mossa alla meta , e da 


alla mossa . 


v. 62. Ai vincitori de’ -_ Istmnj anticamente si — una corona di 
poi d’appio. 

64. Tessalo’ padre dt fa vincitore ne’ giochi nel- 
Olimpiade 69. Quando vincesse in quelli d’Atene , e negli Ellozj 

v. 75. Gli Ellozj si facevano a Corioto ad onore di Minerva. | 
Terpsia era fratello di Pteodoro , ed Eritimo era di 


Terpsia secondo uno degli. scoliasti » che al vy. leggeva Tepbia page 
Ma un altro Jeggeva Teppies. , e allora si do- 
vrannu togliere .costoro dagli- antenati di Senofonte si tradurra. diutur ni 


gaudj ed onorati canti. 


v. 80. All’antro del Leone ( Nemeo ).» ioe ne’g ‘ochi Nemei. 

v. Sy. Se tutto deve avere una misura ‘convenevole’ > e nulla ha da es- 
sere soverchio, anche il poeta deve essere temperato lodando la famiglia del 
vincitore , né diffondersi troppo, Percid passa alle lodi della patria. 

v. 95. A Medea successe Sisifo nel regno di Corinto . E nota la tra- 
dizione mitologica , per cui egli meritd. @ essere cacciato all’ Inferno. Pure 
é lodato per la sua sapienza da Omero Il. lib. 6. v. 153. da Teognide v. 702. 
e qui da Pindaro. 
g8. Medea figlia nominate, perch fu regina di Corinto. 


Totti sanno il suo matrimonio con quanto la 


203, Alla guerra di Troja intervennero. parecchi Corin} » alcuni :fra. 

i Greci, Hom. Il. lib-,2. v. 570, alcuni fra i Trojani, Fra i secondi era 

Glauko figlio d’ Ippoloco. di Bellerofonte, Ne’vy. 111. € seguenti ai 

allud alla parlata di lui ‘presso Omero , ivi lib. 6. vy. 145 e 
‘v. 112, Prenie ‘era una fontana vicin di Corinto. — | 
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113. dell’avo, cio’ di Bellerofonte. Pindaro dice del\padre, ma é chias 
ro, che questa voce ivi @ presa.in ampio senso d’antenato. Minerva gl’ in- 
segnd mettere il freno al cavallo Pegaso, che era nato dal sangue di Me- 
dasa. Su questo vinse l’Amazzoni, i Solimi, e la Chimera, Finalmente 
pretendendo di penetrare in cielo fra gli Dei cadde dal cavallo, e questo fu 
messo iu cielo.’ Queste cose si dicono ne’ v. 113. — 166. Il poeta copre di 
silenzio Ja sua caduta, che non era da fe wig fra le sue lodi. Ne -= 
hensi nell’ Istmica 7, ed Orazio lib. 4. od. 
v. 191. L’ Heyne nella sua prima impressione ¥ Pindaro credette che 74 - 


Youposg si riferissse tanto a , quanto ad cosh 
pensano tutti gli antichi interpreti. Ma in quella del 1798 osservd, che 
riferito alle prime si dovrebbe spiegare famulus, sacerdos, vates, ai se- 
condi patronus, laudator . Ora essendo disdicevole , che la stessa parola si 

adoperi in due significati diversi , giudicd dover seguire un’ altra spiegazio- 
- me, quantunque dura, come egli stesso confessa. Spiegd dunque (ovr). 
Moja eBay %.T. A. cum Musis venio etiam tribulibus victoris prom- 
ptus laudator . Ma etiam gal per ispiegare la TE del 
v. 137, la qual congiunzione non pud aver luvgo , ove in questa maniera 
si spicghs quel passo. L’ha bensi in senso di et , nella prima interpretazio- 
ne. Né Erinoupos ha due sensi diversi, essendo riferito a diverse persone, 


alle Muse ed agli ‘Oligetidi, ma s intende di chi ajuta © serve altrui, ben- 
ché sia diverso il modo d’ajutare o serviré. — 


v. 190. A Marte o perché era venerato in. Elide » essendo padre a’Eno- 
o perché essendo Dio della guerra e dell’ armi,. era anche protettore 


de’ combattimenti agonali: A Giove iy a it erano sacri i pinch. Olim- 
 picl, come si é detto altrove . 


v. 191 — 200. Si nominano in breve i giochi, > he’ quali vinsero gli an- 
tenati di Senofonte. Quelli del Parnasso sono i Pizj. L’ ara di ( Giove) Li- 
ceo allude ai Licei d’Arcadia. Il bosco degli Eacidi era in Egina » dove si 
facevano i Delfini. Le citta che sono a pié dell’ Etna, cioé Siracusa , ave- 
- yano giochi simili Istmi era celebre per la 


AD. ASOPICO D’ORCOMENO 
Fanciullo vincitore stadio 
Ove Oximpica XIV. 


‘AR OMENTO 
/ Poco” o nulla dicesi in quest’ Ode della vittoria d A. 
sopico. Quindi il Gedike ha supposto , che essa non sia 
che un inno alle grazie da cantarsi nel loro tempio di 
Orcomeno , forse in occasionc d’un sacrifizio, che egli 
avra fatto a quelle Dee per. la sua Invocazione 


alle Grazie e lode delle ‘medesime Si deside- 
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| la. notiaia della vittoria scenda sotterra al defun- 
to padre vy. 35 — 4o. | 
La vittoria d’ Asopico s successe il primo anno della 
716 Olimpiade 476 avanti Gest (Cristo. 


O voi, che del Cefiso i in su la spo nda 


sede in sorte avete, 

O voi, che a fren reggete 

- Orcomeno beata , e i prischi 

i ‘7 Grazie , i miei voti udite . 

Quanta dolcezza piove in uman core, 

) : i‘ Se di splendido ha lode , o saggio , o buono, 


| Dive, é vostro dono. 
l 10 Senza le Grazie a sdegno 


Nami han ballo e mensa . 

: Tutto per loro mano 

In cielo si dispensa . 

Al Dio dall’ arco aurato 

Al Pizio Apollo allato 

_. Elle han sublime trono. 

§ Per esse eterno onore | 
_ Dell Olimpe si rende al regnatore . 

figlie al pit possente degli Dei, 

si 20 O veneranda Aglaja , 

| de’ conviti amante 


» Bafrosine , porgete 
 Orecchio ai voti miei. 
Talia, de’ canti amica 
25 Odimi , e questo mira 
_ Che lievemente move 
Col favor di fortuna 
_ Sacro festevol coro. 
e Io. vengo , o Diva , e meco 
D’ Asopico la gloria 
Al suon di lidie note 
Co’ meditati numeri qui reco : 
_Ché Minia per te suona 
Olimpica corona. 
35 Eco, alla negra sede 
De Proserpina scendi ; e al buon Cleodimo 
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Al vecchio padre il grande annanzio porta . 
Digli qual negli Elei campi d’onore — 
faticoso lado illustre fronda fi 
4o Al giovin crine Asopico circonda. 


A N NOTAZ het 


v. 1. Molto si qualith e dei yersi di quest’ ode, 
di che non parlero , essendo inutile al mio scopo. Dird piuttosto , che il fiu- 
me Cefiso scorreva presso la citta d’ Orcomeno di Beozia ; che le Grazie aye- 
vano un tempio celebre in questa citta ; e che essa fu fondata da un eroe di 
questo nome, figlio di Miuia. ‘snoi abitatort si dissero Minj Or- 


V. 19, dice qui Pindaro , e due: versi dopo 


due aggiunti dello stesso significato , e di suono poco divetso: né vuolsi cre- 


dere , che tanto poeta sia caduto in simile difetto. Il Pauwe nel primo luo- 
go corresse Dianoisoprre, ed io ho adottata la sua emendazione , come l’a- 


il P. Miogarelli. L’ Heyne pretese, che pit tosto fosse errore nella se- 


conda , perché v’ha iato. Ma seguendo ancora le- moderne .teorie dell’ iato, 
questo si evita nei tre modi di dividere i versi proposti dal Dawes Misc. 


Crit. p. 68, dal P. Mingarelli de Pind. ba Cons. P. 44. e dall’ Hermanno 


Comm. de metr. Pind. p. 260. 
v. 31. Mollissima , come @ noto, era la musica lidia. ll Gedike nella 


 traduzione tedesca di Pindaro dice, che scelse questo genere di musica per- 


ché pid d’ ogni altra @ adattata alle grazie. Ma nell’ edizione , che poi fece 
d’ alcune odi scelte per la sua scuola, si pent di quella spiegazione . e cre- 


dette che il poeta avesse. riguardo all’ eta puerile d’ Asopico , alla quale eta 


é adattata quella musica, come dice Aristotele de Rep. lib. 8. cap. 7: Ma 
se ode un inno alle Grazie parmi che sia da spie- 
gazione . 

vy. 33. Per te » cioe per Talia, che @ r ultima nominata; ma vuolsi in- 
tendere per vot , cioe per le Grazie, che essendo protettrici d’ aa é 
da credersi che favorissero la vittoria d’Asopico. 

vy. 35. Allo Schmid e al Damm dispiacque questo “ianproyviso volgersi 


all’Eco , e vollero che nx ot sia dativo, che significhi clara voce, e che 


Pindaro mandi all’ Inferno le § Grazie per dar contezza al padre della vittoria 
d’ Asopico. Convien dire, che quei. buoni Grammatici non { sapessero bene 
che sia poesia pindarica, della quale ioe molto proprie simili_ improvvise 
voltate. Temo poi ch’essi non fossero gran fatto amici di queste Dee , se 
vollero mandarle all’ Inferno, Il Gedike , Grammatico .anch’ egli, nega che 


- Eco possa andare all’ [oferno , essendo trasformata in pura voce, e vuole 


che per Eco s’intenda la Fama. Io rispetto le sottigliezze de’ Grammatici, 
ma credo che sia questa una maniera poctica. per dire, che tanto sieno ce~ 


jebrate dagli uomini e ripetute dall’Eco Ie a > il rumore 


ne gianga al padre sotterra . | 
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37 
re nove Muse di Eropoto alicarnasseo, tradotie ed illu< 
strate da ANDREA Musrox1np1 corcirese. Finora il pri- 
mo e il secondo volume. Milano, Sonzogno 1820-22 


in 8.° fig. 


Non sempre, mio Erodoto, questa nostra Caria e la 
vicina Ionia fiorirono com’ oggi alle dolci aure di liberta. | 
Diec’ anni prima che tu aprissi gli occhi alla luce che ne 
ricrea , il nome greco era spento fra noi. Ubbidire ad un, 
satrapo del re dei re, rinunziare alla nostra origine, oblia-_ 


ry 


re le nostre glorie era questa la nostra virth. Ma Milzia- 


de ed Aristide , Maratona e Salamina potevano mai obli- 
arsi da noi? Rimaneva in fondo a’ nostri cuori un secreto 
sospiro , un sentimento invincibile, che ci vendicava an- 
ticipatamente della nostra serviti.. Invano la pusillanimi- 
ta ci opponeva i nostri passati rovesci onde sconfortarci 
d@’ ogni impresa generosa . I] coraggio sventurato cavava le 
nostre lagrime , e ci accendeva ne’ pensieri che doveano 
farci trionfaré della nostra avversa fortuna. No le gior- 
nate di Micale e di Platea non potevano ormai essere pit 
lontane. I persi, vinta alfine la nostra sofferenza, do- 


‘veano sgombrare per sempre queste rive al cielo dilette ; 


eydal fondo dell’Asia, ove sono respinti, dire a sé stessi ; 
Ja Grecia non é fatta per le nostre catene. 

: Cosi. il poeta Paniaside, a cui |’ antichita assegnava 
dou ‘Omero i primi onori dell’ epopea , andava forse di- 


cendo al giovinetto nipote, a cui la sorte destinava che 


fosse chiamato un giorno il padre dell’ istoria. E dalle 
alture d’Alicarnasso loro patria , mostrandogli I’ ampio Egeo 
colle sue isole risplendenti , fra cui vissero sparsi i cary 
gia soggetti all’ impero di Minosse né ancora discesi sul 
continente ; e. additandogli di prospetto la terra famosa. di 
Pelope gia ‘aude agli jonj , e l’Attica generosa loro culla 
primitiva , indi a manca I’ Egitto, d’ onde i barbari mos- 
sero col desiderio | prima che dall’ Asia minore moves-_ 
sero coll’armi all’ invasione della Grecia, e a destra |’ El- 
_lesponto per. cui fuggirono ; veniva, io narrandogli 
“le antiche loro offese , cagione primitiva delle guerre per 
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lungo tempo fatali ai greci, gli errori e le virth di que-— 
sti, i costumi e le tradizioni benché escure de’ popoli che 

abitavano fra il Caucaso e I’ Eufrate , fra Il’ Eritreo e il 
Mediterraneo, fra V’Istro e Ebro ; e palpitando spesso 


ai nomi d’Atene e di Sparta, di Samo e di Mitilene , 


d’ Efeso e di Mileto, in quest’ isola , forse gli soggiugnea , 


visse pocanzi Ecateo, che imprese a scrivere le nostre 


origini e le nostre vicende ; ma non era st ardente citta- 
dino , che meritasse di scrivere i nostri compiti trionfi. 

E il giovinetto, che ascoltava tali parole, e vedeva col 
pronto ingegno agli avvenimenti della Grecia intrecciarsi 


quelli di tutto il mondo conosciuto, mentre il cuor suo 


si volgeva pur sempre alla gran lotta della greca liberta 
col dispotismo barbarico , ond’ era altamente commosso , 
apparecchiavasi a tessere con arte ignota agli antecessori 
un’ istoria, che corrispondesse alla veduta del suo inge-— 
gno e soddisfacesse al pit vivo sentimente del suo cuore. 
Quindi , toccato appena il vigesimo quarto anno, lasciava 


ja patria ; per visitare le terre che gli saria uopo descri- 
vere , e di molte delle quali non ben sapeasi I’ esistenza 


© pronunciavasi con paura l’incerto nome. E si volgea 
primieramente all’ Egitto , lungo tempo inaccessibile agli 
stranieri; di la passava nella vicina Libia , nell’ Assiria,, 
nella Colchide 9 e quindi nelle solitudini degh sciti, a 
cui gli davano adito le vie nuovamente ‘aperte dalle gre- 
che colonie dell’ Eusino ; poscia fra i geti edi traci fini- 


timi alla Macedonia, oride veniva nell’ Epiro e da que- 


sto nel continente della Grecia, meta ultima degli arditi 
suoi viaggi, e principale oggetto delle sue faticose ri- 
cerche . 

Alfine, spiccatosi dal capo Maleo o dal Tenario; visi- 
tate forse Creta e Citera, e gid passate al ritorno Rodi e. 
Gnido , o trascorse l’acque che separano la piccola Delo 
dalla pit ampia delle Cicladi, rammentando i divini versi 
ond’eran fatte si.belle nel maggiore de’ poemi le isole fra 


cui navigava e tutte le spiagge che si offerivano a’ suoi 


sguardi : non potrebbe dunque , dicea probabilmente a se 
wedesimo, Distoria avere anch’ essa il suo Omero? L’emu- 
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latore del sommo epico, il buon Paniaside che mi aspet- 


ta, sorridera certamente con dolce soddisfazione.a que- 


sto mio pensiero, e vedra volentieri la descrizione del 


mondo , benché quasi tutto squallido per misera serviti , 


adiwhand un’ opera consecrata al genio della Grecia, al 
genio benefico della liberta. ignorava ardente giovane 


che questo genio era stato pocanzi messo in fuga dalla 


sua patria, di cui un ambizioso cittadino , per nome Lig- 
dami, aveva usurpato il dominio; e che Paniaside, op- 


ponendosi al sacrilego attentato, era caduto vittima della 


propria virth. Se pit: potesse in cuor suo il dolore o lo 
sdegno al primo por piede sopra un suolo bagnato del 
sangue piu caro, e dove, invece di gioja e d’ amorose ac- 
coglienze , non trovava che pianto e sospettosi satelliti , 
ci é difficile congetturarlo . Ma gia bastava la schiettezza 
della sua indole e la nobilta della sua mente per ch’ egli 


- tosto divenisse oggetto di vile persecuzione. Quindi, la- 


sciata una seconda volta Alicarnasso e la Caria, rifugia- 
vasi a Samo, regina dell’ Ionia , terra antica d’ ospitalita © 
e madre d’eletti ingegni. Ivi a conforto dell’ inaspettata — 
sciagura , ponea mano all’ opera gia lungamente meditata, 
stendendone le prime fila dai tempi, in cui I’ istoria co- 
mincia a separarsi dalla favola, a quelli che precedet- 


-tero di poco il nasecer suo e in eui, cacciati per sempre 


i barbari, il trionfo della greca liberta parve alfine sicuro. 

Se non che, riflettendo ai magnanimi sforzi di cui 
questo trionfo era il tardo frutto , e ai gloriosi destini 
che ‘per esso ormai risplendevano a tutta la nazione, sen- 


tiva raddoppiarsi il proprio affanno pel nuovo servaggio 


in cui la sua patria era caduta. Il giogo de’ barbari , 
egli dicea forse a sé stesso, ¢ assai meno intolerabile 
di quello onde ci grava uno sleale concittadino. Ma un 

altra pit: dura verita egli dovea apprendere fra poco, non 


essere cioé il giogo di un solo cosi intollerabile , che nol 
‘gia maggiormente quelle di molti a | quali si finsero Ze~ 
Jatori di liberta. 


Volgendo spesso dalle spiaggie dell’ isola ospitale gli 


-sguardi contristati alla non lontana Alicarnasso gia da 
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ho | 
non breve tempo egli andava pensando ai mezzi di resti- 
tuirla a sé medesima, sembrandogli che’ non fosse de- 


gno di scrivere le gesta de’ grandi cittadini chi non sa- 


peva imitarli. Alfine collegatosi con altri illustri ‘Pro- 
scritti , ‘che aveano con lui comune Il’ asilo, e fatto im- 


provviso impeto ov’ erano temute le anziché ‘le 


risoluzioni generose , non dubitd di aver ottenuto I’ adem- 
pimento del pit caldo suo -voto. Sventuratamente perd' si 
avvide ben presto che, cacciando il tiranno , non. avea 
se non aperta la via a tiranni peggiori » ché tali si mo- 
strarono i compagni della sua impresa , onde venuto in 


odio a quel popolo stesso che pocanzi gli acclamava con 


indicibile amore , si sbandi pit che mai doloroso dalla sua 
patria , imbarcandosi per P Elide nel Peloponneso. — 
Celebravasi di que’ giorni ottantesima prima olim- 
piade ; quand’ egli, avendo appena compito il trigesimo 
suo anno, si presentd nella palestra di tutti gli ingegni 
alla nazione adunata, ed ivi cercando nella gloria qual- 
che compenso all’ infelicita , lesse aleune parti della sua 
storia. Erano quelle parti, non ne dubitiamo, scelte fra 


le pit lusinghiere per chi lo ascoltava. I) dolce dialetto | 


dell’ Ionia, da lui usato nello scriverle , blandiva per sé 
medesimo tutti gli orecchi; e pronunciato forse di quel 
modo, che solo appartiene ad uno straordinario sentimen- 


to, s’insinuava in tutti i cuori. A quel passo (i0 m’ima= 


gino ), ove narrasi d’ Aristogitone e di Armodio, che 
spento il perfido Ipparco credettero di ridonare ad. Atene 
la liberta, e la videro cadere sotto pi indegna tirannide 


(vedi la Tersicore ) interna commozione di Erodoto, per 


la somiglianza del loro col recente suo caso, dovea mani-~ 
festarsi nella sua voce, e quasi darle suono di tragico la- 


mento o di tibia che lo venisse accompagnando . Cid per 


altro non basta a spiegarci la sorpresa e il trasporto che 


_ produsse la sua lettura, e le lagrime d’ emulazione che trasse 


al giovinetto Tucidide . La greca nazione era ormai addome- 
sticata col grandi oratori e i grandi poeti. Il patrio amore 
e quel senso squisito del bello , che in lei tanto poteva, le 
faceano desiderare uno storico, il quale alle doti proprie 
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ed essenziali unisse per cosi dire le doti degli uni e degli 


altri; ¢ questo desiderio sembrava, per lunga sperienza, 


il pit difficile ad essere soddisfatto. Quando il profugo 
alicarnasseo , non preceduto forse da altro nome che di 
prode e  sventurato, le si fé innanzi in una delle pit 


solenni occasioni, e dando saggio di un’ arte meravigliosa 


le provd d’ improvviso che lo storico desiderato era in 
mezzo di essa. Corse, lotte, gare d’agilita , di forza, di 
leggiadria, di valore nell’arti furono un istante da lei di- 


menticate-per questo nuovo prodigio, che coronava i fa- 


sti della sua gloria letteraria consecrando all’ immortalita 
quelli della sua gloria politica. Quindi il giovane Erodoto 
sali rapidamente in tale fama che i pit celebrati campio- 
ni delle feste olirapiche mai forse. non salirono a maggio~ 
re. Questa fama peraltro lo rianimd non lo sedusse. O 
fosse bisogno di giustificarla a sé medesimo , giacché chi 
pii merita pit dubita di meritare, o fosse brama di ac-~ 
crescerla pe’tempi futuri, egli si diede a percorrere di 


nuovo e pit diligentemente la Grecia tutta, in cerca di 


recondite notizie, e spese altri dodic’ anni al compimen- 
to della sua storia , che lesse in buona parte alle feste 


-panatenee di Atene, ond’ebbe onori e premj che la cro- 


maca d’EKusebio ha registrati. Ma lV’ impressione che la 
bellezza della sua opera produsse pud argomentarsi abba-— 
stanza dall’averne i greci intitolati i nove libri dalle nove 


Muse , intitolazione che risale sicuramente fino a’ giorni in 


cui egli fiori, e che non poteva essere data che dal dia 
vivo entusiasmo. | 
_. Or chi osera far parlare quelle sue Muse in alcuna 
delle lingue moderne , senza sgomentarsi del proprio ardi- 
mento? Luciano ci attesta che I’ accostarsi scrivendo alla 
prosa di Erodoto pareva impossibile a’ greci stessi, tanto 
la grazia 0, come si esprime Quintiliano, la musica ne é 
inimitabile. E tale deve credersi certamente se, al dire di 
Quintiliano medesimo anzi di Tullio, giusta la saggia in- 
terpretazione del nostro Visconti, riesce impercettibile a 


chiunque non sia d’ organi dilieetieciond , come quella che 
quasi si occulta nella sua naturalezza e nella sua sempli- 
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cita. Certo se alcuna lingua, fra le usate dai popoli 
odierni, pud in qualche modo servire a ritrarla sembra la 
nostra . ‘Ma chi vorra promettersene pit di quello che for- 
se non ne avrebbero ottenuto il Segni ed il Caro, dall’uno 
de’ quali vediamo tradotto si infelicemente, dall’altro si 
imperfettamente il principio della storia erodoten inserito 
ne’libri rettorici di Demetrio e d’ Aristotele? Delle tradu- 
zioni compite della storia medesima noi non possiamo ri- 
cordare senza rossore che quella del Bojardo; ma pit con- 
fidando nel nome di questo poeta romanziero , che ne’pre- 
gi ond’ essa va distinta. Poiché (lasciando stare che é 
fatta sovra testi mancanti e scorretti, o probabilmen-— 
te sovra latine versioni , per colpa delle quali, forse, tra- 
scorre a tante amplificazioni e abbreviazioni capricciose ) , 
appena pud lodarsi talvolta per non so quale vaghezza e 
candore di modi, mentre il pit spesso ci riesce nojosa 
per rozzezza e per negligenza. L’evitare i difetti di tale 
traduzione , che |’ autor suo condannava all’ oblio , non sa- 
rebbe punto difficile a chi oggi ne imprendesse una nuo- 
va; ma l’adornar questa di si schietta bellezza che la 
faccia degna del nome di Erodoto sembra cosa da doversi 
_ Sperare meno che mai. 

Cosi noi dicevamo pur dianzi a noi stessi , quasi a 
freno di un desiderio che ci riusciva molesto, di veder 
cioé alcuno de’ nostri scrittori pit valorosi accingersi a 
quello che né il Bojardo né chi corse dopo lui il medesi- 
mo aringo avrebbe saputo proporsi, e a cui non é ben 
chiaro se pensasse il mirabile traduttore delle pastorali di 
Longo. Quando si udi che un figlio della Grecia, educa- 
to fra tutte le squisitezze della letteratura d’ Italia, il cav. 
Mustoxidi , pubblicava una sua traduzione delle Muse di 
_ Erodoto , intrapresa al doppio intendimento di pagare alla 
_ patria, onde vive lontano, un tributo di amore,e al pae- 
se, che lo accolse giovinetto, un tributo d’ ospitalita; e a 
quest’ annuncio parve nascere ne’ nostri animi una singo- 
lare fiducia. Quattro sole di quelle Muse nel corso di 
quattro anni ci furono da lui presentate, la Clio, 7? Eu- | 
terpe, la Talia e la Melpomene, adorne ciascuna ‘di rice 
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chissime illustzazioni , e sebbene questa lentezza ci riesca 
assai dispiacevole , noi volentieri la giustifichiamo , pen- 


sando alla delicatezza del gusto e alla moltiplicita delle 


ricerche erudite che possono esserne cagione . Se non che 
avviene che , cosi scompagnate dalle cinque sorelle , poco 


finora le quattro Muse si siano sparse nel pubblico, onde 


pud esser grato a molti Il’ udirne alquante parole, per sa- 
pere qual diletto e da loro e dalle altre sia da aspettarsi. 
Diciamo qual diletto, poiché non sembra lecito il dubi- 
tare ch’esse ripetano a noi precisamente le stesse cose 
che gia ne ascoltarono i greci nelle feste olimpiche e pa- 
natenee, qualunque perplessita potesse talvolta mostrare 
a questo riguardo chi é pit profondamente versato nel lo- 
ro antico linguaggio. I] cav. Mustoxidi é per noi di tanta 
autorita, che il trattenerci a disputare del senso delle pa- 
role da lui tradotte ci parrebbe opera perduta, ove pure i 
nostri studj ci permettessero di crederla non presontuvsa. 
Quanto ai modi, ond’egli fa prova di titrarre la grazia 


_ erodotea , essendo cosa per noi piena di difficolta , e forse 


pel pubblico piena di fastidio, il cercare se la lingua no- 
stra potesse in questa o quella occasione somministrarglie- 
ne di pid opportuni, nulla ne diremo in particolare , la- 
sciando che ciascuno, dietro le ricevute impressioni, ne 
formi giudizio. 

Gia da secoli si va a ripetendo che Erodoto nella sua 
storia fa grande poeta, volendosi alludere cosi all’ inge- 
gnoso intreccio con cui gli piacque condurla, come ai va- 
ghi colori di cui seppe abbellirla , onde parve aver fatta 
opera omerica. Oggi quasi egli si chiamerebbe profeta, al 
veder rinnovata in gran parte la terribil lotta da lui 
rappresentataci tra i figli indomiti della Grecia e i barbari 
dell’ Asia loro oppressori. Quindi chi dettd recentemen- 


te la storia della greca rigenerazione , cominciandola con 


quella toccante semplicita con cui Erodoto comincia la 
sua, avverti che imprendeva a descrivere un periodo di 


tempo , il quale ha molta somiglianza con quello di cui 


le Muse dell’ alicarnasseo ci hanno trasmessa la memoria. 


 Paragonare il dispotismo de’ persi e degli ottomani, gli 
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eroici sforzi de’ greci antichi e de’ presenti sarebbe forse 
fatica per sé medesima non inutile , e al nostto scopo di 
far conoscere la nuova traduzione dell’ istoria erodotea 


molto opportuna. Chi oggi legge di Serse 0 di Mardonio 


scende naturalmente col pensiero al sultano Mahmoud e 
al pascid Omer Vrione ; chi ascolta di Milziade o d’ Ari- 


pide corre coll’animo a Marco Botzaris 0 ad Alessandro Mau- 
rocordato. Fra la moltitudine perd di nomi che si asso- 
ciano e di rimembranze che si ‘richiamano a _ vicenda, 
malgrado i secoli loro interposti , sentiamo assegnati si 
brevi limiti ad un paragone, che quasi non abbiamo 


coraggio d’ incominciarlo. Oltreché ci stringe l’animo un. 


‘penoso sentimento , sembrandoci che se i greci presenti: 


superano ormai gli antichi di virtu, li superino. altresi 


di sofferenza , come i loro oppressori superano di barbarie 
quelli di cui Erodoto ci favella . 


Ciro , benché barbaro , fu di tanta saviezza de me- . 


ritare dhe un greco filosofo ( Senofonte ) il prendesse a 
modello dell’ ottimo principe \componendo quel suo ro- 
manzo che da Jui intitola. Cambise fu pazzo e crudelef; 

ma pure trovd talvolta negli occhi suoi qualche levienis 
per la sventura. Dario fu piuttosto ambizioso che tiran- 
no, almeno avuto riguardo a’ tempi in cui esercitd quel 
suo immenso potere. Dati nel furore della conquista si ar- 
restd colla flotta innanzi a Delo per rispetto alla religione 
di un popolo nemico. Artabano nel colmo della’ prosperi- 


ta parld a Serse della incertezza dell’ amane cose, scon- 


-sigliandolo dalla sua spedizione contro d’Atene. Mardonio, 
costegcsiando con valida flotta l’ Asia minore , eaccid i ti- 
ranni da tutte le citta ioniche , ristabilendovi il governo 
popolare. Che vediamo noi di simile fra coloro , contro 
cui gli odierni greci son forzati di stringer P armi, finché 
la sorte abbia deciso del loro sterminio o del loro trionfo ? 
Tl solo sultano a cui la storia dard nome di moderato, Se- 
lim terzo, provd colle sue sciagure che all’ occhio degli 
ottomani la moderazione é delitto , e che se la mollezza 
cli ha fatti imbelli’, il fanatismo li fara eternamente bru- 
tali e feroci. Nella folla de’ loro despoti minori quello 
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che non opera il fanatismo opera la perfidia e una corru- 
zione profonda, contro cui ogni difesa ¢ vana o non pud 
trovarla che la disperazione. Il tipo di questi despoti é 


-ancor vivo nella nostra memoria, ed esercitera lunga- 


inante sull’ imaginazione de’ nipoti un impero di terrore . 
Ciascun sente che noi parliamo del famoso Ali Tebelen i 
eui eccessi principalmente spinsero i greci a rompere |quel- 
le catene , che avrebbero forse ancora per qualche tempo 
strascinate , tanto la natura ha fatta paziente questa po- 
vera specie umana, come parmi che cantasse quel latino che 
daila corte d’ Augusto ando esiliato sul Bosforo. Il cav. 
Mustoxidi , traducendo cid che Erodoto narra di Creso re 
de lidj (primi oppressori de’ greci antichi, indi ausiliari dei. 
persi contro di loro) costretto pensare all’ atroce. pascia 
di Giannina in cui gli sembra di. vederlo ‘raffigurato. Pur 
Creso era talvolta ritenuto dalla forza. della religione o 
dalla voce della sapienza ; e ai greci moderni sarebbe sem- 
brata ventura il non trovare nel satrapo che una sua ima~ 
gine. Ecco di che modo ce lo rappresenta il padre dell’isto- 
ria nella sua Clio, d’ onde ci. piace scegliere un primo 
saggio della traduzione di cui si tagiona. 
Morto Aliatte , assunse la signoria Creso suo 
lo.in eta, d’anni trentacinque, il quale prima degli altri 
greci assaltd gli efesi. Che perd questi da Jui assediati 
consecrarono la citth a Diana, legando dal tempio una 
fune alle mura. E. tra’ l’antica citta, che allora si as- 
sediava , ed il tempio lo spazio di sette stadi. Costoro 
dungue primi assaltd) Creso; poi parte a parte ciascuno 
degli ioni'e degli eoli, a chi una a chi altra colpa ap- — 
ponendo , a quelli , ai quali maggiori inventare le po-_ 
tea, maggiori imputandone., ed alcuni di essi anco di 
frivole accagionando, Ma come i greci, che sono in Asia, 
soggettd a portargli tributo, quindi volgeva in pensiero, 
costruito il navilio , di porre le mani adosso agli isolani. 
Ed :essendogli gia ogni cosa pronta alla costruttura, Bian- 
te prieneo (altri dicono,Pittaco.di Mitilene) andato a 
Sardi, e richiesto da Creso se.nulla di nuovo vi fosse per 
Grecia , con queste parole il f@ cessare dal fabbricare le. 
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navi: 0 re, gli isolani, in una, dieci mila cavalli com- 
perano , con animo di fare a Sardi e contua te il pas- 
sagsio. E Creso, -sperando che quegli il vero dicesse : deh 
gli Iddii questo mettano in mente agli isolani , il venire 
sopra i figliuoli de’ lidj co’ cavalli. E rnccontand che quei 
soggiungesse : © re, mi sembra che tu ardentemente ti 
auguri di cogliere gli isolani cavalcanti in terra ferma ,e 
convenevole 6 la speranza ; ma che altro credi. augurarsi 
gli isolani , non si tosto udirono dovere tu navi contro 
loro fabbricare , se non se , dacché avranno salpato , co- 


gliere i lidj in mare e cosi vendicarsi su te pe’ grec; 


abitanti di terra ferma , i quali tu fatti servi ritieni? Mol- 
tissimo a Creso piacque la conclusione ; e persuaso., pe- 
rocché parevagli che quello adeguatamente parlasse, si ri- 
mase dal fabbricare navi, ed in tal modo cogli _ abi- 
tanti le isole contrasse ospizio. ,, 

Potremmo qui aggiugnere il discorso di Solone sulla in- 
costanza delle umane prosperita , che Creso stimd d’uomo 
semplice, madi cui non mostrd punto di offendersi, ove que- 
sto discorso non fosse troppo conosciuto. Riferiremo invece 
(come cosa opportuna al confronto del re lidio e¢ del satra- 
po epirota) il discorso di un bonzo venerato per l’auste- 
rita de’ suoi costumi al sartrapo medesimo , il quale par- 
te ritenuto da paura del volgo, parte stupefatto dal nuovo 
ardire e dalla verita delle parole ascoltate, il lascid partire 
per la Mecca , senza prenderne aleuna vendetta. Non’era 
peranco il terribile Ali che a mezzo il corso de’ suoi 
furori; ma gid questi passavano ogni segno; né alcuno 
osava alzar contr’ essi la voce. Quando il solitario , di 
cui si favella , venuto improvvisamente nel suo cospetto 
si fece aspramente a rimproverarglieli , e fra pit altre 
sentenze disse cos) .“ Que’ beni, di cui il volgo é si in- 
vidioso , meritano che se ne faccia ben picciolo conto poi~ 
ché la fortuna gli ha prodigati ad un uomo quale tu sei. 
Io qui-non. veggo mobile, non calco tappeto che non 
sia bagnato dalle lagrime degli infelici . Questo sofa , ove 
m’inviti a sedere , @ inzuppato di sangue, e ancor fuma 
di quello de’ tuoi propri fratelli , che tua madre trucidd 
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nell’ infanzia . Queste spade sospese alle pareti della tua 
sala (ornamento che le Muse di Erodoto ci mostrano pure 
nelle sale degli antichi re asiatici ) sono smussate contro 
i crani de’ sulioti e degli acroceraunj, di cui la. religione 
ci comandaya di compiangere gi errori , finché si tene- 
vano fra limiti della sommissione . Veggo di qui il se- 
polero di Eminé , tua virtuosa consorte, di cui fosti l’uc- 
cisore:, e il lago funesto, ove tu precipitare di- 


‘Ciassette madri , ogni cui parte era pil. casta che non 


la bocca onde usci la loro condanna; il lago che in- 
ghiotte..ogni giorno, come I’ inferno. a riceverti , 
le vittime de’ tuoi furori. La figlia di Belial , la tua rea 
sorella,, fatta per te ardita ad ogni delitto, ha profanato 
le. nostre leggi pid sacre, strappando il velo alle maomet~ 
tane di Cardiki immolate alla sua vendetta. Ella ha aper- 
to di sua mano (tu tremi?)ella ha aperto il seno d’ una 
di quelle sventurate , onde trarne il frutto innocente che 
vi si: racchindeva, colpevole a’ suoi occhi d’ aver avuto 
per padre un proscritto. Odi, odi una volta la voce del 
vero. Nella citta, fuori di essa, fra le solitudini dei mon- 
ti, tutto parla de’ tuoi misfatti. Tu non puoi fare un pas- 
so, senza calpestare le ceneri di: qualche essere creato ad 
imagine dell’ eterno , il quale ti accusi della sua morte. ,, 
Ove la Clio di Erodoto deserive i costumi de’ persi 


- troviamo , fra gl’ altri, secondo la traduzione del cav. Mu- 


stoxidi , questi ragguagli. ‘‘ Ammaesirano i fanciulli, in- 
cominciando dal quinto sino al yentesimo anno, in sole 
tre cose, cavalcare e tirare d’ arco ed essere veritieri; e 
prima che il fanciullo giunga al quinto anno non si con- 


al cospetto del padre , ma appo le‘femine tragge la 


vita; e cid si.fa acciocché, se more mentre si ralleva , 
nessuno dolore trafigga il padre. Lodo invero cotale costur 
Mme ,.e questo anco lodo , che per una colpa neppure lo 
stesso re uccida chi sisia , né veruno degli altri persiani 
imponga per. una colpa »a’ familiari irreparabile patimen- 
to. Bens) , considerando egli se .trovi pill e maggiori esse- 
se le ingiurie che! i prestati offizi, adopera cosi lo. sdegno. 
Affermano non ayvere mai nessuuo ucciso il padre,o-da 
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madre "ma che quanti vi sono stati di tale fatta , egli é 
dicono , di tutta necessitd che , ricercando , si trovino o 
supposti o adulterini; conciosiaché dicono non essere pro- 
babile che il’ veramente padre dal proprio figliuolo sia 
morto. Quante cose non @ loro lecito fare, neppure dirle 
& lecito . Vergognosissimo si reputa appo loro il menti- 
re ; in secondo l’essere debitore , e per molte altre cagio-= 
ni e per la necessita massimamente in cui allegano tro- 
varsi il debitore di dire pure qualche bugia.,,°9 

Fra la vergogna d’ essere debitore a quella di non 
essere abbastanza grande usurpatore la ‘differenza 'é nota- 
bile. “* Tutto é tuo se tu sai prendertelo ,, diceva ad Ali 
ancor giovane la madre sua , tenerissima de’ suoi gleriosi 
riuscimenti . ‘‘ Il diritto , mio, la forza. Non 
bada a percuotere se vuoi apossedere | i Qual sia la morale 
musulmana riguardo alla data fede , massime verso i crix 
stiani , noto da troppi fatti, perché sembri qui uopo 
il ricordarlo . Il venerabile arcivescovo d’ Arta, rifugiato 
da parecchi anni nella nostra Pisa , non pud avere dimen- 
ticate le impudenti parole del feroce pascid di Giannina, 
che volendo indurlo a distaccare i fedeli a lui  soggetti 
dalla causa de’ sulioti, di cui’ macchinava I’ esterminio , 
dicevagli : ‘“ coraggio metropolitano , non risparmiare: i 
giuramenti. ,, Quante amnistie fatte promettere dalla Por- 
ta ai greci insorti, e finite tutte con orride stragi, la cui 
descrizione ci fa raccapriccio ? La Clio d’ Erodoto dicea 
de’ persiani: “ progredisce questa nazione imperando e 
tutelando. ,, Un proverbio musulmano: dice: ‘‘ non cresce 
filo d’ erba ove i turchi hanno posto il piede.:,, Non 
trovo che i persi, per costume/ assai religiosi , facessero 
alcuna violenza alla religione degli altri popoli. Ih dise- 
gno de’ turchi contro Ja religione de’ cristiani, da loro 
avviliti con insolentissima denominazione , é troppo noto. | 
Quindi risulta verissima’ la sentenza dello storico della 
Grecia rigenerata ; che i turchie i greci, gli oppressori 
e gli oppressi trovavansi , al cominciamento della gran lot~— 
ta che ancor dare sovra un che pid non 
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Cli infelici discendenti d’ Eleno ; egli dice, conta- 
vano allora trecento anni di schiavith , e 


di tradizioni istoriche , ond’ era éssi ricordata con- 
tinuamente la loro origine e la loro antica liberta. Erano 


essi , come gli dei esiliati. dall’Olimpo , ridotti alla con- 
dizione di pastori e di manovali ; e costretti a durare ab- 
biette fatiche per nutrire la superbia di spregiati signori. 


Ma se il loro corpo era servo , |’ animo si manteneva an- 
cor libero, anzi il corpo stesso , che sentiva serpeggiarsi 


nelle vene il sangue degli eroi , non era schiavo che per 
meta. La religione soprattutto , in seno a cui aveano come 
naufraghi gettata I’ ancora della loro speranza, non cessa- 


va di sostenerli , e tanto gli inalzava quanto erano depres- 


si dai loro tiranni. L’ impero di questi fondato nell’ ingiu- 
stizia e mantenuto dal terrore non doveva avere che la 
durata de’ flagelli i quali si logorano mentce sono adope- 
rati. E forse gia da lungo tempo sarebbe sepolto sotto le 
proprie rovine , ove non avesse trovato sostegno fuori di 
sé fra quelli stessi a cui insultava. I greci intanto separa- 
ti affatto per credenza, per linguaggio, per costumi da chi 
li opprimeva , andavano ritemprandosi nella syventura , e 
preparandosi a quel risorgimento che ormai sembra com- 
pito . Oh come la loro fisionomia nazionale , pit preziosa 
a studiarsi che i marmi di Paro , poiché vi si poteva leg- 
gere il passato e l’avvenire , era degna della nostra atten- 
zione! Bastava ben considerate questa fisonomia , in cui 
tanto rimaneva de’ greci antichi, la fisonomia specialmen- 
te degli abitanti delle montagne , sempre indomabili in 
tutti i paesi della terra, per argomentarne che un giorno 
Ja loro sorte sarebbe cangiata . | | 

Creso , giusta la Clio di Erodoto , ritrovéd gli ateniesi 
ricaduti sotto la tirannide di Pisistrato , e i lacedemoni , 
vid a Sparta messaggeri a portar donativi e chiedere al- 
leanza , commettendo loro cid che dire era d’uopo. E quei 
venuti dissero: invid noi Creso il re dei lidj e di altri 
popoli cosi dicente - o lacedemoni , ammonito per oracolo 


del Dio d’ aggiungermi il greco ad amico ; voi che m’ odo 
T. XVIM. Aprile 


fy 
><, 
| 
a 
; 
a 
4 
a 
4 
> 
‘ 
> 
4 
‘ 
4 
. 
~ 
te 


50 
primeggiare tra greci , voi dunque invito secondo l’oraco- 
lo,amico volend’ io divenirvi ed: alleato senza dolo e fro- 
de. Creso tali cose per li suoi araldi annunzid ; ed i lace- 
demoni, che inteso avevano essi pure I’ erieoks dato a 
Creso , si rallegrarono all’ arrivo dei lidj e ferono giura- 
mento di ospitalita e di alleanza. ,, E poiche Creso fu 


in potere di Ciro , noi vediamo vari popoli della Grecia 


asiatica, gia alleati di Ciro medesimo, offerire d’essergli sog- 


getti e non prepararsi alla resistenza', se non perch’ egli 


spregiava la loro obbedienza. ‘‘ Gli joni e gli eolj (é sem- 


pre la Clio che parla) non si tosto faresio debellati dai 


persiani , inviarono messaggieri a Sardi a Ciro , volendo 


obbedirgli agli stessi patti che a Creso erano soggetti: ed 
egli, udite le loro proposte , narrd ad essi questo raccon- 
to. Un flautista , diss’ egli, veggendo de’ pesci nel mare, 


suonava , sri che uscirebbero a terra; ma, frustrato 


nella speranza sua, prese la ragna , ed scthiappets gran. 
torma di pesci, li trasse fuori; e veggendogli palpitare , dis- 
se loro: oh/ cessate di saltarmi , giacché me_ suonante 


uscire non volevate saltando . Ciro tal racconto agli ionj 
ed agli eoljy percid disse , attesoché dapprima gli ionj da 
lui stesso per messaggieri richiesti a distaccarsi da Creso 
non obbedivano;; ma allora a cose fatte erano pronti ad 
obbedire a Cine: ; ond’ egli, commosso da sdegno , loro 
parlava cosi. ,, La Talia del nostro Erodoto ci racconta 
come quei di Cipro, essendosi dati spontaneamente a 
Cambise , successore di Ciro, portarono le armi contro l’E- 
gitto col quale il re persiano era in guerra. Le nimicizie 
fra i lacedemoni e i samj, icorinti e i corciresi, gia bol- 


jenti fin sotto Cambise, risolvettero forse Dario a volger 
l’armi contro la Grecia; ché a cid non sarebbero bastate 


le perfide insinuazioni di qualche fuoruscito desideroso di 
tornarvi. E forse la Grecia era scivlta d’ ogni timore dei 


persiani fin dal tempo che quel re, guerreggiando cogli sciti, 


pensava alla ririrata, se Milziade, che consigliava a tron- 
cargliela , veniva secondato. Ma contraria alla sua, ci narra 
Ja Melpomene del nostro istorico , « era l’opinione d’ Istieo 


il milesio, il quale diceva : ciascuno di essi (cioé de’ prin- 
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eipi raceolti a consulta) signoreggiare allora la citta sua 
in grazia di Daxio; ma tolta la potenza di Dario, né egli 
ai milesi sarebbe idoneo di comandare, né altro nessuno 
ad. altri; perché ogni.citta vorrebbe piuttosto reggersi a po- 
polo anziché obbedire al tiranno. Manifestando Istieo tale 
sentenza, a questa subitamente si volsero tutti, che prima 
quella di Milziade abbracciata avevano. E costoro , i quali 
dettero il suffragio , gid uomini di stima appreso” il re, fu- 


i tiranni dell’ Ellesponto Dafni abideno , Ippoclo 


lampsaceno , Erofanto pariano , Metrodoro proconnesio, Ari- 
stone bizantio. E questi erano dell’ Ellesponto. Dell’ Ionia 
poi Stratti chio, Eace samio, Laodamas foceese, Istieo mi- 
lesio , di cui era la proposta sentenza a quella di Milziade 
contraria . Degli eolj un solo ragguardevole vi assistette , 
Aristagora cimeo. » 
Cosi al principio della guerra tuttavia ardente i capi 
di Calame, di Steniclaro, d’Armiro, d’ Oetilo, i notabili 
del rito latino dell’ isola di Tine , gli egumeni del monte 
Athos, ed altri uomini d’ parti della Gre- 
cia, timorosi di perdere le loro riechezze , o il potere loro 
dato di angariare (questo presso i turchi é sinonimo di 
governare ) negarono di prender parte alla generosa insur- 
rezione de’ popoli, o esitando furono causa che riuscisse 
pia pericolosa . ‘Ma i popoli stessi mostrarono pure talvolta 
una funesta esitazione ; ed oh come i pid molli furono pit 


ccrudelmente puniti! A. chi non é nota I’ orrenda strage di 


Chio.,, di quella Chio che colla sua industria e il suo in- 
civilimento avea tanto contribuito alla tigenesanione di tutta 


da Grecia? 


I figli di questa , osserva |’ istorico di tale rigenerazio- 
ne , rinascendo per cosi dire da uno stelo nascosto sotto 
le rovine, fondavano in silenzio istituti scientifici e banchi 
di commercio, che si prestavano. vicendevole sostegno . Tu. 


ne trovavi a Cidonia, presso il monte Pelio, a pié del 


Taigeto, in fondo alle valli del Menalo, ad Atene, a Gian- 


pina e a Chio specialmente. Ivi i giovani che studiavano 


igtoria , triste martirologio dell’ uman genere , imparavan 
che i popoli gi liberi della lor patria , simili ai re cor- 
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rotti dalla fortuna, circondati da adulatori che loro non 
parlavano che di potere e di gloria » senza mostrar loro lin- | 
stabilita delle umane cose e i tristi effetti dell’ ingiusti- 
zia, aveano perduto Sparta ed Atene. Pensando intanto _ 
alla propria condizione infelice , vedevano che il dispotismo 
acciecato andava a perdere sé stesso.come altra volta avea 
perduta sé stessa l’adulata liberta. Trista speranza ma uni- 
ca, poiché i greci non potevano come i cinesi lusingarsi 
di conquistare i tartari per mezzo de’ civili costumi. Kssj 
doveano servire, e non altro mai che servire. Una parola 

d’Ali pascia, a cui si leggevano le vite degli uomini illu- 
stri di Plutarco, ci manifesta qual fosse a questo riguar-_ 
do la loro sorte immutabile. « Riflettendo come voi avete 
avuto simili antenati, ei diceva a’ suoi segretari, voi do- 
vete essere ben infelici. Figliuoli miei , , credete ame, bru- 
ciate questi libri. » 

Ma i greci erano pur venuti a quel punto in cuio doveva- 
no cessare di esistere 0 sottrarsi al giogo che gli opprimeva. Gia 
le commozioni della Moldavia e della Valachia, dell’ Epiro e 
della Selleide avevano preparata una commozione generale. 
Calavrita ne avea dato il segno; indi la Laconia, ]’Arcadia, 
l’Elide, la Beozia; e gia grandi e venerande vittime erano state 
immolate alla causa della liberta. Allora la commozione 
passd dal continente alle isole dell’Arcipelago. Idra, Spe- 
zia, Ipsara formarono di piccole navi mercantili una flotta 
bellicosa, la prima di greco nome che da molti secoli fosse 
veduta, e andavano chiamando le altre isole alla patria 
confederazione. Gia vi aveano indotte quelle di Teno 
e di Andro, allorché le loro navi si presentarono a Chio, 
fioritissima pocanzi e popolatissima fra quante ne vedia- 
mo seminate pel mare in cui essa é posta. La vostr’ iso- 
la, diceano i capitani di quelle navi ai suoi abitanti, é la 
pit ricca di tutte, e dee venire in nostro soccorso. Essa 
ha dato l’esempio di grande amore per la patria, diffon- 
dendo que’ lumi che doveano riyenerarla. Anch’ essa, quan- 
tungque meno oltraggiata dell’altre , ha conosciuto 1 mali 
di-una lunga e obbrobriosa servith. Quanto le costa cara 
Ja tranquillita che gode sotto il giogo de’ barbari, che la guar 


“3 
y 
& 
a 
nf 
P 


33 
dano con dispregio! Quanto le costera meno il cooperare 
nobilmente alla comune liberta! Congiunga dunque le sue 
forze a quelle dell’altre isole gia pronte a tutto sacrificare per 
Ja pit santa delle cause; ed ove nol faccia paventi |’ esecra- 
zione di questa e il rigido giudizio delle future eta. L’ Ionia 
vicina, frattanto, anzi tutta l’Asia minore tumultuava sor- 
damente; i mussulmani sospettosi gia cominciavano ad eser~ 
citarvi atti feroci; Chio non poteva dubitare dell’ unico 
buon partito che by rimaneva a prendere; ma Chio ammol- 
lita fatalmente esitd. Indi impaurita dalle minacce degli 
oppressori, cedette loro le armi che ormai, pit che alla — 
sua emancipazione, bisognavano alla sua conservazione, e 
mise sé stessa pit. che mai in loro. arbitrio, chiamando 
nuovo ptesidio nella gua fortezza, e dando ostaggi in se- 
gno di fedele servitt. Furono i suoi cittadini meno sleali 
ma certo non meno fiacchi d’animo de’ loro antenati, che 
_.diedero'a’ persi il supplichevole Pactia, il quale avea fatta 
insorgere la Lidia sua patria contro que’ barbari, da cui per 
cid era cercato a morte. I cimei presso di cui si era prima 
rifugiato, ne dice la Clio di Erodoto ( e rechiamo ancora 
questo passo per saggio della nuova. traduzione ) “‘ non 
volendo né col renderlo perire, né col ritenerlo appo sé 
venire assediati , lo spediscono a Mitilene; ma i mitilinéi 
a Mazare, che per messaggi richiedeva Pactia , s’ apparec- 
chiavano di consegmerto per non so quanta mercede , che 
dire non la poss’io con sicurezza, non essendosi il patto 
recato ad effetto. Conciossiaché i cimei, come intesero ope- 
rarsi dai mitilenéi queste cose, inviato un navilio a Lesbo, 
di-l4 trasportarono Pactia a Chio, e quinci dal sacrario di 
Minerva tutelare della citta strappato dai chii.fu conse-_ 
gnato; e il consegnarono i chii ottenendo per mercede Atar- 
neo. E questo Atarneo un territorio di Misia a Lesbo op- 
posito. Cosi dunque i persiani, ricevuto Pactia, il tenevano 
in custodia volendo appresentarlo a Ciro. Ma d’allora, per 
non poco tempo, nessuno de’ chii né spargeva granelli 
d’ orzo di cotesto Atarneo a veruno degli Iddi, né focaccie 
coceva delle biade di cola, e da tutti i sacrifici si rimo- 
veva ogni prodotto di quel paese. ,, Cosi ai loro occhi fu 
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54 
seguato di anatema il nuovo possesso, che doveano ad un 
atto di vilissima e irreligiosissima condiscendenaza; cos) agli 
occhi de’ moderni chii fu segnato di anatema il precario 
possesso de’ loro beni, a cui aveano sacrificata la liberta e 
forse Ja vita de’ loro fratelli dati in ostaggio , la causa detla 
religione e della civilta ee col fanatismo e colla 
barbarie. . 

Se la traduzione del Cav. Mustoxidi fosse pit 
si sarebbe qui potuto assai convenevolmente citare cid 
che ci narra |’Erato dello storico alicarnasseo: che avendo 
que’ chii antichi mandato a Delfo un coro di cento igio- 
vani per domandare all’oracolo se doveano seguire le parti di 
Serse o degli ateniesi, il Dio lo fece quasi tutto%perire per 
ammonirli con questa prima punizione ch’ era empio ogni — 
dubbio fra la causa della patria e quella dello. straniero 
invasore. Cosi il veder posti in ceppi con insolente per- 
fidia i dati ostaggi fu una prinia punizione pe’ moderni , 
i quali peraltro non mostrarono intenderla niente. pia che 
i loro padri intendessero quella di cui pur dianzi si fa- 
_vellava. Se non che forse l intenderla pit loro non giova- 
va, dacché si erano privati d’ogni mezzo di difesa. Quanto 
avrebbe giovato loro prima di privarsene |’ aver presenti 
quelle parole quasi profetiche della Musa pur dianzi cita- 
te: che i barbari, essendo discesi a Chio , ne prendevano 
gli abitanti come in una rete; perocché tenendosi per ma- 
mo, e avanzandosi dalla spiaggia settentrionale a quella del 
mezzogiorno per tutta la lunghezza dell’ isola, faceano che 
nessuno potesse loro sfuggire! ,, Terribile avviso, dice lo 
storico della Grecia rigenerata, che dovea compirsi ‘alla 


lettera, ma in modo tanto crudele , che 
dal 


Certo le Muse di Erodoto non poteano venire inter- 
pretate all’ Italia da uomo peritissimo della greca lingua e 
della nostra in pi convenevole momento che il presente. 
Perocché il lor racconto direbbesi una perpetua allegoria 
dell’ odierna lotta fra i discendenti del popolo gia pid ci- 
_ vile d' Europa e i barbari pit ostinati dell’Asia; lotta che 
 @rmai pud sperarsi che termini cusi felicemente come I’ an- 
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tica, e con pitt grande vantaggio della generale civilta. Lo 
stile , in cui le fa parlare il cav. Mustoxidi é tutto di greca 
forma, come debb’essersi veduto dai pochi esempi che ne — 
abbiaino recati. Ese per le abitudini del nostro orecchio— 
_e@ quindi della nostra mente pud talvolta riusciré non ab- 
bastanza perspicuo | , presa coll’ ascoltarlo nuova abitu- 
dine, ci riesce e perspicuo e piacevole come quello che rap- 
presenta pitt fedelmente d’ogn’ altro lo stile originale. Pe- 
rocché il traduttore, com’egli stesso ci avvisa nella sua 
prefazione , non solo si propose di manifestare i concetti 
di quelle Muse, ma altresi d’imitare la scelta, la giacitu- 
ra, ’armonia delle voci da loro usate “ cosi 
alla greca altezza la minor lingua italiana ,,. Proponimento 
invero pieno di difficolta per le ragioni che i critici gia 
cento volte hanno addotte; ma cosi generoso che per sé 
medesimo quasi ci é pegno della sua esecuzione. Simile 
proponimento sentiamo aver manifestato recentemente un 
— celebre letterato francese , Courier , presentando a’ suoi con- 
hazionali un saggio di nuova traduzione delle Muse, di cui 
si favella, mosso forse dall’esempio del cav. Mustoxidi , 
cui chiama (per quanto ci si narra ) il solo vero interprete 
che fin qui abbiano avuto. Della fedelta letterale , a cui 
questi ha voluto perpetuamente obbligarsi, é assai facile 
rimanere convinti confrontando I’ opera sua coll’ opera del 
suo autore. Di quella fedelta, che riguarda per cosi dire 
la fiosionomia e il carattere dell’ opera medesima, noi non 
possiamo dimostrare che ciascuno debba rimanere contento 
al pari del dotto Courier o di chi sente con lui; ma ab- 
biamo ragione di sperarlo, Gia toccammo fin da principio 
come l’elocuzione erodotea unisce in maniera forse unica 
la semplicita e l’eleganza; e il nostro Giordani in una let- 
tera ormai famosa ha pocanzi dichiarato quello che noi 
abbiamo pensato pit volte che fra i nostri prosatori il Ca- 
-valea e il Giambullari soltanto potrebbero in parte for- 
nirci il modello d’un’elocuzione rassomigliante. Ma noi 
non sappiamo quanti oggi propriamente sentano il pregio 
di un tal modello: ben sappiamo di certo che il seguirlo 
e_perfezionarlo studio, fatica ed indole d’ingegno 
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— affatto particolare. Lo stile usato dal Boiardo, quantunque 
non colto abbastanza, dice il cay. Mustoxidi ,“ é talvolta 


abbellito da certe semplici grazie, invigorito da frasi vive 
ed evidenti, e sparse di vocaboli, i quali pure accrescere 
potrebbero col loro pregio qualche ricchezsa e vaghezza 
all’ italiana favella. ,, Ma a’ suoi giorni questa favelia “ era 
come vergine che tra familiari e congiunti agevolmente 
nelle materne case custodire si poteva, mentre oggi, a di- 


fenderne il candore, ci bisogna l’estrema vigilanza e I’ ar- 
dente amore di quei pochi, alle cui cure pietose ¢ stata — 
dalla patria e dalle Muse raccomandata. ,, Il eav. Musto- 


xidi, come ce ne fa prova la maggior parte de’ suoi scritti, ¢ 


uno di questi pochi, e lo ha pur mostrato nella sua tra-_ 


duzione di Erodoto , che a noi sembra cresvere di vaghez- 
za a misura che cresce di parti. A chi sembrasse che molto 
ci lasci in essa a desiderare, non isfuggira certamente ch’ egli 


aveva a sciogliere un quasi insolubile problema: rappre- 


sentare, cioé, a forza d’arte e dietro modelli non perfet- 
ti Pelocuzione pit perfetta insieme e spontanea. che 
vanti |’ antichita . | 
Del resto la spontaneita nella perfezione fu un pro- 
blema anche per Erodoto, benché tutto concorresse ( tempi, 
lingua, gusto nazionale, padronanza d’autore) ad agevo- 


—Jargliene la soluzione. Sappiamo infatti ch’ egli andd ri- 


toccando e quasi rifacendo la sua storia per tutto il resto 


della sua vita, sicché Plinio ci dice ch’ei la scrisse a Tu- — 


rio in Italia, ove pare che soggiornasse a lungo. e forse ter- 
minasse la vita. Sebben tanto accarezzato e applaadito da’ 
greci, o fosse insaziabilita di cognizioni, o fosse noia di 
particolari invidie, come potrebbe argomentarsi dal suo 
epitafio conservatoci da Stefano bizantio, egli non molt 
anni dopo quel suo trionfo delle feste panatenee, di cui si 
disse , passd con una colonia ateniese nella citta pur dianzi 
nominata , la quale sorgeva presso le rovine dell’ antica 


_Sibari. Ivi si diede a vendicarsi o consolarsi delle offese 
degli invidiosi, col rendere Ia sua storia sempre pid per- 
fetta, né solo quanto all’elocuzione , ma altresi quanto 


alla materia. A cid lo portava il naturale suo amo- 


ie 
ti 
i on 
| ri 
?P 
a 
Vi 
Ke 
su 
m 
| de 
iq 
| zi 
| 
c! 
| 


di censura. Pure ;'malgrado tante cure., 


97 
re del vero, per cui aveva intrapreso tanti viaggi, fatte 
tante ricerche , consultati tanti uominie tanti monuimenti ; 
e ve |’ obbligava la severita di coloro, che stavano atten- 
tissimi per discoprire nell’ opera sua qualche cosa degna 
di cui i filologi 
suoi illustratori hanno supgamente parlato , invalse, né 
ancor semibra del tutto cessata, un’. ‘epaiions ch’ egli non 
meriti maggior credenza di tutti que’ mitologi a cui si dava 
prima ch’egli comparisse il nome di storici, e di cui diffi- 
dava lo stesso Eeateo che pur é del loro numero. E il 
nostro ‘T'asso mostrava circospezione e accorgimento non 
ordinario quando’ nell’Apologia esprimevasi:.‘* oltre 
tutte le niisture \¢ soavissima quella della favola e dell’ isto- 
ria’, e questa fu per avventura la cagione perché Erodoto, 
se pur @ in qualche parte. favoloso come crede alcuno, 
piace oltra tutti ghi altri. istorici, e nomina ciascun suo 
libro delle nove Muse. ,, Ma questa denominazione , come 
gia notammo ,. fu data dall’ ammirazione de’ greci, a cui 


Ja sua storia parve di. tale artificio da potersi agguagliare 


e. qualungue bellissimo poema. Quasi perd vli uomini non 
ammirino che per.sorpresa, e stanchi di lodare cerchino 
volentieri pretesto di biasimare , noi vediamo col tempo— 
divenir moda fra’ greci medesimi il parlare di quell’ istoria, 


come avrebbero potuto i personali nemici del suo autore. 


Chi affettd di preferire a questo il lidio Ctesia per cid che 
compose contro di lui. sull’ India e la Persia; chi scrisse dei 
suoi plagi, come un Polione citato da Porfirio; chi delle sue 
menzogne , come un Arpocrazione citato da Suida;e chi 
della sua malignita, come Plutarco. E poiché le accuse di 
quest,uomo, ordinariamente si retto e si giudizioso, riescono 
pit che altre di certa autorita, il cav. Mustoxidi si fa spesso 
nelle sue note a confutarle, cid che aveano pur fatto il 
Wesselingio ed il Larcher. Qual bisogno perd di confuta- 
zioni se Plutarco stesso ci dice in che conto d obbiamo te- 
nerle , avvisandoci di averle scritte per vendetta di cid 
che la storia d’ Erodoto contiene di poeo favorevole a’ suvi 


_cheronei? Cosi sempre dalle predilezioni o piuttosto dalle 


piccole superbie municipali si lascia:alterare il giudizio e 
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la naturale equita. Per qualche parola da noi creduta ire. f 


reverente al glorioso cantuccio di terra ove siam nati ci 
par lecito assalire la fama dell’ uomo 09 benemerito verso 
la nazione o il genere umano. | | | 

Pii gravi che tutti i clamori degli_ ‘eruditi ‘doveano 
sembrare le. osservazioni degli scienziati , ond’ era posto 


in dubbio non l’ingegno o il candore, ma il sapere e 


l’ accuratezza del padre della storia. Strabone , a cagion 
d’ esempio, e Plinio gli rimproveravano di aver detto 


nella sua Clio che il mar Caspio sta da per sé, ed 
ha “ di lunghezza quindici giornate di navigazione con 


un naviglio che vada a remi, e di larghezza, dov’ é 
di sé stesso pit largo, otto giornate ,,. Quanto all’ isola- 
mento il cav. Mustoxidi nota come |’ asserzione di Ero- 
doto concordi col fatto , e cita a questo proposito le ri- 
flessioni di Bonamy sulle carte geografiche degli antichi , 
onde si vede che Erodoto ne sapeva pit di Strabone e di 
Plinio , quantunque assai posteriori , i quali si accomo- 
darono all’ opinione de’compagni d’Alessandro, che cre- 
dettero il Caspio un golfo del mare settentrionale. Quan- 
to alle dimensioni, se nulla pud accertarsi della sua 
larghezza troppo variabile, consta almeno da recenti osser- 
vazioni che la sua lunghezza é di 640 miglia geografiche 
( siccome nota Miot nella sua versione francese pubbli- 


cata dopo il primo volume dell’ italiana del nostro Mu- | 
‘stoxidi ); lunghezza ben poco. minore di quella, per cui 


Erodoto dice abbisognare quindici giorni di navigazione , 
e-che perd si calcola di 600 miglia. 

I motteggi, che noi non veothi udivamo spesso nella 
mostra prima gioventi riguardo alla scienza naturale di 


Erodoto , potevano sumbrare , se non giusti , almeno mo- 
tivati, considerando la remota antichit& in cui egli scrisse 
la scarsezza delle cognizioni che allora si possedevano . 


Pure quel detto gid pit volte citate di Boerhaave che “ le 
odierne osservazioni provano quasi tutte |’ esattezza di quel- 


le di si grand’ uomo ,, riceve ogni giorno nuova conferma | 
dagli scienziati e dai viaggiatori. Il cav. Mustoxidi lo 
dimostra ampiamente nelle sue note , parte veramente rag- — 
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giavdevolissitna del suo lavoro , nella quale gareggia tal- 
volta col Wesselingio per la profoindita filologica , e su-_ 
pera di tanto il Larcher (di cui peraltro approfitts ) per 
la critica e per quanto appartiene alla moderna scienza. 

Erodoto ‘( per recarne pure qualche saggio ) fa nella 
sua Euterpe, in proposito degli augelli sacri d’ Egitto, 
questo tacconto che sembrera a taluno avere del confuso 
o del favoloso . “ E fama che colla primavera volino dal- 
l’Arabia in Egitto alati serpenti ; e che le ibis, augelli , 
scontrandogli nell’ ingresso di cotale contrada , non con- 
sentano il passaggio ai serpenti, ma gli esetlane: Per la 
quale opera, dicono gli arabi, onorarsi le ibis grandemen- 


| te dagli egizii; ed acconsentono gli egizii altresi d’ ono- 


yare per cid cofesti augelli. La forma poi dell’ ibis é la 
seguente: negra cupamente é tutta, coscie porta di grue, 
ha il rostro massimamente adunco, e in grandezza é quanto 
la ecrecola. delle negre, pugnanti contra i serpenti, ta- 
le él’ aspetto . Ma di quelle , che pid versano tra’ piedi 
degli uomini, perciocché di due sorti sono le ibis, ¢@ 
nuda la testa e la gola tutta, bianche sono le penne , 
toltene quella della testa, della cervice, delle cime delle 
ali e dell’estrema groppa. Questo tutto, ch’io ho detto, 
é di densa negrezza; ma nelle gambe e nel rostro sono 
simili alle altre. Dei serpenti poi é la forma quale é 
quella delle idre ; ma ali portano- non pennute , bens} as- 
sai consimili a quelle del pipistrello ,,. 

Savigny .( nota il nostro traduttore ed illustratore ) 
nella sua storia naturale e mitologica delle ibi dice che 


| quella della prima specie di cui parla Erodoto ( quella 
| dell’ altra non é ben conosciuta ) é il tantalo falcinello 


di Linneo, o il chiurlo italico della maggior parte de’ na~ 

turalisti francesi; ed esaminandone gli organi e le abitu- — 
dini nega , appoggiato anche alla testimonianza degli odier- 
ni egizii, che un tale angello cacci, uccida e divori 1 


serpenti . Ma il principe ( ei prosegue) de’ moderni zoo- 


logi, Cuvier, nelle sue memorie -sopra le ibi, e nelle 
sue ricerche sopra le ossa ‘fossili, viene in soctcorso di — 


Erodoto , perocché afferma di aver trovato in’ una delle 
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tante mummie d’ibi portate in Francia all’ epoca della 
famosa spedizione d’ Egitto i residui non ancora ben di~ 
geriti della pelle e delle squame d’un serpente. Se non 
che avrebbe potuto osservare: I’ ibi di Cuvier da lui chia- 
mata nel suo regno animale religiosa o numenia, e in 
cui si riscontrano tutti i caratteri dell’.ibi di Erodoto ; é 
ben ‘diversa dal tantalo falcinello di Linneo ¢ e I’ inganno 


di'Savigny consiste propriamente nell’ aver creduta 1’ ibi 


erodotea 1’ istessa che questo) poiché, lasciando le altre 
differenze , essa é poco pit grossa del nostro chiurlo al 
cul genere appartiene, e il tantalo é molto maggiore . 
“‘ Quale sia il nome , egli aggiugne , che all’ uccello crex 


diano gl’ italiani , so; ma esso é chiamato per 


Onomatopeja. Trovandomi in Caorle, or fa tre anni, ne 


ho veduto per quelle paludi; ed ho imparato dagli abitanti 


ch’ egli abbia I’ appellazione di crecola appunto dal suono 


ch’ esso manda. Mi si dara scusa se dunque ho supplito 


ad una’ delle mille deficienze della Crusca con un nome 


che assai somiglia al greco ,,. Le quali ultime parole si_ 
considerino come d’uomo desideroso della vera ricchezza | 


della lingua, non come d’uomo ( ed oggi una tal dichia- 
razione é quasi divenuta necessaria) invidioso dell’ onore 


toscano nel fatto della lingua medesima. In qualunque | 


parte d'Italia questa lingua sia cominciata, essa € pur 


‘stata’ perfezionata sulle rive dell’Arno, ove ds cinque © 


sei secoli fiorisce spontanea nelle del popolo , 
mentre per tutto altrove appena ha vaghezza sotto la pen- 


na degli scrittori pit studiosi. Certo d’ ogni parte della 


penisola possono venirle utili accrescimenti; ma il giudi- 


care della loro bonta , il riceverli per cos) dire nel corpo | 
della lingua medesima, piegandoli , come spesso é d’ uo- 
‘po, alla gentile sua indole, non ad altri appartiene che | 
a quelli per cui la lingua veramente @ viva. Di cid il cav. 


Mustoxidi ben si mostra persuaso , chiedendo non ironica 
scusa d’avere usato un nome specifico di greca e quindi 
legitimissima derivazione , di cui non trova equivalente 


nella Crusca, ancor troppe lontana dal ‘contenere tutta la ¥ 
lingua. Pid ancora se ne mostra persuaso, raccogliendo | 
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con bella compiacenza, ogni volta che a lui se ne pre- 


senti cccasione, le toscane cioé le uniche proprieta di 


questa lingua, e ponendole a confronto colle proprieta 


della greca. Noi leggiamo per esempio nella sua tradu- 
zione della Talia di Erodoto: ‘‘ dicesi che dalla nascita sua 


-Cambise fosse travagliato dal grande fmorbo che alcuni 


nomano sacro ,,; e troviamo ch’ei nota come questo morbo, 
detto da’ latini imitatori de’ greci valetudine e morbo maggio- 
re, é dai toseani, eredi delle grazie de’ latini e de’ greci, ap- 
pellato mal benedetto . E poco oltre con minore bisogno e 
ancor pi manifesto amore della toscana lingua, ove |’ istessa 


-]/ Musa narra che Cambise nelle sue atroci follie “ presi 


dodici de’ principali persiani , senza veruna idonea colpa, — 
gli sotterrd vivi col capo imgiuso ,, ci avverte che si 
crudele supplizio , pur. troppo in uso una volta anche 
presso gli italiani, fu detto figuratamente propagginare , e 
che da esso tolse Dante |’ idea della pena che fa patire a’si- 
moniaci nell’ inferno. 
Ora, per tornare al passo dell’ Euterpe onde ci siamo 
dibvhantt, il cav. Mustoxidi va esaminando se debbano an- 
noverarsi tra le favole quegli alati serpenti , a cui ivi si 
narra che le ibi fanno guerra. Ne parla anche Cicerone, 
egli dice, e ne parla Pomponio Mela, per tacer di Luca- 


a no che ne canta. E Cuvier, facendoci avvertire nel suo 


regno animale come presso gli antichi il nome di dragoni 
altro non significhi fuor che serpenti, ce ne descrive al- 
cuni, la cui pelle ha un’ escrescenza , somigliante alle a- 
je de’ pipistrelli, che li sostiene come un paracadute, e 


} gli ajuta a saltare se loro non da forza a volare. Miot 


nelle sue annotazioni al passo citato ricerca se i dragoni 


o serpenti dello storico non sianu per avventura i grilli 


migratorii o grandi cavallette,, flagello si terribile pei cam- 


‘pi dell’ Egitto e dell’Arabia. Ma i loro fieri nemici, ei 


soggiunge, sono i tordi rosei di Linneo e degli altri natu- 
ralisti moderni ,e non le ibi , che non hanno becco fatto 


. per prenderli. Non sarebbe lo storico stato indotto in er- 


rore dalla grande venerazione che in Egitto si aveva per 
le ibi, onde forse attribuivasi loro quel ch’ era proprio 
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d’ altri angelli ? Del resto , ei conchiude , avvi realmente 
in Arabia una specie di serpenti, a cui si da |’ appella- 
tivo di volanti, ed Erodoto stesso ne parla nella sua 
Talia. 

Noi potremmo accennare assai cose, appartenenti alle 
opinioni, alle cognizioni , ai fatti degli antichi popoli, che 
i] nostro egregio traduttore viene confermando e illustran- 
do colle osservazioni de’ moderni. Poiché é verissimo il 
dire che quasi non passa giorno il quale non rechi, nuova 
luce a qualche fatto registrato nella storia di Erodoto , e 
non mostri con quanti studj e con quanta coscienza egli 
si desse a comporla. L’ autore delle nuove ricerche sul- 
J’ istoria antica si rigido verso tutti gli antichi scrittori , 
di cui confronta perpetuamente i racconti onde purgarli 


dalle tante favole a cui vanno mescolati , sembra quasi | 
non avere scritto se non per dimostrare come il nostro : 
storico , da lui stimato il pid profondo e il pit esatto di | 


tutta y antichita , regga alla prova della critica pid seve- 
ra . Quanti e qnali obblighi noi abbiamo ad Erodoto saria 
lungo VPannoverarlo. Ma qui basti accennare come a lui 
solo si deve cid che sappiamo dell’ origine e de’ progressi 
della monarchia de’ persi, di quella de’ medi, che li pre- 
cedettero nel dominio dell’ alta Asia, e di qugile: degli 


assiri ancor pil antica e non meno iThastes che le due ale j 


tre. Degli scritti di Ctesia sull’ istesso argomento (i quali 
gia servirono d’arme contro il nostro istorieco all’ adirato 


Plutarco , e non furono sdegnati da Diodoro e da Trogo } | 


oltre che non ci rimangono se non frammenti, era da lun- 
go tempo generale sentenza che dovesse tenersi picciolis- 
simo conto , riboccando essi di favole e d’ esagerazioni 


orientali. Un dotto alemanno della scuola di Creuzer si | 
é assunto recentemente di rivendicar loro non so qua- 


le autorita , fondandosi principalmente nel lungo soggior- 
no di Ctesia alla corte di Persia, ove poté erudirsi di cose 


ai greci affatto ignote. Erodoto, é vero, per quanto sap- J 


piamo di lui, mai non vide le rive del Tigri o dell’ Eu- 
frate, ma conversd verosimilmente con molti uomini istruiti 
che di la venivano. Non ebbe, é vero, come Ctesia , 
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aperti alle sue indagini gli archivii di Suza; ma ebbe ve- 


rosimilmente quelli di Sardi e d’altre cittd gid soggette al 
dominio de’ persi, ben sapendosi come questi, in cid pu- 
re differentistimi dai turchi , tenevano archivii in ogni pro- 
vincia. Del resto 1’ istoria a’ suoi giorni, piuttosto che 
a documeati scritti, appoggiavasi a verbali tradizioni, fra 
Je quali era necessaria una scelta prudente. Ora chi ispi- 
ra pit fiducia a questo riguardo, il nostro Erodoto, la cui 
saggezza e il cui amore pel vero hanno tante prove e tanti 
testimonj, o Ctesia, che di prigioniero fatto cortigiano vole- 
va forse lusingare quelli a cui dovea la propria fortuna, 


e fu dichiarato da Aristotile, almeno per cid che riguarda 
, le cose dell’ India, non degno di fede? Nulla certamente di 
> & paragonabile in tutta I’ antichita all’ esattezza della storia di 


Erodoto ,come nulla di paragonabile al bellissimo artifizio 


\ 


con eui é condotta, ond’é che dopo tanti secoli ancor si 
celebra, non meno ohe la maggior epopea d’Omero, come 


| il pia gran modello del suo genere. Perocché, oltre quello 


che gid si accennd dell’ Assiria , della Media e della Per- 
sia prepriamente detta, noi vediamo le vicende del regno 
di Lidia fino alla sua distruzione per mano di Ciro; le 
spedizioni diverse di questo conquistatore famoso ; il pas- 
saggio di Cambise in Egitto, e la descrizione compita di que- 


4 sto singolare paese, delle sue leggi, delle sue istituzioni, delle 
| sue arti, de’ suoi costumi; le tante guerre de’ successori 


di Ciro, e in ispecie quella di Dario contro gli sciti, la 
qual conduce ad una descrizione, meno estesa che I’ alira 


dell’ Egitto, manon meno istruttiva e fedele, di tutti i paesi 


del settentrione dell’Asia e dell’ Europa, formare insieme 
una magnifica introduzione al racconto della guerra de’per-_ 
si contro 1 greci, ch’ é i] principale scopo della storia di 


j cui si parla. Alla quale introduzione é inutile il dire co- 


me corrisponda questo racconto si ricco di grandi avyeni-— 
menti, si animato da yrandi caratteri, si epico in ogni 


} sua parte. Chiunque legge tutta l’opera erodotea é pur 


obbligato di convenire esser dessa una delle pit vaste, pit 
ordinate, e pil. perfette cumposizioni che ingegno umano 
abbia saputo concepire . 
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Tl cay. Mustoxidi , con apparato grandissimo d’ eru- 


dizione, si adopera a mostrare il buon giudizio e la ve~ 


racita dello storico, il quale, come pud vedersi nella sua 
Clio, procede cautissimamente , distinguendo le cose dub- 
bie dalle certe , le favolose dalle probabili . Basti accen- 
nare in prova di questa sua cautela cid ch’egli narra 
sul principio dell’Euterpe, che avendo interrogati in 
Memfi sulle cose d’ Egitto i sacerdoti di Vulcano , passd 
a Tebe e ad Eliopoli per conoscere quanto le tradizioni 
de’ sacerdoti di queste due citta, e massime della secon- 
da, che aveano fama di eruditissimi fra tutti gli egizil , 


-concordassero colle risposte ricevute dai primi. Ed é assai 


noto quel passo della sua Erato ov’egli avvisa’ che se 
crede suo debito raccogliere intorno alle materie diverse 
della sua istoria tutte le voci che ne corrono fra le genti, 
non crede saviezza il prestar loro fede indistintamente , e 
pare che con cid consigli a tutti un esame pit scrupolo- 
so. Gid accennammo come il Cav. Mustoxidi , anche for- 
se oltre il bisogno , si adoperi a difenderne la ‘lealta 
contro le accuse di Plutarco. Quasi direbbesi ch’ egli 
a forza di conversare con Erodoto , sia diventato il 
suo intrinseco amico, e non possa comportare che al- 
tri o per passione o per poca conoscenza in qualche 
modo lo offenda. Scegliamo da una delle sue annotazioni 
apologetiche ‘alquante parole, che mentre ci danno saggio 
del suo zelo per lo storico , possono altresi darcelo 
di quella fermezza di stile che sa usare si spesso comé il-+ 
hustratore , ond’ é chiaro che non per insufficienza ma a 
disegno fu dissimile da sé medesimo come traduttore. Nar- 
ra Erodoto nella sua Clio con quali arti Deioce , il quale 
fu giudice fra i medi, si fece da-loro ,; poiché furono ri- | 


bellati all’ impero assirio, eleggere sovrano. L’ illustrato- 


re, sostenendo questa narrazione contro Plutarco, il quale 
al dir suo si studia di trovar buoni i tristi per trovar tri- 
sto il buono Erodoto , cosi commenta. “ A Dejoce , che 
pone: come ad usura la sua giustizia per guadagnare la 
tirannia , si contrapponga la generosita di Solone , il qua- | 
le , composte le discordie e stabilite le leggi, rifiutd sem- 


| 
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pre T'agsoluto dominio, quantunque tutti il persuadessero 
a volerlo assumere. Al pari di Deioce anche Teseo rac- 
eolse in: una citta sola i diversi popoli; ma dove il bar- 
baro si cinse di case fotti e si tolse alla vista de’ citta- 
dini, ateniese lasciata la potesta reale , piegd alla ple- 
be , ed: invitd ritti alla stessa condizione d’ eguaglianza ,,. 
Parlando Erodoto , pur nella Clio , della fanciullezza 
Ciro, e _narrando ‘come nel villaggio , ov’ era questi al- 
levato: incognito medesimo , i compagni per giuoco 
lov eleggevano re , soggiugne : “ egli di essi distribui- 
va gli uni ad edificare case, gli altri ad essere guardia | 
della; pexsona sua , iqualeuno esere occhio del re, ad 
altri, dava introdurre messaggi, a ciascuno 
suouffizio assegnando ,,. Certo. chi non sia 
mezzanamente.erudito , leggendo tali parole, meraviglie- 
ra; di quella singolar carica d’occhio del re, ed anche 
imaginandosi cid che. poteva essere ne bramera sicu- 
ta. spiegazione . I] cav. Mustoxidi gli soddisfa di questo 
modo. Erano: |’? oechio e .orecchio ‘del re certi ‘satra- 
pi: , pel cui mezzo il monarca osservava ed 
ascoltava le cose; mfnistri insomma della tirannia sem-— 
pre; vigile e sempre sospettosa, ch’ escludendo la verita 
dalla:corte , e, resala timida, o muta , od inutile, cerca 
di sorprenderla dow’ ella si occulta per trarne motivo di 
nuove colpe e di nuove ingiustizie. Questo titolo d’oc+ 
chio del; re spesso si trova ricordato dagli scrittori greci, 
e| s.accorda con quanto ha dette pit sopra Erodoto: par- 
lando di, Deioce : e gli esploratori e gli ascoltasers 


Ber: tutta la terra cui egli. imperava ,,. 


» Talvolta il cav. Mustoxidi entra , per 


degli.antichi, costumi , che ali avviene di ricorda-— 


re 0 di confrontare coi nostri, ed adempie. cosi una delle 
ptincipali parti che spettino. ad illustratore filosote 
rando| ,Erodoto,, pur nella Clio , arrivo d’ Adrastoca 
di , ove, cercava, rifugio dopo 1’ involontaria uecisionéodek. 


ci dice; presentatosi costui alle case di Cres 


secondo,. paesani riti-, pregava d’ essere: purifieats 


il purified « Ora la appo 
bad XVILi. Aprile 5 


a 
a 
in 
sO 
ni 
ne 
se | 
se | 
ti, | 
| 
lta 
gli | 
rf 
| | 
she 
ont 
gio 
elo 
il- 
ale | 
ato= | 
ale 
tri- | 
che | 
la | 
jua= 
em-~= 


66 


quasi tale quale appo i greci. da il legiti=. 
mo rito, gli domandava d’ onde e chi fosse dicendo: o 


uomo , e chi essendo tu e da qual Iuogo di Frigia venén- 


do , ti sei a’ miei focolari sedutg, supplice? ,, Al qual: pun- 
to i traduttore commenta. * Cosi ho parafrasato la voce 


poiché chi supplicava sedeva silenzioso sul fos 
eolare , come Giasone e Medea in casa di Circe, Ulisse in 
casa di Alcinoo, Temistocle in quella di Admeto. Ed uno, — 
che gid fu re potente a’ di nostri e guerriero fortissimo) ; 


travolto all’ estremo grado dell’ infelicita, scrisse:' fe viens, 


comme Thémistocle , m’asseoir au foyer du peuple anglois: 


La trista situazione d’Adrasto ne ricorda quei versi d’Ome~ 
ro ::.Come.avviene talor se un infelice —~ Reo del sangue 
d’ alcun , dal patrio suolo — Fugge in altro paese'e'ad 
un possente — S’ appresentando ec.—~ E sono da‘ notat+ 
si due ‘cose . Fuggendo altrove il reo, se non era pitt in- 
seguito: dalla legge patria. , nondimeno anche in terra ay 
niera aveva d’uopo d’esser mondato dalla religione.* 


antichi accordavano ospitalita ed. ajuto all’ 


generale: non alla persona ; riserbandosi poscia di’ doman= 


dare. chi. si. fosse e donde venisse lo ‘straniero. ,, Di questo 
costume , potrebbe aggiugnersi’, troviamo ancor traccia in 


tempi non molto. lontani dai nostri : testimonio il messer 


Toreflo del»nostro Boccaccio, e il del 


Le grandi questioni walla: di Erodoth: il 
Muetonidi: le trattera in apposite dissertasion’ alld 


‘opera. ove esporra pure il proprio sistema‘in‘ tale 
gomento. Cid ne fa credere ch’ egli non ‘sia interauiente 
soddisfatto d’alcun sistema conosciuto , quantunque 


nii dottissimi, come Bouhier , Fréret , Volney , Borheck. 
alfri) Se non che le dnlihiegss ch’ essi lasciano , dopo 


terdispute tante:ricerche deve far cauti i ad 
esserc;anche meno sistematici' di loro. Gia, quantoaitem: | 
pi':ches si»perdono nell’ oscurita della favola’; & vano | 
voler. ihulla determinare. Quanto ‘ai segaenti, almenio’ fino 
all’: ottay» secolo innanzi all’ era nostra’; pud' piuttostd 
in quale , ehe. Bon dite: 
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quando i fatti anche pid celebri siano accaduti. Questa 
prudenza mostrera certamente il cav. Mustoxidi , come ce 
ne affidano suoi cenni cronologici , dei quali riferire- 
mo uno solo. Erodoto in un passo della Ciio, dopo aver 
narrato come anticamente i medi, avendo signoreggiata 
T Asia cento ventotto anni, soggiacquero ai persi , aggiu- 
gne; ‘* Ma nel susseguente tempo costoro del gid fatto 
pentironsi., e si ribellarono a Dario; ma ribellatisi furo- 
no novellamente soggiogati, essendo stati viuti in batta- 
glia. ,, Al qual luogo, osservando il traduttore come i medi, 
per testimonianza di Senofonte , si ribellarono durante il 
regno di Dario Noto, il primo anno dell’ olimpiade nona- 
gesima terza’: notabile , dice , questo passo , perché 
serve a mostrarci in quale coca: attendesse Erodoto anco- 
Ya a scrivere ( avrebbe forse potuto dire a correggere ) la 
sua storia. Se non che , sogziunge ,** altre discussion? si 
dee fare sulla durata dell’ impero de’ medi. ,, Infatti', die- 
tro‘cid che si legge nella stessa Clio dello spazio di tem- 
poche regnarono i diversi loro monarchi , trovasi che i 
cento ventotto anni accennati si acento ‘venti 
due, il-che fece supporre a Bouhier'ed a Larcher’ qual- 
che errore d’amanuense , per cui uno di que’ monarchi 
sia fatto tegnare sei anni meno di quello che regnd. ‘Altri 
pensarono ingegnosamente che Erodoto calcolasse la dura- 
ta ‘dell’impero de’medi dall’ epoca in cui eglino’si sottras- 
sero alla dominazione degli’ assirj , e che da quell’ epoca 
alla elezione ‘di Dejoce siano corsi sei anni, durdnti f qua- 
li vivessero sotto un governo popolare Ha: ‘ulti- 
mamente sostenuta quest’ opinione in modo da “renderla 
assai probabile ; ma sembra che il cav. ‘Mustoxidi non sia 
stato convinto da’ suoi argomenti , e abbia’ preso tempo” a 
nuovo ‘esame. Quanto gl trarre dalle parole. dello ''sto= 
rico un indizio del tempo in cui egli ancora -scriveva’, 

si sentito abbastanza sicuro , benché non abbia eféduto 
di poterne atgomentare Peta a ‘cui allora era giunto 
me fecero Bouhier , Wesseling , Larcher e il’ nbd Vi- 
sconti. Questi , non ch? ef nascesse verso. la 
fine della settantesima terza olimpiade, come attesta Pan 
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fila citato da Gellio, vale a dire’784 anni innanzi all’era’ 
nostra. che all’ epoca dell’ insurrezione 


la novagesima 4o8 anni prima ‘dell’ era 
da cui noi calcoliamo, egli potesse averne all’ incirca 
 settantasette. Il cenno ch’ egli fa di tale insurrezione 


é unico indizio che ci:rimanga della sua eta avanza- 
ta. Egli mori probabilmente a Turio in Calabria, come. 
opina Snida , il quale perd cita altri , senza, nominarli , 
che il dicono morto a Pella in Macedonia. L'epitafiio poe- 


tico, serbatoci da Stefano bizantie e gid da noi citato, © 


leggevasi sul. sepolcro inalzatogli dai tur) nella pubblica 
piazza della loro citta. Il suo cenotafio, che vedevasi a 
Pella , forse gli fu inalzato da quel, giovane tessalo , di no- 


me. Plesirroo,, ch’ egli avea teneramente amato, e se- 
condo, Tolemeo Efestione lascid suo erede. Cid opina il 
Visconti , negando fede a Marcellino che ci parla qd’ un 


altro suo cenotafio alle porte di Atene fra i monumenti 
delle famiglie di Milziade e di Cimone , verosimile onore 
tributato alla, memoria di un uomo che tanto onord gli 
ateniesi , descrivendo la guerra della greca liberta. A que- 
sta. guerga’ gloriosa ne era sventuratamente. succeduta un’ 
altra di cieca/riyalita , guerra che durava gia d’ oltre a 
vent’ anni quando avvenne I’ insurrezione de’ medi , e di 


cui ignoriamo’se Erodoto vide la fine. De’ suoi alin aon | 


ni, altro non . ei @ noto se non quello che si accennd del- 


la. sta tenerezza pel giovane Plesirroo , innografo di profes-. 


sione, che lo avra talvolta consolato co’ suoi canti in mez- 
zo al.dolone che ie nuove sciagure di Grecia doveano ea- 
gionarg]i . Perocché. la guerra peloponnesiaca , incomincia- 
ta con si, tristi auspici, la peste di Atene, e la morte di 


: Pericle ; 3, continuata con egual lutto de’ contendenti sino 


alla battaglia di Anfipoli , in- cui perirono insieme Brasida il 
degli spartani ‘Cleone il generale degli ateniesi; 


alternata piuttosto che sospesa dalla guerra di Sicilia , che - 


‘fini colla, disfatta, e il supplizio di Nicia; ripigliata per 
rendere gli odi implaeabili nel combattimento delle Arginuse; 


| mescolata. alle follie ciyili alle ingiustizie politiche , fra 


bond 
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cui ci basti annoverare Il’ irreverenza delle Nuvole contre 
il savio Socrate , che avea_ pur dianzi nella battaglia di 
Delio salvato il giovane Senofonte , e |’ esilio di Tucidi. 
de, sventutato ma incolpabile guerriero in quella di An- 
fipoli , che con fortissimo sentimento di cittadino gid ap- 
parecchiavasi di tramandare ai posteri la memoria di cid 
che vedeva ; questa guerra , dico , dovea far presagire ad 
Erodoto le conseguenze pit dolorose. Felice almeno , se 
dopo aver descritte le trionfali giornate di Micale e di 
Platea non fu condannato ad udir 1’ annuncio di quella 
di Egopotamo , seguita dalla presa di Atene e dalla tiran- 
nide dei Trenta! Cié quasi una dolcezza il credere ch’ e- 
gli rendesse alceun tempo innanzi ultimo spirito, nel- 
l’ anno forse che il rese il vecchio Sofocle o nell’antece- 
dente in cui cessd di vivere l’ancor fresco Euripide. Vol- 
gendosi allora al giovane Plesirroo egli poteva ancor di- 
re: cantami un inno di pace ; fa che il mio ultimo, so- 
gno sia la concordia de'greci; manda loro il mio voto estre- 
mo, il voto espresso in tutta la mia storia: eterna vigilan- 
za contro i barbari che ancor di lontano vi minacciano le 
loro catene; eterna alleanza fra voi, che avete a di- 
fendere una gloria comune e una comune liberta. 
Quanto alla geografia erodotea , a cui pure il cav. 
‘Mustoxidi si propone di dar lace con tavole dichiarative 
in fine dell’ opera , vediamo ch’ egli talvolta si dilunga 
dal Rennell di cui presenta le carte (ornamento di cui 

nessuna edizione della storia di Krodoto fu per anco fre- 
giata) e ci pare che il faccia con critica molto acuta. 
Erodoto , a cagione d’ esempio , ove nella sua Talia parla 
degl’ indi settentrionali e del tempo in cui raccolgono 
Y oro , dice: “ Ferventissimo @ appo questi popoli il 
sole mattutino e non come appo gli altri a mezzogiorno , 
ma dacché é sorto, insino a quando la turba si diparte 
dal foro. ,, E. seguita ‘poi come hanno il mezzo giorno 
assai temperato e assai fresca la sera. Il Rennell , non be- 
ne interpretando le riferite parole , civé che it indiani | 
avessero un sole verticale quando i greci st ritraevano 
dal foro, domanda se uno sbaglio si straordinario non pro~ 
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venga dal non aver saputo ridurre il tempo al smeritigine 


del ‘Tuogo ? Poiché dalla differenza di longitudine fra la 


Grecia e I’ India inferiore avveniva , al dir suo, che quan- 
do erano le nove del mattino nell’ una , fosse circa il 
mezzogiorno nell’ altra. Ma il nostro illustratore, in cid 
avvertito dallo Schweigheauser , al cui testo si attiene in 
tutta la traduzione , risponde : ‘‘ Non parla Erodoto della 
posizione verticale del sole rispetto agli indiani, ma del- 
ardore: nel progressivo ascendere ch’ esso fa sull’ orizzon- 
te , sino al momento in cui la turba si scioglie dal foro; 


e quest’ora non é la nona ma quella verso il mezzogior-— 
no; né egli si pensa di paragonare la diversita del ca- 


lore nell’ istante medesimo fra due paesi diversi, ma la 


diversita bensi del calore in una sola regione in due di- 


verse parti del giorno. E questa risposta , che ora noi 
diamo al Rennel , vale eziandio pel Larcher, il quale 
suppone egualmente che Erodoto , ‘non avendo cognizione 
delle longitudini , udisse da qualche viaggiatore che quan- 
do erano Je nove del mattino in Grecia, il sole verti- 
calmente sovrastava agli indiani , e conchiude che I er- 
rore ha il suo fondamento in verita male intesa. In quan- 


to poi al fenomeno del sole , per cui era pit ardente nel 


mattino che: nel mezzogiorno , quest’ é piuttosto una ma- 


niera di esprimersi che un errore . Lo storico riferisce al- 
l’ influenza del sovrano astro la temperatura terrestre , che 


esser poteva modificata anche in India, siccome altrove , 
da molte. circostanze estranee,, quali sono le emanazioni 
dei vapori, I’ clevazione del suolo > le periodiche correnti 
dell’ aria. | 

Saviamente alquanto prima di queste parole il cav. 
Mustoxidi aveva avvertito che le dottrine astronomiche 
di Erodoto o piuttosto quelle dell’eta sua possono essere 


fallaci , ma ch’ egli non suole mai alterare i visibili: fat-— 


ti. ** E vaglia ( ei soggiugnea )' anche in tale particolare 


un esempio ad attestarci. la fedelta , la diligenza e insie~ 
me la circospezione di lui. Ai fienies » che. compirono il 


giro dell’ Africa, doveva il sole , passata ch’ essi ebbero 
la linea , mostrarsi al nord . Quindi lo storico. cosh sog- 
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giunge: Raccontano cose che per me non sono credibili, 
che bene tl saranno per altri , cioé che navigando 
no alla Libia ebbero il sole a destra. ,, Queste parole noi 
le leggiamo nella Melpomene ove egli nota che la poca 
fede che Jo storico dava al racconto de’ fenicj serve a pro- 
varei viemaggiormente la veritd della loro navigazione . 
Vi hanno , come osserva Miot, due maniere di. spiegare 
il fatto; ma una e I’ altra lo confermano egualmente . 
Poiché chiaro che “quando i navigatori fenicj ebbero 
passato il tropico del Capricorno , girando intorno al ca- 
_ po’di Buona Speranza , vedeano il sole moversi apparen- 
-temente da destra a manca , avendo essi allora il setten- 
trione in faccia , e’ quindi I’ oriente a destra el’ occiden- 
te a‘manca , ‘shentes le apparenze doveano essere diversis- 
sime al di 1A del tropico del Cancro , come nella Fenicia 
e nel Mediterraneo. Parimenti, allorché i fenicj naviga- 
vano in questo mare d’oriente in occidénte essi avevano 
pur sempre il sole a manca. Come poi ebbero passato lo 
stretto di Babelmandel , e in seguito la linea e il tropico 
del Capricorno , e avviandosi verso |’ estremita dell’ Africa 
faceano vela presso a poco d’ oriente in occidente , vedea-_ 
no il sole sempre alla loro destra , sebbene il lor cammi- 
no fosse in una direzione simile all’ antecedente ; la qual 
cosa dovea loro cagionare tanto maggiore mierereiglin: che 
_ probabilmente non poteano spiegarne la causa. Ma sia 
che il racconto de’ fenicj debba applicarsi al moto appa- 
rente del sole , che’ buona parte del loro viaggio ebbe luo- 
go per essi da destra a manca, sia che debba intendersi 
della situazione del sole riguardo al cammino del loro 
vascello, non lascia alcun dubio sulla sua veracita. Quin-— 
di provato che la spedizione de’ fenici, la quale 
forse precedette di pit di venti secoli quella di Vasco di 
‘Gama , non é imaginaria; e gia ne avea mostra- 
ta la pussibilita ; | 
- Per dare una piena idea del madre del cav. Mustoxi- 
di vorremmo poter qui riprodurre I’ Egitto erodeteo da lui 
illustrato coll’ antica erudizione e la moderna scienza , che 
in questi ultimi tempi ne ha quasi fatta una nuova crea- 
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zione a’ nostri sguardi. Gid qualche cosa abbiamo toccas 


to relativamente alla gtoria naturale di quel paese. Infini- 
te altre sa‘ebbero da accennarsi. riguardo alla geografia , 
alle antichita, alle tradizioni, alle credenze , alle arti; onde 
apparirebbe di quanti study il traduttore siasi corredato perché 
un’opera I. pit istruttiva pei greci del secolo di Pericle lo riu- 
scisse egualmente per gli italiani del nostro. Non dissimu- 
leremo intanto che in mezzo alla pit felice abbondanza 
d’ osservazioni d’ ogni genere , parecchie delle quali sono 
date principalmenite al nostro piacere , alcune pit neces. 
sarie manchino talvolta al nostro bisogno. Fa un poco 


sorpresa , a cagion d’esempio , che il dotto traduttore ,. 


solito pesare con tanta critica quasi ogni parola di Ero- 
doto , non faccia vernn cenno delle contradizioni che tro- 
vansi fra le misure da lui date delle due maggiori pira- 
midi e le odierne, onde gli eruditi si spaziano in ri- 
—cerche e congetture ingeynose. E vero che in una nota 
all’ Euterpe , ci dice di tutte le piramidi indistintamente: 
,, Inforno a questi portentosi monumenti , contra i quali 
sembra che venga a spezzarsi la forza dei secoli, e che 


pajouo buttati di getto sulle circostanti arene dalla poten- — 


tissima mano di un Dio, s’aduna un popolo di storici , 
di viaggiatori , di eruditi. Il solo annoverarli sarebbe ope- 


ra faticosa; ma e il loro nome é palese ,e i loro volumii - 


sono aperti alla curiosita altrui. Tocca dunque al lettore, 


se cosi gli piace , di consultarli; perché volendo no! 
ampliare il racconto di Erodoto , ed esaminare e parago~ | 


nare le descrizioni , le misure » lo stato delle pivramidi 
nelle diverse epoche , e secondo i diversi scrittori, che 
narreremo noi prima di tutto? Ci pare d’ essere in simi. 
le caso come quel segatore di Teocrito , che asceso al 
selvoso Ida guata attento né sa ond’ abbia a dare prin- 
cipio al suo grande lavoro. ,, Pure taluno potrebbe insiste- 
re: quando egli in proposito della piramide famosa di 
Ceope , detta Ja grande , ci traduceva: “ ogni sua fron- 
te, essendo alla quadrangolare, 6 di otto jugeri, e l’altezza 
é pari non pensava dunque che quest’ altezza sembrerebbe 
sproporzionata,e che si bramerebbe qualche sua parola, che 
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ce’ indicasse salon da via di toglierci di perplessita? Otto ju- 
geri o pletri, secondo i calcoli di chi scrisse del sistema 
metrico degli egizii, equivalgono a 246 metri e forse 3 
_decimi. Ora ( per non dir nulla dell’ altezza perpendico- 
are trovata oggi di 144 metri né dell’ obliqua trovata di 
184 e 8 decimi) ]’istesso canto vivo della piramide, tro- 
vato di 217 metri e 8 decimi 'riesce minore di quasi 31 
metri o go piedi egizii che non I altezza indicata dallo 
-storico , il quale nelle misure dell’ altre piramidi non pud 
essere contradetto da verun matematico. Jomard, dispe- 
xando di conciliare cid che leggeva ‘con cid che risulta 
dalle osservazioni , rinuncid, come il nostro Mustoxidi, a 
qualunque spiegazione. Miot frattanto, non potendosi 
‘persuadere , com’ ei si esprime, che Erodoto cos) esatto 
in ogni parte della sua mirabile descrizione dell’ Egitto , 
e che avea pur voluto misurare da sé stesso tutte le pi- 
ramidi , fosse caduto in stranissimo errore , né alcuno de- 
gli storici greci o latini, si poco disposti all’ indulgenza 
verso di lui, gliel avesse rimproverato , sospettd che I er- 
rore non fosse propriamente suo , ma di chi poi ne trascrisse 
il testo ; ed ecco cid ch’ egli ne imagind. Il testo , qual 
oggi leggiamo, ci dice xai U’yos, e altezzaé pari , come 
traduce il cav. Mustoxidi. Ma non avrebbe , per avven- 
tura , potuto dire una volta xai by, e altez- 
za é di sei pletri? Quest’ altezza é appunto |’ obliqua del- 
Ja gran piramide , la sola di cui Erodoto potesse prendere 
Ja misura cou un mezzo meccanico , dacché la perpendi- 


} colare richiedeva metodi geometrici superiori alle sue co- 


gnizioni. Ragguagliato il pletro a 30 metrie forse 4 quin- 
ti, i sei pletri, darebbero i 184 metri, misura assegnata 
da Jomard a tale altezza . Di questa congettura , che Miot 
adorna di bella erudizione, egli ebbe molto a compiacersi 
allorché seppe di un’ altra similissima di Letronne riguar— 
do alla piramide detta di Micerino. “ Anche costui , scri- 
ve Erodoto nella sua Euterpe , secondo la versione del 
nostro Mustoxidi, lascid una piramide molto minore della | 
paterna, tre jugeri manco venti piedi per ogni faccia. ,) 
FE cos) pure interpretra Miot , giusta la lezione di Schweix 
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gaeuser, riferendo i venti piedi ai tre pletri o jugeris 
non all’ altezza comparata delle ‘ piramidi , Se non che , 

egli» dice , la misura erodotea non 
che ci danno le moderne osservazioni. Perocché Jomard > 
che misurd diligentemente uno de’ lati della piramide , di 


cui si ragiona , trovd che la sua base é di 100 metri e 7 
decimi allincirea , ossia piedi e 2 pollici: Ma 3 


pletri meno 20 piedi non danno che 280 piedi egizii ; dif- 
ferenza troppo grande perché possa attribuirsi a semplice 
inesattezza di calcolo. Letronne nel giornale dei dotti ( gen. 


-najo 1817 ) prendendo le parole di Erodoto come un con- 
fronto dell’ altezze della piramide di Micerino e di quella 


di Ceope , propone che , invece di Tod % 
tadéovcay leggasi coll’ introdasione di un semplice sigma 


Tov ox xaradéouray , che significherebbe mance 


ducento venti piedi della paterna. Cosi, egli dice , si com- 


_ prende come Erodoto abbia potuto asserire che la pira- 
mide di Micerino é molto minore e pid bassa. I 169 in 80. 


metri, che costituiscono la differenza della sua altezza 
appunto a 200 in 225 piedi egizii misuratj 
secondo il cubito del nilometro 4’ Elefantina, Ammettendo 


le due correzioni , soggiugne Miot , Erodoto sarebbe pie- 


namente assoluto dal rim provero d’ inesattezza , che si eb- 
be fin qui ragione di fargli riguardo alle’ dimensioni da 


tui attribuite “alle piramidi d’ Egitto . 


“Se il cav. Mustoxidi , > quando illustrava la seconda 
Musa di Erodoto , avesse potuto aver notizia di cid che 
stava per comunicarci il nostro Belzoni ( che ancor pian- 


giamo.si immaturamente perduto ) intorno alle sue sco- 


perte nell’ interno delle piramidi e d’ altri monumenti del- 
lV’ Egitto e della Nubia ; se avesse allora potuto vedere la 
gran collezione d’ egizie antichita fatta dal Drovetti , oget 
superbissimo ornamento del museo di Torino, e I’ altra 
minore , ma pure si bella, fatta dal Nizzoli, ehe ogyi 
adorna , per la munificenza del nostro giovane principe, 
il museo di Firenze , di quante nuove erudizioni avrebbe 


 soddisfatta la comune curiosita ! Benché , per vero dire , 


cid che sembra proprio a ‘soddisfarla non fa che vie pit 
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72 
eccitarla ; poiché ogni nuova erudizione si lega a troppe 
altre , , ele rende indispensabili . ‘Ove, a cagion d’ esem- 
pio, la. Musa-pur dianzi nominata favella de’ enbiti egi- 
zi, |’ illustratore non avrebbe potuto tacere di quelli sco- 
perti. nelle yuine di Memfi ( stimati da Champollion-Fi- 
geac e dal conte Balbo non vere misure ma funebri me- 
morie ) ¢ in particolare di due , l’ uno appartenente alla 
collezione di Nizzoli e non maggiore di sei palmi, il quale 


presenta nella sua iscrizione il nome di Amenofi; I’altro 


appartenente alla collezione di Drovetti , e forse 4 sette 
palmi, il quale. nell’iscrizion sua presenta il nome di Oro, 
Queste iscrizioni, che senza l’ alfabeto geroglifico, proposto 
da Champollion giovane , sarebbero per noi un enigma, lo 
avrebbero condotto a parlare dell’ alfabeto medesimo , com- 
mentando in nuova maniera cid che dice'l’Euterpe delle due 
scritture degli egizii. Perocché tale alfabeto , oggetto piut- 
tosto d’ ammirazione che di fiducia al suo primo comparire, 
va ogni giorno acquistando autorita per le sue felici ap- 
plicazioni ad ogni specie di monumenti;. I] suo scopritore 
non lo.annuncid che dopo averlo fatto servire alla spiega- 
zione di parecchi assai conosciuti,/fra cui ricorderemo sol- 
tanto il famoso zodiac di Tentira. L’ inaspettata corrispon- 


denza da lui trovata fra la greca leggenda di qualche me- 


daglia romana ed una geroglifica del zodiaco medesimo 
pose in pensiero tutti gli eruditi. Bentosto i pid vicini o 
i pit confidenti si unirono a lui per secondarlo nelle sue 
esperienze sovra aliri monumenti; e in meno d’un anne 
egli poté assicusarci di aver chiarita per mezzo del suo 
alfabeto tutta la storia di Egitto posteriore al conquisto di 
Cambise. L’ anteriore fu scopo. delle sue fatiche successive; 
e in meno d’un secondo anno ei giunse gradatamente fino 
al primo Psammetico, giovandogli in questo mirabilmente 
la collezione di Caillaud ( viaggiatore non vorremmo dire pid 


‘celebre del nostro Belzoni, ma certo pil avventurato ), a 


‘cui debbono i francesi la preziosa tavola cronologica rahe: 


de, che comprende.i nomi di. quaranta Faraoni. La col- 


lezione di Drovetti, ch’ egli venne in seguito a visitare in 
Torino, seryi piuttosto ad accrescere il heneficio che a con- 
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fermare la bont& della sua scoperta, di cui hanno saputo 
€gregiamente valersi i dotti piemontesi: testimonio ( per 


tacere delle applicazioni del Gazzera ) la recentissima_ il- 


lustrazione della statua colossale d’Osimandia, dataci dal 
cavaliere di S. Quintino, Se non che noi non abbiamo 
ancora accennato che per meta cid che pone fra i grandi 


avvenimenti della nostr’ epoca una tale scoperta . E, trop- 
po noto che se molte oscurita rimanevano tuttavia, mal- 


grado tante ricerche di questi ultimi tempi specthlinente =" 
riguardo ai personaggi istorici degli egizii, moltissime ne 
rimanevano riguardo ai personaggi mitologici . Forme, at- 


sentazioni bid di loro ci rimangono : tutto ci portava a 


distinguerli ; ; scarsezza di notizie , fallacia d’opinioni, in- 
sufficienza di congetture, tutto ci sforzava a confonderli. 
Ora , mercé il nuovo lume recato a’ nostri studi dell’ alfa- 
beto geroglifico , ogni oscurita_é alfin tolta: ciascuno di que’ 


personaggi , figurato o propriamente o simbolicamente , 
avendo sempre a lato il proprio nome, pit non pud essere 
confuso con altri: |’ egizia mitologia gia comincia ad appa- 
rirci pid vasta, pid ordinata, e quasi dissi pit: ragionevole 


che nessuno avrebbe imaginato: essa gia promette al filo- 
sofo di che empire una gran lacuna nella storia delle uma~ 


ne idee. Cid crédiamo di potere asserire, guardando al 


panteon egizio, che lo scopritore dell’ alfabeto va pubbli- 
cando , e in cui esamina perpetuamente la relazione che 


passa fra la mitologia del popolo da cui lo intitola e quella 
del popolo, che per testimonianza del nostro Erodoto prese da 


esso tante invenzioni. Col sussidio del suo alfabeto egli ha ul- 


timamente dimostrato che la dea rappresentata si spesso su. 
grandi monumenti egiziani, e il cui nome geroglifico componsi 


di due archi insieme legati dalla lor parte convessa, a cui 
talvolta frappongonsi due freccie incrociate , e sempre ac- 


compagnansi i segni caratteristici del genere feminino, é 
Buto (dai greci detta Leto e dai romani Latona ) cui Ero- 
doto nella sua Euterpe chiama una delle primarie e pit 


antiche divinita. Era dessa per gli egizii come pei greci 
i] simbolo della notte o piuttosto delle tenebre primitive 
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che avvolsero il mondo. Lo prova il suo emblema, cioe 
il sorcio ragnino, animale sacro , che secondo cid che leg- 
-giamo nell’istessa Euterpe, non potea seppellirsi. che nella 
citta eponima di Buto. Gli antichi cercando spiegare que- 
sta sua consecrazione ¢i dissero provenire da cid che la dea 
si era in esso trasformata, per isfuggire la rabbia di Tifone. 
Ma tale idea,.avverte l’autore del panteon, é affatto gre- 
ca; e la vera tradizione egizia a questo riguardo ci é con- 
servata da Plutarco.nel simposio ove dice che ‘¢ il sorcio 
ragnino ebbe dagli egizii onori divini per la sua cecita , 
essendo le tenebre pid antiche della luce. ;, J ablonski a 
stematico , siccome sono quasi tutti i dotti alemanni, ri- 
cusa di riconoscere in Buto la Notte personificata: né vuol 
vedere in essa che. una semplice allegoria della piena Lu- 
na ( divinita di second’ ordine , e quello che é pit di ge- 
‘mere maschile presso gli egizii ); ma le parole di Plutarco 
son chiare, e il cav. Mustoxidi sara contento che fra tante 
di quello scrittore, a detrazione di Erodoto, se ne Prenat 
tino alcune che possono servire a sua illustrazione. .. 
La corrispondenza delle antiche credenze fra bats é 
oggi divenuta oggetto di studi profondi, come. quella, che 
al pari della derivazione delle lingue @ necessaria a, co= 
noscersi per la compita storia dello spirito umano. Quai 
nuovi lumi intorno a quelle credenze non brilleranno a no- 
stri sguardi a misura che si dilatera per noi la cognizione 
dell’antichita! Adolfo Pictet,(e quest’ esempio ci valga per 
molti) in un recentissimo libro ci ha per mezzo delle antichita 
irlandesi pressoché iniziati a que’ famosi misteri de’ cabiri di 
Samotracia, su cui Erodoto, come dice il nostro Mustoxi- 
di, osserva una religiosa reticenza, e Appollonio e Pausania 
appena osano pronunziare qualche parola. Porfirio avea 
miostrato di credere che Pitagora derivasse dalle dottrine in 
professate aleuni de’ suoi precetti ,e Furnuto anch’ egli 
avea detto che i greci ne trassero per avventura- le loro 
pit belle allegorie e i principii pit sublimi della loro sa 
pienza . Nulla peraltro se ne sapea di ben chiaro da que- 
sti scrittori; e le congetture, benché ardite de’ moderni, 
non ayeano diminuito punto le oscusita . Pictet i. col sus- 
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che ce ne sono rimaste , sembra che avessero sulla di- 
vinitd idee assai sgombre di superstizione , fondassero le 
loro dottrine morali sulla credenza dell’immortalita delle 
attendessero allo studio delle leggi della natura. 

Wateedee antichissimamente in Irlanda, egli dice, un 


wate particolare che per la natura delle sue dottrine, il 
‘earattere de’ suoi simboli, i nomi stessi de’ suoi Dei, sd-— 


miglia grandissimamente a quello de’ eabiri di Samotracia, 


emanato probabilmente dalla Fenicia, edi cui troviamo 


vestigi in una gran parte del mondo antico: ‘Questo culto 
posava sopra un sistema vasto di dottrine, che sembra es-\ 
sere stato il centro anzi lL’ origine delle pit antiche cre- 
denze , € si esprimeva per anezzo di simboli che il tempo 


ha rispettati, € che si spiegano- colle dottrine stesse che 


loro servono di tipo. ,, nid ie 

Per quanto il ridurre tutto a simboli possa semibrare 
capriccioso e conduca spesso lontano dal vero, @ perd 
manifesto che l’antichita ne ha fatto grandissimo uso, 
ead essi bisogna ricorrere ogni volta che non si possono 
‘ottenere spiegazioni dalla storia o dalla natura. Soliti, per 


_ esempio , a ripetere scherzando alcuni versi troppo noti del 


nostro lirico drammatico sopra il favoloso augello che ri- 
nasce dalle proprie ceneri, quasi ci beffiamo del buon 
Erodoto che ce lo ieidetve’ nella sua Euterpe , e sebbene 
confessi di non averlo mai veduto fuorché in pittura , non 
niega assolutamente di credere alla sua esistenza. Quest’ au- 


‘gello , come ognun sa, ha dato soggetto a molte indagini — 


degli eruditi e degli astronomi; é parea che il cav. Mu- 
‘stoxidi potesse farne per nostra soddtabinions qualche cenno. 


_Lo scorso anno un dotto francese, Métral, ha probabilmente 


‘posto fine ad ogni quistione, pubblicando un suo grazioso 
‘libretto , '» in cui, dietro molti indizii raccolti dagli antichi 


‘scrittori » pensa di poter conchiudere che la Fenice altro 


‘non sia che un simbolo dell’ Egitto. Essa, dice , presta ‘al 
sole il medesimo culto e nel medesimo tempio che glielo 
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presta l’Egitto. I suoi canti sono anch’ essi una musica‘sa- 


_era;-la fiamma odorifera del suo rogo @ la fiamima che sale 


coll’ odor degli incensi dei sacrifizi di Egitto. Che pit? TL 
clima , le inondazioni , le antichita ; le arti, i costumi, le 
virti’, la eredenza-all’immortalita, e quanto distingue que. 
sto singolare paese , stato applicato alla vita-dell’augello 
di cui si parla, e in cui ne é forza di vederlo simboleg- 
giato, Il lettore ci sapra buon grado , ‘speriamo d’aver 


voluto supplire in cosa tanto curiosa che quasi potrebbe 


dirsi importante al silenzio degli ultimi e pit accurati 
commentatori di Erodoto, fra i quali l’istesso Creuzer 
che ‘pur é solito esserei largo di peregrine ‘ notizie. 


Tale. si é quella, ( e V’actennare alcune “pid singolari 


illustrazioni ‘posteriori alle tante del cav. Mustoxidi ci 


sembra un farne ad esse corona ) intorno al miste- 
Yioso nome, che Erodoto' in tre luoghi dell’ Euterpe si 


astiene per riverenza dal pronunciare, e che oggi pit non 


-sembra dubitarsi essere il nome di Osiride , intorno a cui 
‘narravasi agli adepti- sotto una ridico- 


lissima istoria. 


Noi eredevamo , tanfi di studio, ‘adi cono- 
scere'a sufficienza quell antichita che distinguiamo coll’ ap- 
pellativo di storica; ma abbiamo pur dovuto avvederci, che 
troppo ancora’ci resta a scoprire, massime di cid che ri- 
guarda la sua parte non materiale, voglio dire le sue idee. 
Molti fatti' ad esse ralativi ancora ci mancano; molti hanno 
d’uopo d’esser meglio intesi;‘molti d’essere pid ampiamente 
interpretati. Quanti; , che presi isolatamente ci conducono a 
picciolissime conseguenze, aspettano d’ essere legati ad altri. 
per condurci’ a’ maggiori? Quanti, che a prima giunta sem- 
brano frivoli o puerili, meditati dal filosofo possono trovarsi 
veramente preziosi ‘Cid ne fa risovvenire quel curioso 
esperimento’ di‘Psammetico, narrato da Erodoto sul prin- | 
cipio dell’ Euterpe , onde sapere qual delle due’ nazioni, la 
frigia o Yegizia fosse la pit antica. Il cav. Mustoxidi nota 
saviamenite la vanita di tale’ esperimento «quasi ché le 
lingne’, egli dice , formate si fossero in un attimd, e fos- 
sero’ noh!’un frutto di necessitd e di arte, ma una primi- 
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OF | 
tiva facolta naturale. ,, .Né si ha d’uopo; egli aggiugne ; 
di far osservare che i due, bambini dati dal re egiziano 
per consiglio de’ suoi sapienti ad allevare a due capre, e 
divisi da ogni umano consorzio per vedere in che lingua 
parlerebbero , mandarono, voci che imitavano quelle delle 
loro nutrici.. Volney in un discorso postumo sullo studio. 
filosofico delle lingue fa la medesima osservazione ; aggiu~ 
gnendo che quelle voci imitate erano per essi:come per le 
capre l’espressione del loro desiderio di bere di mangiare, 


il segno de’ loro bisogni . : Cosi, ‘egli dice , si era. stabilita 


una specie di convenzione fra essi ¢ le\capre medesime, 
in proporzione , gia c’ intendiamo,, delle zispettive  facolta 
degli uni e delle altre. Ma i sapienti di Psammetico punto 
non se ne accorgevano , poiché. quando lo spirito & preoc- 
cupato da pregindizii nulla vede oltre i confini ch’ essi gli 
assegnano. Cercavano que’ sapienti fra qual popolo si pro- 
ferisse la parola bek , da Erodoto grecizzata in bekos; il, 
caso volle che le lingua frigia significasse pane; ed 
eccoli concluderne che fra la parole e la cosa significata 


vi fosse una relazion naturale. Pure Ja stessa parola pote- 


va trovarsi fra altri popoli ein diversissimo significato . 
Bisognava far quindi qualche ricerca fra i cinesi i tartari, 
gli indiani, i celti, o almeno fra gli arabi e i fenici. piu 


‘vicini agli egizii. Del resto come supporre naturale un 


nome di cosa tutta artificiale e trovata assai,tardo per 
mezzo di complicate osseryazioni? Come poi fondare sopra 
un caso particolare un’ opinione generale? come_ risolversi 
intorno alla questione dell’ origine d’una lingua senza avere 
alcun rignardo alla costruzione gramaticale , frutto mani- 
festo di lunghi esperimenti e di cunvenzioni successive ? I 
sapienti di Psammetico neppur vi pensarono; e il 1acconto 
di Erodoto ci da la giusta misura dello stato. in cui trova- 


-vasi, al tempo di cui egli parla, e lo studio della natura 


e la scienza sottile dell’ ideologia. 
Qualche estesa osservazione sullo stato di nity scien- 
za al. tempo dello storico medesimo non sarebbe certo, sem- 
brata soverchia fra le molte che il cav. Mustoxidi consacra 
alla poetica, ¢ in cui potrebbe talvolta notarsi quella so~ 
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vrabbondanza ch’ egli nota nelle illustrazioni di Larcher, 
se l’erndizione di cui sono fiorite e il bel modo con oui 
sono scritte ci permettesse di accorgercene. Cid scriviamo 
avendo I’ occhio particolarmente ad una specie di disserta- 
zione , ond’ egli illustra quel passo dell’ Euterpe , ove Ero- 
dove parla di un canto udito fra gli egizii, e dai greci 
chiamato lino, o dalla materia di cui antichissimamente. 
-erano composte le corde della cetra, o dal nome di chi 
ne fu autore, o da quello di chi prima ne fu il soggetto. 
Il cav. Mustoxidi fa la storia di questo genere di poesia, 
la quale da Eustazio fu definita una wictodines: lamentazio-= 
ne, solita cantarsi con voce gracile ed interrotta, e forse 
con immutabili intercalari, come il notissimo idilio di 
Bione sulla morte del ciprio giovinetto, e quello di Mosco 
sulla morte di Bione medesimo. Potrebbe peraltro supporsi, 
aggiugne l’illustratore , che non sempre il lino fosse una 
querimonia , dacché Omero , se mal non lo interpretiamo, 
Jo fa cantare ad allegro giovane in tempo di vendemmia , 
ed altri scrittori, fra i quali Esiodo, lo introducono in 
mezzo ai cori e ai conviti, ‘© Ma ognuno sa (e questa 
conchiusione merita particolarmente d’ essere trascritta ) che 
nei cori e nei conviti de’ greci si frammetteva la religione 
e la patria e la morale e |’ amore per la liberta, in gui- 
sa che Bacco mutavasi in lodatore di Aiace, di Armodio 
e di Aristogitone.’ Né la soave malinconia é affatto aliena 
per gli animi gentili delle letizie, a cui presiedono la 
religione , la temperanza, l’amicizia e il comun sangue. 
E chi non ha frequentemente nell’ora della mensa con 
tenero ed acerbo desiderio ridestata la memoria di que’ suoi 
cari che la morte o la fortuna gli tiene lontani? Ditelo voi 
esuli figli della Grecia , quante volte in queste terre stra- 
niere fra le tazze non abbiamo noi intonato insieme inni 
dolenti sulle sventure della patria nostra! Ma per le sale 
rimbombava ignota la nostra favella, e il suono come non 
accolto pareva ripercotere pit lanietiewsole sui nostri cuori. ,, 
Ben sentite a queste frasi il patetico natratore delle — 
sciagure di Parga (la relazione di tali sciagure attribuita 


ad Amoury Duval fu ultimamente riyendicata al nostro 
Aprile 6 
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Mustoxidi dal dotto Fauriel nella sua bella prefazione ai 
canti popolari della Grecia moderna); e pensate che nes- 


suno era pill degno di tradurre e commentare Erodoto, 


che quegli che in poche ma commoventissime pagine si 
mostrd pieno del suo spirito. Dicesi che, all’udire di 


quelle sciagure, un vecchio senatore corcirese, Teotoky, — 


esclamasse : il segnale del risorgimento della Grecia é da- 
to. Il suo giovane concittadino, che le descrisse , vide 
egli pure nella disperata risoluzione de’ parganioti es- 
_presso tutto orrore dei greci pe’ loro tiranni; e 
forse che |’ antica lotta , dipintaci da Erodoto , potea pre- 
sto rinnovarsi . Ed ecco infatti, scorso appena un anno 
dalla pubblicazione de’ primi libel da lui tradotti dell’ isto- 
ria dell’ alicarnasseo , questo gran monumento del passato 
divenire una chiara allegoria.del presente . Noi , e per da- 


re compita idea delle dotte cure poste intorno ad esso dal 
cav. Mustoxidi, e per soddisfare possibilmente al genio 


vario de’ lettori, abbiamo dovuto quasi obliare Vallegorico , 
onde ci nasceva opportunita di recar saggi della traduzio- 
ne , ed occaparci del letterale , onde ci nasceva opportu- 
nita di recar saggi delle illustrazioni, L’ egregio traduttore 
e illustratore frattanto , avanzandosi nella sua fatica, avra 


ammirato ognor pit. la somiglianza di cid che I’ istoria erodo- 


tea cl rammenta, e di cid che la fama ci porta da quattro 
anni agli orecchi ora contristandoci di funeste imagini, ora 
confortandoci di belle speranze. Ed é pur giusto he dire che 
queste mai non ci mancarono, sia che le derivassimo dal- 
i’ eccesso medesimo de’ mali , sia che le ravvivassimo al- 
aspetto di una straordinaria virta. Orribile fu il comin- 
ciamento della presente lotta de’ greci co’ barbari assai 
pid che nol fosse quello dell’ antica ; e nondimeno ci sem- 
brd accompagnato di migliori presagi'. Leggiamo nell’ Era- 
to di Erodoto che i samj, fra tutti i popoli che aveano 
preso parte all’ insurrezione dell’ lopia , erano i soli, le 


cui citta e i cui temp) non fowstro*stati dati alle aici 


me dai persi; e cid in premio ( ignominiosissimo pre- 
mio) di aver ritirate le loro navi nella battaglia di Mile- 
to. Or vediamo nella moderna istoria , al primo annun- 
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cio dell’assassinio del patriarca 1 sam} insorgere 
con nobile ed unanime consenso; e vietare ingresso 
dell’ arcipelago ai turchi , i quali s si moveano furenti con- 
tro la loro isola , che tuttavia rimane intatta, quasi pe-~ 
gno del favore che il cielo destina ai generosi. La Polin- 
nia di Erodoto ci mostra i tebani, tepidi alleati , abban- 
-donare Leonida e i suoi trecento’, gid devoti a certa morte 
per la salute della patria. E la moderna istoria pur troppo 
ci mostra anch’essa gli arnauti abbandonare Ipsilanti e i suoi 

quattrocento , che soccombono presso Dragachan, intonan- 
do inno terribile di Riga , come gli spartani Presso le 
Termopile cantando i cori tragici di Euripide. Mentre 
perd miriamo Serse alzar in croce Il’ esangue spoglia di 
Leonida, witiemo il visire Ibrailof impallidire dinanzi all’in- 
trepido Giorgio dal monte Olimpo che gli ritoglie le rapite 
bandiere , e vendica la strage del battaglione sacro de’ gio- 
vani eteristi, Oh chi pud nominar questi prodi, senza sentirsi 
maggiore di sé stesso, senza dar loro quel sospiro , ch’d — 
Vapoteosi degli eroi! Essi mostrarono fin dal principio del- 


# la nuova lotta che la Grecia moderna ancor valeva I’ an- 


tica : e chi pud tutti enumerare i magnanimi, che il con- 
. fermarono dappoi! Perché non possiamo noi qui ricordare 
Mauromicali , gia bey della Magna, che primo de’ greci, 
come gia quell’Antidoro di Lenno , di cui parla Erodoto nel- 
LP Urania ,Jascid i vessilli barbarici per inalzare quelli del- 
la patria? Perché non possiamo ricordare Colocotroni, pit 
superbo verso il prudente “Maurocordato che non git verso 
Temistocle quell’ Adimanto , di cui pur ‘leggesi nell’ Ura- 
nia dell’ alicarnasseo , ma tanto pit: forte , accorso anch’ c- 
gli al primo grido della greca liberta di cui l’ avresti, det- 
to l Alcide ? Oh perche il loro fine fu si contrario ai 
principii !*Ma vaglia per loro quel Costantino Canaris, 
che brucid presso Tenedo la turca flotta e il suo vittorio~ 
$0 capitano , e che potrebbe paragonarsi a quell’ Aimnesto 
che uccise, per cid che ci narra la Calliope di Erodoto , 
nella battaglia di Platea il generale persiano , se agli uo- 
‘mini prodi ci fosse lecito paragonare i portentosi. Vaglia- 
no quei tre specchi di yalore e di virti Odisseo , Mauro- 
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cordato e Niceta , di eni va superba la storia, che mai 
forse non scrisse pit. bei nomi dopo quelli de’ Leonidi, 
de’ Focioni e degli'Aristidi . Vaglia soprattutto quell’ aquila 
della Selleide, come i ais compatrioti soleano chiamarlo , 
Marco Botzaris , di cui é stato detto che possedeva tutte 
Je virth , che in womo possano ammirarsi , e la cui fine 
parve degna dell’ invidia de’ pit grandi eroi dell’antichita. 
Né taceremo un vanto singolare della moderna Grecia, le 
eroiche sue donne. Bobolina che arma vascelli e ne fa 
dono alla patria , che combatte in pid incontri per essa , 
che’stringe i turchi d’ assedio in Napoli di Romania ; Mau- 
rogenia che fa insorgere |’Eubea e sconfigge gli dlgesita ; le 


donne di Souli; quelle d’ Ipsara , che si sepponnene co’ fi- 


gli sotto le rovine della patria. e danno a’ guerrieri un esem- 
pio d’indomabile coraggio, mancano alle Muse di Erodoto, e 


fanno mirabile sopra l’antica la presente lotta della liberta 


colla barbarie. I] monte, ove gli antichi finsero la dimora del- 
Ye figlie divine di Memnosine, fu gia rifugio de’ greci all’epoca 
dell’ inyasione de’ persi nel Wiihy sventurato paese ; e lo fu 
parimenti all’ epoca dell’ invasione de’ turchi . Ivi dopo la 
battaglia delle Termopile,, di cui Aristodemo , solo super- 


‘stite, recd annuncio a Sparta, i foceesi stavano raccolti, 


eome Erodoto ci narra nell’ Urania , ma inoperosi e silen 
ziosi. I presenti foceesi, poco innanzi alla moderna bat- 
taglia delle Termopile , di cui Odisseo diede al senato 
ellenico l?annuncio con quella mano stessa con cui la vin- 
se , accordando le loro cetre bellicose sul modo dorieo , 
ne faceano risuonare Je alture chiamando |’ Ellade ‘alla li- 
-berta. E Il’ Ellade rispondeva a que’ suoni immortali, spez- 
-zgando con magnanimo impeto le sue catene , e correndo 
‘di vittoria in vittoria contro i suoi.furenti oppressori. Né 
lontano é il giorno , speriamo, che il lettore di Erodoto ri- 
posando gli occhi e la mente sulle vittorie di Platea e di 
Micale , che nel medesimo siorno liberarono la Grecia da’ 
-persi , cacciandoli per sempre dall’ Arcipelago e dall’Elle- 
sponto , oda l’annuncio di quella che ne eseluda per 
sempre i brutali musulmani. Dal di che tanto sangue ba- 
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gnd le rive d’ e le sorti degli oppressi e 
degli oppressori furono immutabilmente decise . Il grid 
di vendetta che usci da tutte le isole e rimbombd nelle 
pit riposte parti del continente prepard ai turchi le ulti- 
me disfatte di Scio, d’ Icaria, di Mitilene e della patria 
di Erodoto , dal cui porto 4 non si mossero, che per 
apprendere nell’ acque di Candia, che ormai pit loro non 
rimane che la fuga. Gia la coale par che senta la sua 
sicurezza. L’ eretria filantropica ( veggasi il terzo numero 
delle cronache di Levante) succede ai consigli di guerra, 
Ja publica istruzione diventa il primo e il pil caro pen- 
siero di quelli che finora. non trattarono che I’ armi. Dal- 
l’istruzione , essi dicono, é ormai da aspettarsi il vero 
sostegno della liberta , e la cessazione delle discordie , che 
pit della rabbia liitieatinonis sembrano ancora minacciarla. 
** Questo gran male, voi l’ intendete mio amico ( scriveva 


la scorsa estate da Parigi il venerabile Coray al magna- 


nimo QOdisseo ) é il fratto funesto delle avvelenate lezioni— 
de’ nostri iniqui tiranni, i quali se non ci hanno tutti 
egualmente corrotti , ci hanno sventuratamente impedito 
di apprendere quella giustizia , che solo pud conservare Ja 


_liberta.... Si, mio Odisseo , le vostre gesta e quelle de’ 


guerrieri che vi somigliano hanno resa la moderna Grecia 
non meno ammirabile dell’antica. Per renderla , quale tut- 
ti i buoni la desiderano , pitt non resta che darle il suo 
pit bell’ ornamento , 1’ istruzione , onde viene la giustizia 
e la concordia sua compagna inseparabile, senza di cui 
avreste sparso indarno il vostro sangne generoso,,. Le pa- 
role del vecchio illustre gid sembrano aver penetrato 1 
cuori di tutti i greci ormai avvezzi a chiamarlo col dolce 


nome di padre. Egli mandava loro con esse quelle che il 
pit saggio degli uomini , Socrate , pronuncid in carcere 


poco innanzi al morire sull’ amor santo della patria. Voi 
’ avete tratta d’ un giogo obbrobriogo , egli diceva , impn- 


gnando I’ armi per essa ; or pensate a renderla tfelice , 


rispettandone le leggi . Cosi dopo aver data materia di su- 
blime istoria ad un nuovo Erodoto , che imprenda a de- 
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86 
scrivere la guerra ¢ della vostra liberta , dasdta , el poteva 


soggiungere , ai nuovi Tucididi e ai nuovi Senofonti pit 
gloriosi argomenti ons non tocearono agli antichi. 


Sopra Valeria Massimilla moglie dell’ imperadore Massenzio- 
Memoria di BARTOLOMMEO BORGHESI. 


Non sempre hasta che la prospera fortana ricondaca alla 
luce dei: monumenti, pei quali si manifesta alecuna delle tante 
cose che s’ignorano dell’antica storia, se insieme non fa si che 
pervenga alle mani di chi prendasi cura di alzarne grido fra 
gli eruditi, onde se ne diffonda la conoscenza, e cosi rendasi 
proficua i. scoperta. Cid per dir vero assai di rado succede 
nella numismatica, perché non appena ona medaglia di qualche 


_ importanza é stata portata alla conoscenza del pubblico, che to- 


sto si pensa ad illustrarla, e a trarne quel maggior profitto che 
si pud, mentre al contrario ben di frequente accade nell’ epi- 
grafica , che si continui a confessare di essere nell’ ignoranza di una’ 
cosa, che gia da una lapide rimasta negletta erasi risaputa. E | 
questo é appunto avvenuto riguardo il nome della moglie dell’ im- 
peratore Massenzio . Tempo fa gli antiquarii aveyano assegnato 


in isposa a questo prencipe Magnia Urbica, e paraniofo di que- 


sto matrimonio era stato il Patino, ma pit accurati confronti 
fatti sulle di iei medaglie persuasero poscia al Genebrier di 
accoppiarla piuttosto all’ imperatore Caro. Pid tardi venne fuori 
il Barone di Stosch col suo famoso medaglioncino, in cui ve- 
desi il di lei ritratto congiunto a quello di Carino, motivo per 


‘cui dopo una controversia insortane fra il Belley-ed il Khel, 


e la sentenza portatane dail’ Eckhel, gli eruditi sonosi accor- 
dati di aggiudicarla a quest’ultimo. Ma io ho gran timore che 
avesse ragione quel tale che avverti l'Eckhel numum eum ipsa 
Stoschit aetate Florentiae ex fraudatoris mala officina prodi- 
disse, perché falsi sono certamente tutti quelli che io ne ho 


veduti, e falso é pur quello che da pid di quarant’anni si 


trova nella mia raccolta. E veramente sembra molto, strano 


che si dovessero avere monete in un numero abbastanza copioso 


della moglie di un’Augusto, che in pochi anni uxores ducen- 
do ae retiviendo novem duxit, pulsis ‘plerisque praegnantibus , 
come c’ avyvisa Yopisco. Tuttavolta non é da dubitarsi che quella 
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imperatrice appartenga alla famiglia di Caro, perché le meda- 


glie di, essa sono le sole, in cui trovansi ripetute esattamente 


le diverse sigle, che si -veggono nell’esergo delle sue ; ma alla 
di lei mano. potra avere diritto anche Numeriano, ch’ 8 certo 


aver avuto moglie, nominandosi suo figlio Basilisco da Suida 


alla voce Mamae. Ma che che ve sia di Magnia Urbica, vero 
 @ che dopo esser caduta 1’ antica sentenza che la faceva sposa 


di Massenzio , fino a questi ultimi giorni sié sempre confessa- 
to d’ ignorare come si denominasse la sua donna. E pure é fino 
del 1749 che il Marchese Maffei pubblicd fra le sue iscrizioni 
varie, pag. 312 num. 6., la seguente lapide trovata uel territo- 


rio di ‘Zagarolo , che fa poi trasportata in Roma hel palazzo 
| dei pron Raspigliosi signori di quel feudo : 


DOMINAE.. MATRI 
VAL. MAXIMILLAE 
NOB. FEM 
VAL. ROMVLYS. C. P. 
PRO. AMORE 
ADFECTIONIS. EIVS 
MATRI. CARISSMAE 
Niuno , che io sappia, si @ accorto della principessé che si 
asconde in questo marmo , perche a niune é yenuto in mente 
di farne il paragone con un’ altro trovato nel medesimo luogo , 
e. divalgato prima dal Vignoli p- 315,, quindi dal Muratori pag. 
35 Ficoroni del primo e secondo Labico pag. 45. 
DOMINO. PATRI 


M. VAL. MAXENTIO 


VIRO. CLARIS 
VAL. ROMYVLVS. C. P 
PRO. AMORE | 
 CARITATIS. EIVS 
PATRI. BENIGNISSIMO 


, Basta il loro semplice confronto per conoscere che queste dae 


basi furono fatte per stare unite, e ch’esse ebbero per autore 


Romolo; che gid sapevasi essere stato figlio di Massenzio, il 
quale innanzi che il padre fosse sublimato al*soglio imperiale 
_volle dare questa dimostraziene di figliale affetto ai suoi geni- 


tori, E che in questo giudizio non vi sia pericolo d’ errore per 


una somiglianza di nomi si dimostra dal titolo di nobilissima 
-femina che yedesi dato alla madre. Si sa che questo titolo di 
_nobilissimo era proprio dei figli , figlie , fratellie sorelle degl’ im- 
-peradori, come apparisce dalla legge unica de privil. domus 
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‘Augustae nel lib. ro tit. 25 del codice Teadosiano, eda cid che 
ha notato il Gotofredo alla legge ultima de dustrali collatione 
1. 13 tit. 1 dello stesso codice. Lo Spanemio ( Animadv. de Cacs: 
pag. 49) e il Mazzoleni T. 2 pag. 357, hanno gia avvertito ch’egli 
ebbe origine al tempo dell’ imperadore Commodo , ch’ é il primo 
che si trovi nominato NOBILISSIMVS. PRINCEPS. in un marmo 
del museo Veronese pag. rot:2, e sulle medaglie del quale fa 
per la prima volta comparsa nella numismatica il rovescio NO- 
BILITAS. AVG. Ed in vero essendo egli stato figlio di an’ impe- 
ratore, e per la parte materna nipote di un’ altro, e discenden - 
te per adozione da altri tre, poteva giustamente vantarsi della 
sua nobilté . Dopo di lui il titolo NOBILISSIMVS trovasi concesso 
a tutti i Cesari , ossia a tutti i prencipi destinati al trono ,. onde 
vedesi attribuito a Geta nella Gruteriana 45. 13, ed eragli anche — 
stato dato nell’ iscrizione dell’ arco romano di Settimio Severo , 
ove fu poi cancellato, come lo fu nella base riprodotta per uil- 
timo dal Ch. sig, Vermiglioli nelle sue iscrizioni Perugine pag. 
235, il quale poscia gentilmente si compiacque di avvertirmi, che 
svende tornato a sottoporre a pid diligente osservazione |’ ulti- 
ma linea che vi é mezzo cassata , aveva potuto ricavarne ET. P 
| SePtimlO. GETA. NOBiliss. Caes. COS. Egualmente vedesidato a 
Diadumeniano iv un marmo del Maffei pag. 453. 8, ad Alessandro 


Severo in quello dei Grutero p. 46. 10, a Massimo in un terzo del | 


Muratori p. 250.5, per nulla dire dei figli degl’ imperatori suc- 
cessivi , sui monumenti de’ quali diviene il compagno quasi in- 
divisibile di CAESAR . Nella numismatica peraltro il primo ad 
adoperarlo fa Diadumeniano sui nummi della colonia Laodicea 
di Siria , ed in quelli coniati in Roma lo é finora Filippo gia- 
niore . Né fu gia egli un titolo esclusivo de’Cesari, come é sem- 
brato pensare |’Eckhel T. 8 pag. 370, il quale non ha trovato 
differenza fra i Cesari e i nobilissimi se non ai tempi di Costan- 
tino VY. Copronimo , del quale narra Niceforo Costantinopolita- 
no, che dei suoi figli cred Cesari Cristoforo e Niceforo ,e Ni- 
ceta nobilissimo . lwiperetehd molto prima nei fasti e thelle lapi - 
di il titolo di Mibilissimus Puer vedesi dato a Varroniano figtio 
dell’ imperatore Gioviano, ed a Yalentiniano figlio dell’ im pera - 
tore Valente , che non furono Cesari , ed a Graziano ed Onorio 
- jnnanzi che lo divenissero. Ed anzi fino dei tempi del primo Co- 


stantino racconta Zosimo |. 2. cap. 39. Erant et imperii quodam 
modo participes Dalmatius a Constantino Caesar dictus, et Con-_ 


stantius Constantini frater et Hanniballianus, qui purpurea et 
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aureis ornata limbis veste utebantur , dignitatem nobilissimatus , 
ut vocant, ab ipso Constantino propter adgnationis reverentiam 
consequuti Fra te donue poi abbiamo Elena ‘moglie di Crispo 
e Fausta moglie di suo fratello Costanzo, che nelle medaglie si 
dicono Nobilissime Femine, e Nobilissime Puella una 
figlia di‘ Gallieno nella Gruteriana 275. 7. IVLIE. NOBILISS. 
PVELLE. FIL. GALLIENI.AVG. ET. SALON. AVG. II titolo 
adanque di Nobilissima Femina mostrandoci che Valeria Mas- 
similla era nata di sangue imperiale ci provera molto bene'che © 
il suo marito Massenzio altri non é che |’ imperatore di questo 
nome . Imperocché appanto sappiamo:ch’ egli eébbe moglie 
a cui questo titolo conveniva , essendo stata figlia dell’ impera- 
tore Massimiano Armentario, siccome ci fanno sapere Vittore 
nell’ epitome cap. go. Lattanzio de mort. persec. c. 18. e 1’ ano- 
nimo Valesiano che scrive: Tunc legatos ad urbem misit Lici- 
nium et Probum per colloquium petens, ut gener apud soce- 
rum, idest Maxentiusapud Galerium precibus magis quam ar- 
mis optata mercaretur. E pit di tutti gli storici vale poi la te- 
stimonianza delle sue medaglie coll’ epigrafe DIVO. MAXIMIA- 
NO. SOCERO. MAXENTIVS. AVG. , o vero IMP. MAXENTIVS. 
DIVO. MAXIMIANO. SOCERO. Infatti inomi di Valeria Mas- 

similla sono manifestamente derivati da quelli del padre, ch’ é 
noto essersi dimandato: Caio Galerio Valerio Massimiano . Di que- 
sta principessa perd null’ altro sappiamo se non che era figlia di 
Galerio e della prima moglie ch’ egli ebbe, la quale fu costretto a 
ripudiare nell’ anno Varroniano 1045 per isposare Galeria Valeria 
_ figlia dell’ imperatore Diocleziano, atteso che non poté nascere da 

questa seconda che non ebbe prole perché era sterile secondo che 
attesta il lodato Lattanzio cap. 50. Ella fece Massenzio padre di 
due figli, cioé del nostro Romulo, e di un’altro, di cui s’ igno- 
ra il nome, e che sopraviveva dopo la morte del fratello, secon- 
do che narra il sesto panerigicoin onore di Costantino cap. 1f 
dal quale pure s'‘impara ch’ ella era viva negli ultimi giorni del 
marito, dicendoci che Massenzio due giorni prima della battaglia 
con Costantino usci dal palazzo imperiale per un fanesto presagio 
che |’ aveva spavantato la notte, e andd ad alloggiare colla mo- 
glie e col figlio in una casa privata: Quid enim aliud illum sperasse 
credendum est, qui tam ante biduum P alatio emigraverat; et cum 
uxore, ac filio in privatam domum sponte concesserat , ut res est, 
omnibus terribilibus agitatus, et nocturnis pulsus uléricibele 
tu, iam olim expectatus habitator , sacris illis aedibus diu exha- 
latis expiatisque succederes. E dalla famiglia poi di questa prin-. 
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cipessa pare che al primogenito provenisse il cognome di Romu- 


lo , che assai verosimilmente fu dedotto dal nome della nonna di 


lei, ossia della madre dell’ imperatore Galerio, la quale chia- 
- mossi Romula, onde quest’Augusto diede poi al luogo della pro- 
pria nascita in di lei onore |’ appellazione di Romuliano , sicco- 
me raccontano Vittore nell’ epitome, e Lattanzio cap. 2. 

Fara senza dubbio meraviglia che Romulo, il quale aveva 
dato il titolo conveniente alla madre, non desse poi al padre se 


non quello di uomo chiarissimo, ch’era proprio di ogni senato- | 


re, quando é noto che anche Massenzio era figlio dell’ impera- 
tore Massimiano Erculeo.. Per lo che potrebbe alcuno tenere 
che avesse ragione V’estratto degli atti dei santi Menofane ed 
Alessandro, nei quali molto parlavasi della vita di Costantino , 
conservatoci nella biblioteca di Fozio num. 256, e {n cui si di- 
ce che Massenzio era figlio non dell’ Erculeo, ma di suo fra- 
tello: Maxentius vero Romano in occidente imperio praefuit, fra- 
tris Maximiani filius. Ma egli é@ solo a raccontarci tal cosa, 
mentre sta per l’altra sentenza la piena degli. scrittori, cioé Eu- 
tropio, Yr imperatore. Giuliano, Lattanzio, Zosimo, i due Vittori, 


Paolo Orosio, ed altri. E vi é@ anzi ai pit che alcuni hanno 


espressamente notato ch’egii era stato supposto da sua madre 
Eautropia, onde si ha nell’epitome di Vittore cap. 40: Sed Ma- 
suppositum ferunt arte mulieris, tenere mariti animum 
laborantis auspicio gratissimi partus, con cui si accorda il ci- 
tato panegirista di Costantino che scrive, ille erat Maximiani 
suppositus, tu Constantii Pii filius , ed insieme l’anonimo Va- 
_Jesiano che pid dettagliatamente ce’ informa: De cuius origine 
mater eius cum quesitum esset, Syro quodam genitum esse 


a ‘eonfessa respondit. Ma che chene sia di tal cosa é certo ch’ egli 


riconosceva |’ Erculeo per suo genitore, avendosene I’ invitta te- 
stimonianza delle sue medaglie, nelle quali si scrive IMP. MA- 
_ XENTIVS . DIVO . MAXIMIANO . PATRI. Lo che essendo per 


Spiegare la mancanza del titolo di Nobilissimo nella sua base, 


_ io non so immaginare alfra ragione se non quella che fosse 
incisa dopo I’ abdicazione della porpora. imperiale fatta dal pa- 
dre, per la quale essendo passato il trono in un’ altra linea, 
veniva a cessare in lui ogni diritto di aspirarvi. E sembra vera- 
mente che dopo !’elezione di un nuovo Augusto di diversa famiglia, 
i parenti del predecessore perdessero cogli altri onori anche il 
titolo di Nobilissimi, non avendosi alcun esempio ch’io sappia 
mé di lapidi, né di scrittori, in cui dopo il cambiamento del 


_Fegnante si vegga ad alcuno di loro atiribuito. E Massenzio ebbe | 
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veramente una buona ragione di astenersi allora dall’ asarlo, per- 
ché al momento della rinunzia del padre e di Diocleziano aven- 
do quest’ultimo proposto di Yrivestirlo insieme con Costantino 
della dignita di Cesare , suo suocero Galerio vivamente si oppose 
e fece in cambio nominare Severo, e Massimino Daza. Per lo 
che dovette egli allora soffocare il suo dispetto , e mostrarsi pa- 
go di una vita privata, per non irritarsi contro il possente suo- 
cero divenuto Augusto, e per celare le arti che mise in opera, 
onde una rivoluzione dei Pretoriani lo portasse infine sul so- 
glio. Lo che essendo noi sapremo presso a poco il tempo, in cui 
queste basi furono collocate. L’ abdicazione di Diocleziano av- 
venne per fede di Lattanzio a Nicomedia il primo giorno di Mag- 
gio del 1058, e contemporanea dovette essere presso a poco quella 
dell’ Erculeo a Milano , mentre al contrario Massenzio assunse la 
laurea imperiale ai 28 di ottobre del susseguente anno 1059, come 
ha ben provato il Tillement nella nota 32 sopra Cossantino 
dal che ne viene che uell’ intervallo di questi diciotto mesi do- 
vra riporsi la loro erezione. E il luogo in cui farono scoperte 
sara poi stato la villa, in cui in questo tempo erasi ritirato 
Massenzio, sapendosi da Vittore ch’ ella era appunto situata in 
Ttinere Labicano. 

Chiamandosi adunque il padre Clarissimus Vir » va bene 
che Romulo prenda la denominazione di Clarissimus Puar , che 
cosi debbono onninamente interpretarsi quelle sigle coll’ autorita 
del Glossario di Papia, e non Carissimus Puer , come venne in 
testa al Maratori, il quale avendole trovate nella lapide di C. 
Fabio Rufino Lucillo che visse tre anni, due mesi e undici gior- 
ni noto nelle iscrizioni pag. 1673. 2: C. P, siglae obscurae, quum 


de “puero agitur. Donec meliora quisquam me doceat in- 


terpretor carissimus aut carus puer . - Questo titolo trovasi espres- 
so per ordinario colle sole iniziali , ma perd vedesi tutto di- 


steso in una lapiduccia veduta dal Pighio, che la stampo- nel 
suo auctarium inscriptionum pag. 


T. ATTICI 

STRABONIS 
ROMVLI 

CLARISSIMI 
PVERI 


E fra le Japidi, in cui_il senso di queste sigle non é equivoco 


per la compagnia di altra persona che si prova aver goduto 
del clarissimato , deve contarsi quella del Fabretti pag. 685. D. 86, 


4 
4 
i 
4 
+f 
om 
4 
a 
| | 
? 
a 
y 
a 
il 
1a 
el | 
be | 


perché come nella nostra questo titolo si da al figlio di un to- 
mo chiarissimo, in quella si da al fratello di Mesia Fabia 
Tiziana chiarissima femina . Qualche altra volta invece di C. P 
‘incontrasi C. I, siccome in quella di L. Ragonio Tuscenio Quin- 
ziano del Mauratori pag. 739. 6, nell’ altra di Q. Giulio Nepoziano 
del Grutero 423. 4, e iti. tre Bresciane di M. Nonio Arrio Pau- 
lino Apro , due ‘delle quali furono date scorrettamente dal Gru- 
tero peg. ‘54. 8, & 387. 2. |’ altra dal Bianchi nei marmi Cre- 
monesi tav. WW, nelle quali tutte dovranno queste sigle inter- 
pretarsi Clarissimus Iuvenis, siccome ci mostra un altro miarmo 
pubblicato dal Zaccaria nella storia letteraria d’ Italia T. 2. 
pag. 525, in cui questa formola é tutta distesa. E avendoci 
insegnato Ulpiano nel lib. I tit. g. 1. 8. delle pandette: Ciaris- 
timae feminae sunt clarissimorum virorum uxores et filide , 
donec nubant aliis inferioris gradus , ognuno intendera che i 
figli e le figlie dei senatori secondo il loro sesso e la loro eta 
dovettero chiamarsi clarissimus puer , clarissimus iuvenis , cla- 
rissima puella. Intanto dal sapersi che Romalo nell’ anno 1058 
o 1059 diceyasi ancora puer, ma che pero egli era in tale eta 
da poter dare degli ordini da sé stesso , e fare incidere delle 


iscrizioni , se ne avra qualche barlume per conoscere presso a po- | 


co il tempo della nascita di questo oscurissimo prencipe. Se lo 
sposalizio di Massenzio con Massimilla fosse stato anteriore al- 
- Pelevazione dell’ Erculeo al trono imperiale nel 1039 , pare che 
venti anni dopo il primo frutto che ne provenne avesse dovuto 
avere oltrepassata l’eta, in cui poteva ancora dirsi fanciullo. Dat- 
Paltra parte parmi poco probabile che dopo che il padre tu 
imperadore , potesse Massenzio sposare la figlia di un privato , 
finché tale fa Galerio. Egli é dunque verisimile che queste nozze 


avvenissero quando Galerio fa proclamato Cesare nel 1045, epoca. 


infatti in cui con altri matrimonj si cercd di assodare la buo- 
na armonia fra i quattro regnanti. In questo caso supponendo 
ch’ egli fosse nato nell’ anno appresso , ne verrebbe che al tempo 
in cui fé scolpire queste basi egli avesse avuto circa tredici an- 
ni, eta appunto conveniente a cid ch’ esse domandano. E que- 


sta eta parmi egualmente richiesta dal consolato, ch’ egli prese — 


insieme col padre nel 1061. Fino a quel tempo non erasi ancor 
veduto lo scandolo di concedere i fasci a bambini di pochi anni, 
e qualche volta ancora lattanti, come poi videsi dopo che Co- 
stantino ebbe sovvertite tutte le forme della repubblica Romana; 
ma avevasi avuto riguardo che anche i giovaii prencipi aves- 
sero almeno assunta la | toga virile . Per la qual cosa il pid gio- 
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g3. 
vine dei consoli che si conosca innanzi questo tempo, fu Nerone, | 
‘il quale fu designato di quattordici anni. ci insegnano gli 
storici e ci mostra il frammento di ana sna lapide presso. il. Gro- 
tero pag. 298. 3, ch’é stato malamente attribuito a- C. Cesare 
figlio di Agrippa in cui si dice QVEM. COS. POPVLYS. CREA- 
ANNOS. NAT. XII. Nel nostro supposto quinc ici circa 
ayrebbene avuto Romulo. quando. prese possesso di quella di- 
gnita, e quindi la sua elezione non avrebbe avato niente di. con- 
trario agli usi stabiliti nella famiglia a cid ne Ptr 
vano nell’ epigrafe delle sue “medaglie . "Bese, yariata in 
questi tre modi, non facendo caso di quelli, che non ponno 
dare ana garanzia abbastanza sicura di verita , °. diy corretta 
Jezione . 
DIVO. ROMVLO. NVBIS. CONS. vel NVBIS. 
IMP. MAXENTIVS. DIVO. ROMVLO. NY. FILIO_ 
IMP. MAXENTIVS.. DIVO, ROMVLO. NV. CONS. FILIO 
indubitato che queste medaglie furono stampate dopo il 1062, 
in cui egli ricevette il secondo consolato. in com pagnia del pa- 
dre, e nel quale mori annegato nel Tevere , come ad alcuni | 
é parato di poter ricavare dal. passo del sopracitato 
-panegirico di Costantino: Sancte Tibri .... tu nec falsum Romulum 
diu vivere nec ‘parricidam es natare. inutile il rife- 
rire gli strani intérpretamenti dati-finora quelle due sigle 
NV , che sono stati raccolti dal Jobert T. 2. pag. 195, bastan-— 
do il dire che tanto il Barone Binard quanto J’Eckhel hanno 
sentenziato , che niuno erasi né meno accostato al grado di pro- 
babile congettura. E pure non vi @ dosa né pid semplice né 
pid sicura. Quelle. iniziali non indicano se non che il ti- 
tolo che gli conveniva. Se quando a’ ancora ‘fanciullo e 
figlio di an privato Ciarissimus -Puer, dopo che 
il padre divenne imperadore , anch’egli dovette cambiare il ti- 
tolo di Clarissimus in qaello di Nobilissimus , come dopo ayer 
presa la toga virile non sara stato pi Puer'ma Vir..E mi 
fa meraviglia come i numismatici non siano’ pyima arrivati a 
questa facilissima spiegazione , quando avevyano rettamente in- 
terpretato N. F. Wobilissima Femina, e tutti sapevano che al C. 
¥F. Clarissima Femina eontraponevasi il C. V. Clarissimus Pir. 
Ii senso adunque tutto piano di quelle iscrizioni:é MNobiliss:mo 
Viro BIS CONSuli, e Nobilissimo.: Viro. FILIO. E il frutto 
poi di questa interpretazione~sard: quello.diaver sempre pia cono- 
sciuta la falsita gia avvertita dal Eckhel del medaglione del museo 
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Cesareo una volta dei Gertosini ‘di Roma , dal Bai- 
dini alle numismata praestantiora del Vailiant T. 3. pag. 234, 
in cui dicesi M. AVR. ROMYVLYS. ‘NOBILIS. CAES. oe dopo 


morte egli non ‘chiamavasi se non che Nobilissimus Vir , sara 


indubitato che non ‘fu Cesare giammai, come pretende il meda- 


glione ; perché se gli sarebbe allora dato un titolo minore di 
quello che gli competeya dicendo Vir in vece di Caesar. Ma 
la falsiti di quella medaglia é anche invittamente comprovata 
dalle nostre due basi, !e quali ci mostrano che Romulo non 


usd gid il gentilizio di Aurelio , coméil falsario ha creduto die- 


‘tro gli insegnamenti del Golzio , ma bensi quello di Valerio. 
Del resto, ch’ egli non fosse dndtate’ della dignita Cesarea , cl 
vien anche palesato dal non farsene motto nella seguente iscri: 
zione frammentata che imparo in questo momento ‘essere stata 
di recente scoperta in Roma nel circo di Caracalla colla quale 
fine a questa memoria. | 
“DIVO. ROMVLO 
ORDIN 
FIL. D. N. MAXENT 


Osservasioni sull? ovigine progressi dell’, 
red sordo-mutt dalla nascita . 


COLO Il. 


.7 delle grandi worita come dei germi delle piante e degli 
che si stanno.talvolta per lungbissimi tempi sole ed 
infeconde, e diresti che non son fatte per produrre alcun fratto 
capace di vantaggioso sviluppo. Se non che giunge il tempo de- 
stinato » arrivano le circostanze felici ,,nasce |’ uomo fatto per 
‘conoscerle Prenderle in cura, € si maravigliano i secoli po- 
steriori come: da‘ si piccolo germe nascessero produrioni cotanto 
grandi e mirabili quanto, quelle che e dato loro di contemplare. 
‘Tanto accadde , come di molte sentenze del gran Bacone, cosi 
di quella che concerneva il modo d’istruire gl’ infelici sordo-mu- 
ti, che si giacque. obliata:sinché I illustre Sicard non fu spe- 
‘dito dalla Provvidenza a soccerso di questi. figli disgraziati. Er- 


yarono i primi istitatori, come vedemme,. attorno ad un princi-— 
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Lf Pip mon sano, e noi andiamo a vedere come i loro successori 
ai, smantennero in questo errore , credendo che tutto ‘fosse fatto 
jpndo la lingua del articolava de’ suoni . Vedremo 
tin; questo stesso metodo un cenno di progresso ma lento lento, 
non poteva condurre alla perfedione era 
| metodo di comunicazione traditiva, non isfuggito alle pro- 
| fopde indagini del gran Bacone , o fa sconosciuto, o non ap- 
zzato come dal Ramirez e da alcuni altri che vennero in se- 
f ggito cosi anche dal celebre Wallis, comunque concittadino del > 
f Bacone da, Verulamio. Questo nome, sommamente cognito agli — 
stpdiosi delle inatematiche, @ nome caro agli amici de’ 
B enoi vorremmo bene credergli in quel che ci ha lasciato seritto, 
1 che due sordo-muti da esso istruiti a distintamente pronun- 
fiare , manifestar potessero o con parole o in iscritto’ i senti- 
} menti tutti dell’ unimo loro, e leggere ed itttendere' ‘cid ‘che 
dj altri scrivevasi. A si fatta asserzione non litnitata né in 
modo veruno circostanziata, ma del tutto generale , 
pmo di buon animo prestar fede intieramente ? E non dubitere- 
mo angi della realta di tal resultato intellettuale che stabilito 
avrebbe una comunicazione fra i due suoi allieyi 1 non'sor- 
do muti dopo di essersi sviluppate Je facoltd intellettuali ‘nel- 
'T arte tanto difficile di svolgere le operazioni del pensiero in 
}eerti esseri, che niuna conoscendo delle cause che gli effetti 
| prodacono , de’ quali van testimoni, la shagliano su tutto é si 
ingannano? Checché ne sia, prendiamo ad esaminare 
ite il lungo trattato de /oquela impresso in Oxford nel 1690 (1) 
life premesso alla sua famosa grammatica anglicana. In esso il 
B Wallis si mostra ben lontano da qualunqgue tentativo di rende- 
ire woto ai sordo-muti ne’ suoi elementi logici il linguaggio > 
lontano da! guidarli ad osservare i fenomeni per compararyi 
Sule legei , e tutte confina le sue osservazioni a quel primo sfor- 
$20 dei primi istitutori dei muti che qui accennammo , a suppli- 
fre cioé col. senso della vista quella. scuola dei moti sonori a 
scuola che il sordo-muto non poteva fare coll’ udito. 
ig pretendevano cosi che giungesse per quel primo mezzo a quet- 
imitazione di cotesti moti, a cui non potevya giungere per il 
secondo modo, che é quello generale e comune degli uomini ben 
conformati. E quindi ridotto il metodo d’ del yWel- 


(1) Varie furono le‘ edizioni che antecedenterpente ne “farono inte; ma 
@ preferibile la qui citata, che fu fatta dal Wallis stesso. 
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ad osservare j moti. che ;sogliono. farsi. con gli organi vocali 
per ben pronanziare le lettere, le sillabe ¢ le parole. Si oc- 


cupa:'pertanto a descrivere agsai diffasamente per mezzo di 
movimenti la lingua, le labbra, V ugola, la. laringe e tutti 
gli altri organi (della loquela. si adattino alla pronunzia di ogni 
parola , € con quests sue regole dice d’ aver ecli insegnato a par- 


lare. perfettamente a’ balbuzienti ,' a’ difettosi di. lingua, a due 


sordo-muti, uno dei quali viveva ancora nel 1700; e in una lettera 
al. Boile nel 1667, pubblicata nelle Filosofiche transazioni del 1670, 


rende ragione della. possibilita, ed anche della facilita di tali fe- 


nomeni. 


To vado ad entrare brevemente deli’ opera 
| ai pp ors uomo. Scrivendo alcuna cosa sulla storia del mio isti- 
tuto,mon so trascurare i tentativi di quelli, che quantangue non 


giungessero al punto vero della istrazione , pure si sforzarono di 
giungervi. Batterono si una via che non era la vera, ma furono 
utili in pid di an modo. Mostrando col fatto cid che poteva at- 
tendersi, dal battere codesta via, contribuirono ad esaurire tatte 
le ipotesi dell’ istruzione , e. facilitarono il ritrovamento della via 


vera insegnata dalla patra: Moltiplicarono i mezzi generali del- 
ja educazione fisica, e dettero utili lezioni se non per restituire 


i'sordo-mati alla piena comunicazione per via del linguaggio , al- 
‘meno, per emendare mille difetti d’ organo , mille vizi di pro- 
Nanzia nei giovanetti che parlano. Finalmente se non restitui- 


rono ai loro parenti il misero sordo-muto ricondotto alla perfe- 


zione del linguaggio ed alla pienezza delle comanicazioni , lo 


ravvicinarono almeno a’suoi simili, dettero a’ que’ genitori me- 


schini la consolazione di udire la voce di questi figli condan- 
nati gid dolorosamente al silenzio ; e con questi segni im perfetti 
se non gli ricondussero in docieta , gli accompagnarono fino alle 


porte della Citta. Cosi e per complemento di storia e per l’uti- 


lita che presenta per sé stessa, e che pud dare nell’ applicazione 
Vanalisi de’ moti sonori della é da Visitarsi Ia scuola 


del Wallis 


In quattro sezioni é diviso dal Wallis il mentovato trattato. 
Nella prima parla della loquela in generale @ de’ suoi effetti; e 
avendo premesso che le sentenze si risolvono in voei, le voei in 


sillabe , e queste in lettere , definisce la lettera (2) e la di lei 


(2) Litera dicenda est sonus in voce simpkex seu incompositis » in sim- 
indivisibilis : sin malit aliquis non sonuum ipsum simplicem ; sed 
characterem soni simplicis indicem , literam appeliare , d » per mé 
licet , arbitrio syo. Wallis de log. sect. 1. 
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| etimologia ; ragiona in segnito. degli stramenti della loquela e 


del loro uso, della intensita ed esilita de’suoni, de’ toni ec., del- 
la differenza che passa tra ’l semplice sussarro e |’aperta loquela, 


e termina con la divisione delle lettere in vocali e in consonanti . 


Ci esibisce nella seconda la distribuzione e numero delle 
vocali, facendoci avvertire che cid, quanto ai caratteri presso 
le diverse nazioni, non é onninamente lo stesso . Divide le voca- 


in guttarali palatali, e labiali , (3) e-ci descrive il modo con 
cul queste si formano (4). Non nega il Vallis che possa essere 
accresciuto il nomero de’suoni vocali con aggiungervi altri suoni in- 


termed). Finalmente osserya che siccome tutte le yocali sono ca- 
paci tanto di produzione quanto di contrazione , ne Base, per 
cié la differenza delle sillabe langhe e delle brevi. | 

Divide nella ‘erza sezione le consonanti parimente in labia- 
li, palatali e gatturali, notando una triplice diversa direzione 


di fiato , la quale ei crede provenir tutta dalla varia posizio-. 


ne dell’ ugola . Ci avverte ancora che dalla totale interruzione 
del fiato ne nas¢ono nove diverse consonanti, ch’ ei chiama 
primitive , o chiuse , e secondo il vario modo di compressione 
ne nascono varj altri suoni, che chiama consonanti derivative , 
o aperte (5). Enumerati avendo finalmente tutti i suoni sem- 


(3) A queste corrispondono a senso suo altrettante vocali degli arabi pha- 
tha, xesra , damma , e le tre lettere degli Ebrei , dalet , jod , “7 » che 


lectionis chiamano. 


(4) Quanto alle gutiurali , con una maggiore apertura delle fauci si fois 
ma |’ a aperta de’ Tedeschi e de’ Francesi, la o aperta degli Inglesi: con 
apertura mediocre si forma la e femminile de’ Francesi , e con apertura anche 
minore si ottiene la o e la u oscura, 


Quanto alle palatali , con maggiore apertura della bocca sj forma Pa 


degli Inglesi, cioé 1’ a esile 3 con apertura mediocre si forma la ¢ maschile 


de’ Francesi con suono vivido e acuto, come la sogliono proferire gli Inglesi , 
gli Italiani , gli Spagnuoli ed altri ; con apertura anche minore si forma la ¢ 
esile familiare a’ Francesi, Spagnuoli, Italiani , e a molti altri. ) 

Quanto alle Jadiali , con maggiore apertura di labbra si forma la o ro- 
tonda , come molti pronunziano l’ omega de’Greci, 1 Francesi molte volte 
Y au ec, con apertura mediocre si forma l’u pingue de’ Tedeschi, del qual 
suono fanno uso gli Spagouoli » gli Italiani e non pochi altri; finalmente cou 
apertura anche minore si forma la wu esile notissima agli angiest e a’ Francesi . 
‘Wallis 1, c. 

(5) Da’ varj modi con cui s’ interrompe il fiato si ha la formazione delle 
mute p,t, c; delle semimute 6, d, g; delle semivocali m, n. Se s’inter- 
rompe il fiato ‘diretto per le fauci alle labbra chiuse, 61 forma il p, il pe. dei 
Greci , il pe daghescato degli Ebrei. Se poi il fiato non giunga alle labbra , 
ma Testi interrotto nel palato, appressata I’ estremita della lingua alla parte 
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_ plici delle lettere , ayendo insegnato come questi si formano, e 
avendoli distribuiti nelle proprie lor classi, ci presenta una ta- 
bella sinottica di tutte le lettere e respettiva loro divisione (6). 
( Vedi qui appresso pag. 99. ) 

Nella quarta ed ultima sezione si parla de’ suoni composti, 
sebbene alcuni-di questi sieno presi per suoni semplici (7) - 

Nel 1657, Francesco Mercurio Van Helmont pubblico in 
Sulzbach la sua opera (8) che vantava come una felicissima 
invenzione, in cui si tratta fra le molte cose de’ movimenti e 


delle configurazioni della bocca, che si richiedono per pro- 


nunziare le lettere e proferire le parole , asserendo che il sor- 
-do-muto pad imparare a conoscere tali configurazioni , e per 
esse Ja mente di chi te forma (9). Era dunque egli d’ opi- 
nione che per mezzo degli occhi imparassero i sordo-muti ad 
udire e ad intendere le altrui parole, facendo loro avvertire 
i movimenti ele configurazioni della bocca nel proferire le 
lettere d’ ogni parola . E, quanto sia necessaria di fatto que- 
ata particolare maniera di favellare insiem con quelli che pri- 


anteriere del medesimo, o alle radici de’denti superiori,si forma allora la con- 
sonante t de’ Greci , degli Ebrei , degli Arabi ec. 
Dalla varia maniera con cui si fa uscire il fiato dalla bocca accompagnata 
dalla varia conformazione e posizione degli organi vocali, sihauno le labiali f, 
e,w:le th ,s, dh ,z,kk,r (che suol dirsi. canina ) rh : le gatta- 
ralich, hy gh, 7» 


(7) Il Wallis nella prefazione asserisce di compiacersi moltissimo del suo: 


traitato de loquela , specialmente quod novum omnino sit, nec ab aliis quod 
sciam ante me tractatum . Tutto questo peraltro non sembra a senso mio 
Onninamente vero , giacché pia sotto si legse qguamvis autem quarundam lit - 
terarum formatura sparsim apud nonnullos tradita conspiciatur . Non igno- 
raya dunque che altri in tal materia lo avessero preceduto, e Gominciando 
dal Bonet si era veduto un bene ordinato e dettagliato sistema d’ insegnare 
a’ sordo-muti a parlare. Convengo ancora io che quell’ insigne matematico ed 
 erudito scrittore non abbisognasse di plagi e di finzioni per guadagnarsi la sti- 
ma de’ letterati; ma, o non vide 1’ opera del Bonet, o quella del Ramirez, 
che uscite pochi anni prima alla lace non dovevano essere molto rare , né al- 
fatto dimenticate fra i dotti , e mostrasi allora anzi indolente che nd per non 
aver fatte le opportune diligenze ed indagini: o erasi procacciate le opere dei 
due precitati scrittori , e comparisce allora non abbastanza sincero non avendo 
reso loro.la meritata giustizia .. 

(8) Eccone il titolo: ,, Alphabeti vere naturalis hebraici brevissima delinea- 
tio , quae simul methodum suppeditat ; juxta quam qui surdi nati sunt sic in- 
formari possunt, ut non alios saltem loquentes intelligant , sed et ipsi ad ser- 


monis usum perveaiant. In lucem edita a F. M. B. ab Helmont Sultzba- 
ci an. 1659. ,, 


(9) V. Andr. Ll. Os 


ITVOOA 


IINVNOSNOD 


: 
| 
| 
a 
’ 
: 
i 
3 
3 


APERTURA 
< gutturali aperta éfemminile oscura 
labiali rotonda 00, pingue | a esile 
| 
LAB IALI semimuta B WwW | 
semivocale mugitus 
5 muta x S TH | 
| 
pALATALY  semimuta D 4 
- 
semivocale N gemitus 
muta C CH | #H 
| 
GUTTURALI semimuta G GH | Y 
) semivocale N gemitus 
| 
s |v. 
TL. of C.é 
» 
| 


\ 

¥ 

. 
-_ 


vi sono dell’ ndito; chiaramente rilevasi dal modo con cui fa- 
ceva d’ uopo, che i non sordo-muti, per essere intesi, par- 


lassero col suo musico diventato sordo, e da esso istruito, cioé © 


con posatezza @ pausa e con chiara apertura e percettibili 


moti della bocca. Era persuaso il Van Elmont che i carat-— 


teri ebraici rappresentassero puramente le configurazioni de- 


gli organi visibili che seryono alla pronunzia, e pretendeva : 
inoltre di poter descrivere |’ alfabeto ebraico , come ha fatto 


in aleani rami, con rappresentare le modificazioni che le let- 
tere divise fanno prendere alla bocca in pronunziarle (10). Cre- 
de per questo che alla facilita d’ insegnare ai sordo-muti a par- 
Jare possano influire quelle lingue, che si pronunziano con mag- 
giore apertura di bocca, dando la preferenza alla lingua ebraica, 
nel parlar la quale il gid mentovato musico aveva egli istruito . 
Pare che tra le mani di questo autore |’ istruzione de’ miseri 
sordo-muti abbia fatto una specie di progresso, quantunque sem- 
pre procedesse nella strada che non era perfetta né vera, L’ope- 
ra di Van Elmont é diretta a far si che i muti pronunzino ; 
ma sembra che insino nel titolo traspiri la idea che gli stessi 
mezzi, che servono ad essi d’istrazione per il modo di formare 


i moti sonori, possano servir loro a dirigere 1’ occhio verso le 


forme diverse che prende la bocca dell’ uomo che parla, e quin- 
di ad intendere cogli occhi le parole che si proferiscono dagli 


uomini. Il fatto .sta che se sulle prime i sordo-muti erano so- 
Jamente istruiti a formare i suoni: in qaesto secondo stadio del- 


Ja prima scuola s’ intese che la comunicazione ristabilita sin 
qui era affatto inutile, se dando al muto il modo di parlare agli 
altri, non se gl’ insegnava poi l’arte di capire le risposte altrui 
o le loro domande (tr). | 


‘Oltre il Van Elmont in Germania, si distinsero in Inghil- 


(10) Dovendo prestar fede all’. Andres, l’ opera del Van Elmont sareb- 


‘be ripiena di erudizione e dottrina , e per quello che riguarda la nostra isto- 


ria, avrebbe detto molto pit che il Wallis e ’Amman. Haller da la prefe- 
renza su quelli che hanno insegnato a parlare a’ sordi-muti all’Amman, il 
quale secondo lui gli avrebbe superati tutti. Altri poi opina che ne il Wallis, 
né 1’ Amman abbiano bastevolmente syiluppato il proprio metodo. Y. anat. 
et physio: de sistem nervy. en gen. ec. par F. J. Gall, et G. Spurzheim. 

(11) Franciscus Mercurius V. Helmont , longaevus homo, organorum vocis 
in literarum formatione motus ab haebreis suis characteres imitatos esse per- 
suasus , suis iconibus eos ipsos motus expressit , musicumque surdum et literas 


pronunciare docuit , et haebraice loqui. Haller Elem. physiol. etc, T. g» 
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terra , per quanto ¢ a mia notizia , nell’ arte di cuisi parla, 
Guglielmo Holder, e Giorgio Sibscota (12). Espose il primo in 
un libretto pubblicato in Londra nel 1668 la generazione degli 
elementi della voce , @ cui va unita un ’ appendice che riguarda 
i sordo-muti (13). Nel. 1670 stampd il secondo parimente in Lon- 
dra un suo discorso concernente queili che erano nati sordo-muti . 
Non furono accordo tra loro il Wallis e 1’ Holder 
quanto al metodo da ciascun di essi adottato, e la veemente 
contesa che suscitossi per qualche tempo fu portata tanto oltre , 
che l’.uno accusava il metodo dell’ altre , ed a vicenda impugna- 
vansi quelle resultanze che ognuno asseriva di avere ottenuto 
per mezzo delle proprie teorie (14) . La istruzione restavasi sem - 
pre stazionaria , e. da queste dispute su cose futili , come spesso — 
accade , non guadagnaya, nulla la scienza, e perdeva assai la ca- 
rita e dignita Jetteraria . 

Conoscitore di quest’ arte sappiamo che fosse anche i FP, 
Francesco Lanis Bresciano , come ne fa testimonianza il C. 4. 


del suo Prodromo stampato in Brescia nel 1670, nel quale ci 


mostra come si possa istruire a parlare uno che per essere nato 


sordo .sia muto ; facendo insieme che intenda con gli occhi le 


altrut parole. In questo concetto assegna aleune regole che 
potrebbero dirsi. teorico-pratiche , per insegnargli a parlare. Ei 
dice che prima di tutto s’istruisca il sordo-muto nella pronun- 
zia di ciascheduna lettera solitaria, facendogli veder proferirla 


con moto. gagliardo. aella bocca e della lingua, accennandogli 


che procari anch’ esso d’ imitare quel moto medesimo sin tanto 


che imitandolo perfettamente giunga a ben proferirla . Che in 
seguito si passi alla propunzia de’ monosillabi scrivendoli ed ac- 


cennandoglieli mentre noi gli proferiamo , affinché imiti il moto 


della. nostra bocca . Che quindi si progredisca alle sillabe com- 
| poste, di due o tre lettere ec: che poscia gli se ne faccia con- 


giungere insieme di quelle atte a formare alcuna intiera parola 
figurativa di una data cosa, e nel medesimo tempo mostrando- 
gliela, si procari d’ insegnargli il significato di essa. Come ,a 
cagion d’ esempio , dopo che avra imparato a proferire le ; a 
sillabe ma@ no le congiunga insieme nella pronunzia accennan- 


| (12) A questi si possono. aggiungere Vallis e Burnet. V. Biogr. univ. T. 6. 
13) Nel 1659. insegnd a parlare a un sordo-muto. V, Praef. ad Elements 


of speech. ec. Hall. 1. c. e altri. 


(14) V. And, 1, ¢, 
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dogli che quel complesso di segni scritti significa la nostra ma- 
no; e che in tal guisa dopo avere imparato le parole, e i} si- 
| gnificato de’ nomi delle parti del corpo umano, imparera quelle 
che appartengono all’ intelletto, alla volonta, ai sensi, alle ar- 
ti ec. Opina finalmente il mentovato sddichire che il procedere 
con questa divisione ed ordine giovera alla memoria del sordo, 
scrivendo di mano in mano cid che avra imparato per ripeterlo 
poi da sé stesso’, e nella memoria stabilirselo. Traluce da que- 
ste cose un principio d’ ordine che farebbe bene sperare della 
riuscita , se il metodo avesse avato un’ applicazione , poiché é 
allora ¢he il bisogno parla e |’ esperienza consiglia , emenda, e 
perfeziona . Ed insistendosi sutla necessita che il mato intenda 
le altrui parole , s’ insiste su cid che omesso dai primi istitutori 
sembra particolarmente avvisato dagl’istitatori del 18.° secolo (15). 
Il dotto ed ingegnoso syizzero Giovanni Corrado Amman 
concepi in Harlem il primo disegno di giovare colla istruzio- 
ne a coloro a cui non okies” essere utile colla medicina . 
Professore distinto deil’ arte salatare, |’ amicizia lo trasse cola 
per tentare se medicando potesse riattivare 1’ udito nella gio- 
vinetta figlia di un suo amico. Furono inatili gli sforzi del me- 
dico , ma riuscirono i tentativi dell’ istitutore. Fissd allora de- 
finitivamente la sua dimora in Olanda , e aggiunse alla pro- 
fessione dell’ arte salutare anche |’ esercizio di quella che ren- 
de alla societa degli uomini gli sfortunati sordo-muti. E gia 
si occupava della istruzione del sesto di questi infelici, quan- 
do gli accadde di conoscere’ famigliarmente il Van Helmont. 
Intervenato l’istitutore alemanno alle sue lezioni, lo assicurd 
che non solo-non gli andava di nulla debitore , ma che lo ayeva 


di gran lunga superato nella esperienza. Fu in tal circostanza, 


che questi racconto all’Amman che molti anni avanti pubblicato 


aveva un certo alfabeto naturale, ove trattato avea della informa-— 
zione de’sordo-muti, com’ egli disse (16). Pensé allora l’Amman 


rendere di pubblico dritto il metodo che aveva praticato, stam- 


(15) Anche il ZLavis asserisce che, per quanto ¢i sapeva, niuno aveva 
scritto del metodo di quest’ arte veramente mirabile, onde stimava, che non 
fosse per dispiacere se ei ne dicesse cid che sentiva . Lasciando da parte il Bon- 
net , il Ramirez, e altri pi remoti, fa perd maraviglia che non faccia pa- 
rola né del Wallis , né dell’ Holder istitutori cos) vicini al suo tempo, e che 
tanto rumore menavano in Inghilterra con le dispute insorte fra loro. 


(16) V. Am. praef. 
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pando nel 1692 una sua operetta intitolata surdus loquens (7), 
la quale nuovamente pabblicd poi nel 1700 sotto altro titolo, 


con disposizione diversa, e corredata di alcune aggiunte e mu- 
tazioni , cosi che pote considerarsi in certo modo come un’ope- 
ra nuova (18). | 


In tre capitoli a divion opera dell’ Amman. Parla nel 


_ primo della loquela e sua origine , degli organi in generale , 


quindi della materia delle lettere, della voce cioé e dello spi- 
rito non sonoro. Molto a lango nel secondo si trattiene sulla 
natara delle lettere medesime, paragonando le lingue che sono 
in uso nell’ Europa tanto occidentale che settentrionale con la 
germanica, ed esibendo una pid minuta divisione e classifica-— 


gzione delle lettere tutte di queste lingue (19), e molto pari- 


mente si arresta sulla varieta della pronunzja (20). E corredato 


'¢ 19) Questa sua prima produzione fu generalmente bene accolta, e dalla 
Francia e dalla Germania gli pervenivano lettere di congratulazione dagli eru- 


diti di quei tempi, e servi d’incitamento agli amici della umanita fra le 


straniere nazioni per imitare 1’ autore in simili tentativi, consultandolo an- 
cora su quei luoghi della sua operetta i quali essi incontravano, o troppo 
concisi , o troppo oscuri. Am. ded, Joan. Hudde. 

(18) La intitolazione che allora vi appose fu la seguente ,, surdus loquens, 
sive dissertatio de loquela qua non solum vox humana, et loquendi artificium 
ex originibus suis eruuntur , sed et traduntur media, quibus ii qui ab incuna- 
bulis surdi et muti fuerunt loquelam adipiaci » quique difficulter loquuntur, 
vitia sua emendare possint ,,. 

(19) Cid rilevasi chiaramente dalla qui annessa tabella sinottica. L’ Am- 
man ripone nella famiglia delle vocali i dittonghi ou, eu, oe 3 considera vo- 
cali le consonanti 7 , u; prende due o tre consonanti, come ch , sch, per 
una consonante sola; e finalmente toglie dal numero delle semplici altre con- 
sonanti gid credute tall » come c avanti e edi, ec. 

(20) L’ a per esempio, la prima delle vocali semplici , la chiave del?’ al- 
fabeto , e lettera iniziale appresso tutte le nazioni, eccettuati gli abissini , pres- 
$0 i secondo. Ludolfo , la decima terza , pud pronunziarsi con vario 
sito di lingua . Il piu comune e il pit conveniente si é, che la lingua sia nel- 
la bocca in istato di quiete , blandamente distesa, e che non tocchi, o legger- 
mente soltanto, il margine de’ denti inferiori . Se pertanto la mascella inferio- 
re si tira in git, e la bocca si apre in modo che la voce formata nella gola 
non urti notabilmente né ai denti né alle labbra, avremo 1’ a aperta. Ma se | 
stringansi le Jabbra in circolo , come fanno i Roja 5 8i accostera alla 
GI’ Inglesi i in due modi pronunziano il loro a, o in quello gia detto, come 
nelle voci shall, coll; o piegata la meta della lingua verso il palato 5 e cosh 
avremo una vocale maloea dell’ a , e dell’ e , come nelle voci fames have : qual- 
che volta pronunziano la oe I’ au come a, cosi nelle voci xnot , schop, 
cause, ec., e i Francesi la loro e se ne siegua 2, © Mm, come nella voce 
entendeinent ec. Amm. diss. de log. c. 2. p, 62: 
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questo stesso capitolo di una tabella litterale sinottica a sens 
pid svilappata di del Wallis @ 1). 


(a1) TABELLA LITTERALE SINOTTICA 


| Tutte le lettere sono 


an con voce e nou impedita si pronunziano,equeste 
SEMPLICI, e senza alcnna miscela con Je altre, quale & hi 
La GeTTURALE @, la de’Francesi nella voce entendre. 
Lepertatie,i, J, ye lee degli Inglesi non meno che I’eo nella voce people 
LE LABLALI 0,4, 0 #7, ela poseriore conviene con l’oe »e con ou de 
Francesi. 
ngiesi. 
ai in on de’ Francesi. 
con suono dentaleelabiale ed de’ Tedeschi, alle corri- 
spondono 
eu, ed u de’ Belgie de’Francesi ; gl Inglesie gl’dtalini ne son privi. 
Semtyocatt, che 81 pronunziano con suono vocale, e alquanto impedito, e questo 
Le nari, che per causa della regione della bocca ove si formano, sono 
come 72 


0 pe DENTE-NASALE, come 
GUTTURE-NASALE , come avanti g k 
LA BOCCA, Coadiuvando prima di tutto la che nel fot 
ji TREMA come nella r. 
nd, come nella Z. 
Consonant, la forza delle quali conciste non tanto in un certu suono , qetnko nel 
de varia non sonero, e sono 
SempLict, e queste 
_,SIBILANTI, che 2 piacimento possono prodarsi squeste di NUOVO s0 
SEMPLICEMENTE TALL, che si formano 
nella Guta. come ch de’ Tedeschi, de’ Belgi, g degli S 
gnuoli in mugere 
fra i pENTI, come s, sch de’Tede, ch de’Franc, e g avanti e, o 
dal LABBRO INFERIO: ¢ DENT: Superio: come f ¢ p 
hen CON pN CERTO SUONO COESTESO si pronunziano, e queste si | forma no 
nella cous, come g de’ Belgie di alcuni fra i Tedeschi 
fra i enti, come & de’ Franc, e de’ Bel. e j de’ Franc. 
dal LABBRO INFERIORE, e dai denti superi: come v. 
ESPLOSIVE, che in un sol colpo si esplodono e sono 
AFFATTO MUTE che si formano | 
nella Goa, come k, g, avanti Uy 
O ¢ circa i DENTI, come ¢. | 


ovvero 


¢ vicino alle LABBRA, come pe 
CON LIEVE SUONO, a l'asprezza, incominciano , si: 
nella cota, come g de’ Francesi,e degli Inglesi avanti a, o, u, 
molti fra i Tedeschi . 
circa i DENTI, come d, e se non sbaglio, come th degli Inglesi. 
presso le LABBRA, come 5. 
Dorrie , e queste sono composte, di due 
AFFATTO MUTE, come Z € Z, c avantie, oi de’Tedeschi, ch degli fo 
si, e degli Italiani avanti e, 0% 
SONORE , come J e avanti o degli Inglesi, e degli 
iaDls 
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-Espone nel terzo il metodo (22) con cui insegna a. parla- 
re a’sordi, o nati, o divenuti tali per malattia e muti per 
la sordita , mostrando. infine come correggere i di- 
fetti loguela. 


Si potrebbe egli forse azzardare | ‘Amman, cui opu- 


scolo (23) fatto aveva tanto. strepito nella repubblica letteraria, 
non solamente non oltrepasso la parte materiale e meccanica 
della istruzione, ma che neppvre presenti che perfettihile fosse 
il linguaggio dei segni, e che potesse elevarsi a un grado tale 
di perfezione da‘divenire il lingaaggio universale della intel- 
ligenza, per mezzo de! quale si pervenisse ad intendere ed a 

dal procurare , che il suo allievo emettesse una 
qutdie voce; quindi per fargli couoscere la differenza che passava dal tene- 
re aperta soltanto la bocca all’ emetter fuori la voce ed imitarla , appressava 
la mano dell’ allievo alla propria gola , onde sentisse quel moto tremulo che - 
accompagua l’uscita della voce medesima. Avendo cid ottenuto , procedeva 7 
ad ‘insegnargli a pronanziare le vocali, e affinché potess’ egli osservar meglio 
a diversi moti e configurazioni degli organi vocali, servivasi d’ uno specchio . 

Dalle vocali passava alle semivocali , che sono alquanto piu difficili, e par- 
ticolarmente le nasali., principiando dalla m come la piu facile. La credu- 
ta la pid difficile fra tutte le lettere. Faceya quindi succedere la pronunzia 
_ delle consovanti , e finalmente Progrediva alle varie combinazioni delle lette- 
re, cominciando sempre dalle piu facili per guidare il sordo- “muto a grado a 
grado alla pronunzia delle intiere parole. V. Am. 1. c. ; 

(23) L’ Andres é d’ opinione che Amman abbia_ preso all’ Helmont tut- 
to 2 suo metodo. Ma se @ vero che VAmman, dopo il lasso di alcuni an- 
pi da che. #i esercitava a dare la loquela a’ sordo-muti, yenisse in cognizione — 
dell’ opera dell’ Helmont, come potra supporsi Amman stesso. un plagiario ? 

O bisognera dire che questi dopo conosciuti i precetti dell’ Helmont ne abbia 
adottato tutto il di lui metodo, o ne abbia modificato il suo proprio , o siasi 
ip fine combinato Ace Pe con quello. E una combinazione di tal na- 
tura potrebbe forse essere stata quella d’ aver suggerito prima. l’Helmont, 
quindi Amman, di porsi col sordo-muto avanti ad uno specchio per osser- 
vare piu facilmente i moti e le configurazioni degli organi della loquela che 
corrispondono alle parole. ,, Primum rei periculum ipse coram speculo i in me 
feci , eamque statim et utilem et possibilem judicavi, nam minorem videns 
inter motus istos differentiam quam inter sonos ipsos , et characteres eos 
exprimentes, ex eoque tempore Hae aliquem erudiendum optavi. ,, Amm, lI, c. 
(2h) Quam stupent (i sordo-muti ) ut plurimum ,quamque parum a bru- 
tis animantibus differnnt' in primis si parentes et domesticos nacti fuerint 
eorum negligentes, quibusque nutibus et~signis innatam ipsis socordiam expel- 
lere , et cogitandi/ quemdam habitum inserere cordi non est! At licet obtin- 
gant ipsis parentes diligentissimi » quam manca est et mutila, quae cum 
ipsis instituitur per gestus et signa confabulatio! intra quam paucos dome- 
sticos et familiares restricta! quam parum, imovix superficietenus , » capiuat 
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Quanto al respettivo lor metodo si il Wallis che I’ Amman 


hanno molte cose tra di loro comuni, e differenti molte altre, 


siccome il Wallis medesimo osservava scrivendo all’Amman (25); 
soggiungendogli |’Amman stesso, che mentre trova molto bere 


-e ingegnosamente trattato tutto cid che ei dice della laquela 


in generale, e vede essere molte cose tra loro .comuni nella 
descrizione delle vocali e delle consonanti, pure ve ne avea 
riptracciate certe altre non affatto consentanee alla natura del 
soggetto , ; 

Non va egli neppure accordo col 
co inglese nella combinazione delle vocali di ciascheduna classe. 
Non crede di dover porre fra le: palatali l’a esile deg!’ inglesi, 
ma vuole che sia da collocarsi piuttosto fra le gutturali ; e tanto 
meno sa indovinare per qual ragione abbia egli aunoverato tra 
le gutturali la o ovvero la u oscura. 

Per quello che appartiene alle voeali palatali o dentali , 
!’Amman non ne conosce che due sole pure la e e la i. Non 
conviene egli col Wallis circa alle consonanti affatto mute p. ¢. 


k, Consente poi seco lui nelle semimute 5, d, g; ammira la 
sua industria nella descrizione delle semivocali nasali, e inge- 


nuamente confessa di non avere sino allora trovato chi avver- 
tisse la differenza che passa dalla n ree, ¢ alla n preceduta 
dalle lettere g o k ec. (26). 

Quantanque pero |’Amman siasi molto e prima di tutto oc- 
cupato del metodo di dare artificialmente la loquela a’ sordo- 


muti, siccome dal fin qui detto apparisce, cid nonostante é da 


notarsi che avea in qualche modo conosciuto la vera e_ sostan- 
ziale istruzione da darsi a questi infelici. Egli infatti, dopo di 
aver portato il suo allievo al grado di poter leggere, e d’imi- 
tare lui stesso mentre parlava , trattavalo allora, a quel che di- 
ce, come una tavola rasa, e come un recente abitatore di que- 
sto mondo. E in primo luogo gl’ insegnava le nominanti di og- 
getti i pid ovvi e comuni e loro inflessioni , quelle di sostanze 


e di qualita, le attribueati e subqualificanti le pid necessarie, 


quae corporis , animaeque salutem , disciplinas abstractiores etc. concernunt ‘, 


Amm.1. c. V. Blas. Michal. Tract. de Caeco , Surdo et Muto. 


(25) Nescio num videris meum de loquela, seu sonorum loquelarium 


formatione tractatum... Ubi videns plurima~tuorum traditorum cum nostris 


communia , sicubi a tuis diversa trado, sonosve a te omissos , id tibi credo 


non displicebit. . - Quae moneo non quod conatibus ego tuis quicquam ve- 


lim derogare, promovere potius . Joan. Wallis epis. ad Amm. 
(26) V. Am. praef. 
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e finalmente le particolari construzioni della lingua che anda- 
va al suo discepolo comunicando. Le illustrava con piacevoli ed 


utilissime lezioni sulle cose pit necessarie alla vita, lo condu- 


ceva gradatamente alla riverenza e al rispetto verso Dio, alla 
obbedienza verso i genitori, all’ equita verso il alla 


—civilta de’ costumi ec. ec® 


Un certe Giovanni Pereira (29) ebreo Portoghese (28) dopo 
aver dato alla Roccella i primi saggi nell’ arte d’ istruire i sor- 
do-muti a parlare, di 14 si produsse in Parigi nel 1748 (29) » 
ove fu inteso come nuovo e con meraviglia somma il di lui in- 
segnamento,e divulgossene ben presto la fama per tutta Europa. 

Ii metodo che praticava il Pereira non differiva, per quanto 
se ne legge, da quello del Bonnet, essendosi ancora servito, se- 
condo il sentimento di alcuni, de’ lumi del Wallis e dell’Am- 
man (30), Adotté anch’ egli |’ alfabeto manuale che chiamd Dat- 
tilologia (31), siccome avevagli suggerito il suo discepolo Sabou- 
reux de Fontenai, di cui fecero onorevole menzione non meno che 
del maestro gli atti delle accademie, i giornali, e molti scrit- 
ti di que’ tempi (32). Questo sordo-muto, oltre la lingua pro- 
pria ed altre lingue europee, per quanto ne troviamo  scrit- 


to, conosceva anche |’ Ebraica e la Siriaca; il che mostra: che 


neppure allora credevasi inutile pei sordo-mati lo studio delle 
lingue (33). Dopoché poi dall’ Accademia , presso la quale il 


_ (29) Da altri sidisse Don Antonio Pereira. V. Biogr. 1}. c. 

(28) Alcuni lo nominano Spagnuolo, i pit Portoghese. 

(29) Altri credono che cid accadesse verso il 1735. Biog. 1. c. 

(Go) Biog. 1. c. 

Il chiatissimo Ab. racritissimo direttore dell’Istituto reale de’sordo- 
muti a Parigi, col quale ho I’ onore di essere in corrispondenza, si & gen- 
tilmente esibito di mettermi a parte della scoperta che fara su questo meto- 
do per mezzo di una sorda-muta di 75 anni istruita dallo stesso Pereira, che 
Y aveva obbligata con giuramento di portare seco lei alla tomba il segreto del- 
P arte con cui era stata istruita . 

_ Potrebbe forse somministrar qualche lume a tal proposito anche I’ opu- 
scolo di Saboureux de Fontenai,. allievo del Pereira , pubblicato per opera 
del Duca di Chaulnes nel Giornale di Verdum 1765, in cui quel sordo-muto 
spiega in qual maniera avesse imparata la lingua e la religione. 3 

(31) Si @ preteso che la dattilologia, o la scienza del movimento e 
della posizione delle dita, potesse par degrés condurre i sordo-muti a fare 
uso della parola, e a metterli in istato di comporre dei segni in un lin- 
guaggio convenuto. Quest’ arte da la scorza delle idee, ma non la sostanza. 
Biog. l.c. | 

(32) And. c. 
(33) Voleva inoltre apprendere le arabe si presentd a tal fine 
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Fontenai aveva subito il suo esame, fu presentato al sovrano,; 
alla cui presenza dette anche an saggio della propria istrazione, 
dalla munificenza reale fa elargita all’ istitutore una gratifica- 


_zione, gli fu poscia fissata un’ annua pensione di lire ottocen- 


to, affinché potesse oceuparsi nell’ istruire que “sordo-mati che 
alla sua disciplina fossero assoggettati 

Oltre il Pereira si dedicarono in quei tempi alla istruzio- 
ne de’ sordo-muti |’ Ernauld (35) , il Rosset, il Rousset, il P, Ve- 


nin, o Famin prete della dottrina cristiana (36). Si pud ag- 


giungere a’ qui citati, e a molti altri annoverati altrove, il Ra- 
felio che s’istrni coll’ aiuto della semplice lettura dell’ opuscolo 


dell’Amman . Egli si occupo della propria sua figlia, e con la 
scorte: della esperienza scrisse un libro sull’ arte della quale ora 


si tratta, dando leggi diverse da quelle dell’Amman: poiché que- 
sti comincia dall’insegnare a pronunziare i suoni puri , ‘co- 


me. abbiamo veduto, e il Rafelio da principio con le siNabe 


composte di consonanti e di vocali. Dicesi che anche in Slesia 


sia vissuto un tale perito di quest’arte, ma che abbia insegnato | 
a pronunziare tutte le lettere a un giovane balbuziente non gia — 


muto. Si occuparono ancora di quest’ arte medesima Guglielmo 


Kerger Medlic , Elia Schulze, Cl. Zieglero, Casserio (37), Ro- 


lando (38) Verney , (39) Kempeleu (40). Né merita a sénso mio 


di essere passato sotto silenzio |’immortale Haller, il quale quan- . 


tunque non sembri essersi occupato de’sordo-muti, pure ha trat- 
tato da profondissimo fisiologo e anatomico, di tutti gli organi 
inservienti alla loquela: con estesissima erudizione ha fatto pa- 
rola della voce e della loquela medesima , de’ vizj di ambe- 


allo Svedese: Bjoernstalh , che si trovava in Parigi nel 1990, ond’essere in 
qualche modo diretto nello studio di questa lingua. V. Bjoern. T. 1. delle sue 
- lettere odepori: let. v. 1. giugno 1770 , ove V antore racconta i discorsi te- 


nuti in quella visita . | 
(35) L’ Ernauld fu antagonista del Pereira. Egli riprendeva il itode 


del Portoghesé Istitutore , il quale consisteva nell’uso della dattilologia , 
' mogtrava essere preferibile il suo proprio , che si riduceva a fare’ osservare le 
_ Configurazioni della bocca , non quelle delle mani. Le memorie e le contese 


di ambidue non hanno data pid antica del 1761. V. And. 1. c 
(6) V. And. 1. c. e Biog. 1. 
(37) De vocis auditusque orgamis historia. Ferrariae 1600 in fogl. 
(38) Aglossostomographie . Saumur 1680 in ottavo. 
(39) Traité de l organe de Y ouie. Paris 1683 in 12. 
(40) Le Méchanisme de la Vienne 1791 in V. 1, ed 
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dae (41), del modo con‘cui si correggono alcuni vizj parti- 
colari di questa, della generazione e formazione delle lettere 
dell’ alfabeto, e finalmente della maniera con cui i sordo-muti 
imparano a parlare; e qui ne tesse, per cosi dire, una brevis- 
sima istoria, ov’ é da osservarsi |’ maniera di far sentire 
i sordo-muti per mezzo de’ corpi sonori. Le teorie peraltro 
esposte dall’ Haller non compariscono naove, ma le ha attin- 


te da varj scrittori e istitutori, che in grandissima copia sembra 


aver consultati egli stesso. 

Finisce a questo punto la storia di quella istituzione la qua- 
le, a cid che mi pare , dee chiamarsi la prima scuola dei sordo- 
muti. L’essenza di questa come vedemmo 6 riposta interamente 


nel sapposto che al difetto d’udito potesse  soccorrersi con la 


vista,e che il sordo-muto dovesse imparare per gli occhi a for- 
mare que’ moti sonori che non potea conoscere per le orecchie , 
onde imitarli. E se veramente si doveva dare al sordo-muto 
solamente la facolta d’articolare le parole , il mezzo era scel- 
to rettamente. Ma la parola articolata insegnata al sordo-muto 


non lo riabilitava alla comunicazione dei suoi simili, In primo _ 


luogo privo d’ udito non poteva egli giudicare bene di que’suo- 
ni che egli emetteva. Ignorava la qualita del suono, non po- 
teva rettificarne la quantita. Credeva di pronunziare una pa- 
rola, e gli uomini spesse volte non erano in stato d’ inten- 
derlo. Gli mancava poi, come spesso abbiamo osservato, la 


parte .essenziale della comunicazione . Interrogava , e non inten-— 


deva la risposta, era interrogato e non intendeva la domanda. 
Nel secondo stadio della prima scuola si avverti industremente 
a questo doppio difetto. E I’ analisi del linguaggio dei suoni 
diligentemente istituita dai successori del Ponce e del Bonet an- 


do ogni di pit perfezionando pei muti il modo di pronunziare, e 


i segni per giudicare sulla rettitudine della pronunzia. E que- 
sta medesima analisi fece qualche cosa per provvedere al secondo 
difetto . Le stesse osservazioni infatti che giovavano al sordo- 
mute per imparare dai moti orali del suo maestro il modo di 
pronanziare le parole per imitarle, potevano servirgli sino ad un 
certo punto per intendere e riconoscere le parole stesse nella 


occa di chi gli parlava. Io dissi fino a un certo panto, e lo 


dissi per significare che questo modo d’ istruzione era pol im- 
perfetto e mancheyole . Non giovava infatti per nulla ove chi 


(41) Uno de’ vantaggi che si @ ricavati da tutte queste indagini e osserya- 
zioni si é, che si é potuto pil’ ageyolmente Osservare © conoscere gli organi 
4 eila loquela » le loro malattie ec. 
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parlava non fosse collocato in ana luce chiarissima. Non gio- 

vava se non. per consenso di quel che parlava, sicché egli arti- 
colasse per modo da essere chiaramente veduto. Non giovava 
se non quando si parlava lentamente e quasi pronunziando se- 
paratarsente le lettere e le sillabe , e staccandole le une dalle 
altre. E qui pure, come non tutte si pronunziano con moti este- 
riori , non tutte si rendono cospicue all’ osservatore . Cosi la pa- 
rola e I’ adito nella loro materialita farono per qualche modo 
restituiti al sordo-muto , ma questo modo era manchevole ed 


imperfetto , e veramente lo conducea sino alla porta, ma non- 


lo introduceva nell’ interiore della comunicazione. E tanto é 
questo pit vero, che |’ interna forza e la sostanza logica del lin- 
guaggio non gli era poi affetto insegnata. Conobbe |’ Amman che 


il muto era da trattare come una tavola rasa, e dopo le pri- 


me nozioni strumentali lo tratto in conseguenza di questo giu- 
sto pensiero. Ma non sapeva egli da che nasceva il male, e non 


~ avendolo trovato nel difetto d’idee di genere e di specie rettamen- 


te formate, rettamente conservate, rettameute connesse, come pote ~ 


va eglisupplire colle abitudini d’ un linguaggio analitico ed ordina- 


to ? Cosi fece egli un passo di pid che i suoi antecessori ; ma que- 


sto passo si arrestO nella via comune, e il suo cammino non. 


prosegul nella via speciale e filosofica , non giunse fino a sta- 
bilire una vera comunicazione scientifica tra il maestro e gli 
alunni della dottrina. Pur nonostante , i tentativi. della prima 
scuola saranno essi da disprezzarsi? Saranno essi da porsi in 
oblio sicché nulla siavi, di che!’ eta nostra possa giovarsi ? Non 

é egli vero che i difettosi nella loquela o per torpidéezza d’or- 
gani, o per malcontratte abitudini, o per difetto d’ istruzione 


potranno con queste dottrine mirabilmente eorreggersi e perfe-— 


zionarsi nella favella? Non é poi da osservare che la moltipli- 
cazione de’ mezzi di comunicazione , rende la comanicazione 
stessa pit perfetta, sicché se ad un mezzo difettoso ne é so- 
stituito un perfetto , pud ritenersi anche il primo perché , sup- 
plito al bisogno, quel che prima era poverta diventa allora 
ricchezza ? E. la consolazione d’ un padre amoroso , d’ una tenera 
madre che s' ode chiamare a nome dal suo figlio istruito, 
che ad un eterno silenzio condannato credeva,, questa consola- 
zione che stringe sempre maggiormente i vincoli dell’amore dee 
aversi per nulla? E la rettificazione d' an segno di linguaggio 


d’azione che puo farsi colla parola articolata non é da contar- 
si fra gli atili mezzi di perfezionata eomunicazione ? Alieno dal — 
contradire ad alcuna opinione , ma yvoglioso di rendere omaggio 


{ d 
‘ 
n 
d 
‘ 
i 
| 
/ 
| 
i 
A 
¢ 
| 
! 
3 
4 
4 
4 
| 
t 
it t Ey ay 


III 


di lode’a tutti quelli che in una causa si bella conferirono l’ o- 
pera loro, io ho forse trascorso ad un genere d'argomento che 
entra per |’ ultimo nel piano delle mie osservazioni - 
Io depongo la penna per ripigliarla tra pochi momenti col 
nome dell’ illustre de l’Epée e colla storia della seconda scuola 
de’ sordo-muti. | | 
Sacerdote MATTEO MARCACCI 
Direttore , e Institutore I. R. Istituto de’ sordo-muti . 


(Sara continuato) 


Sarcofago antico rappresentante la favola di Marsia, 
_esposto ed illustrato. Roma pel de Romanis 1824 in 4 
di carte 38 con una tav. in rame. 


- Autore di questo libretto é il ch. sig. Luigi Cardinali, 
che lo indirizza a modo di lettera all’erudito sig. Daniele 
Francesconi professore nell’ universita di Padova; e il mo-— 
numento, che in esso s illustra, trovato fu, non ha guari 
di tempo, in un fondo dei Doria, che or chiamasi la Bot- 
taccia, e pare essere l’antico Lorio, luogo, in che fu 
educato e mori Antonino pio. 

Si veggono nel mezzo della facciata del sarcofago Apol- 
lo e Marsia , che suonano a disfida, quegli la lira , questi 
le tibie. Sono presenti le Muse, Minerva, Bacco, Diana, e 
Mercurio; le prime siccome giudici della contesa; la seconda , 
perché créduta inventrice delle tibie a Marsia fatali; il terzo, 
perché nume di esso Marsia, che annoveravasi tra’ Satiri; la 
quarta, perché sorella d’Apollo; e il quinto, perché messag- 
giere degli Dei, perito della musica, e inventor della lira. Ci- 
bele, cui é presso un fanciullo, e un’altra Dea seggono in 
sul davanti. Si chiude la scena col supplizio di Marsia e con 
una figura in piedi, che occupa il fianco del lato ch’é 
alla destra del riguardante, la quale rappresenta Marsia gia 
convertito in fiume; aprendosi essa scena nell’altro lato 
con Minerva , che irata getta nel finme una di quelle ti- 
bie , che in suonarsi da lei rendeano deforme il suo volto. 

Il sig. Cardinali ha in generale spiegato bene questa 
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favolosa rappresenfanza; del che lab diam lode, siccome 


delle scelte dottrine, che all’uopo ha recate , e degli op- 
portuni paragoni, che ha fatto. Ma ne sembra, che ri- 
spetto ad alcuni particolari egli non abbia aggiunto la 
verita. Avventureremo noi su questi le opinioni nostre, 
non intendendo di volerle guarentire , ma solo comunicarle 
co’ lettori, perché essi ne diano il giudizio. — ee 
Il Fiume , in che Pallade getta una della tibie , sicco- 
me é detto , é personificato e giace presso alla Dea , tenendo 


gli usati simboli; cid sono l’urna, da che scaturisce l’acqua, | 


e la canna palustre. Dice il sig. Cardinali, e dice bene, 
che questo fiume é il Meandro, nel quale secondo Pro- 
perzio (1) ed altri, Pallade gettd le tibie; e ravvisa in esso 
femminili sembianze. Scrisse Winckelmann, citato qui dal 
sig. Cardinali, non esser cid insolito; é ne recd esempi (2) 
illustrando una pittura delle Terme di Tito, nella quale 
presso Minerva, che ha le due tibie , giace una femmina, 
che appoggia il braccio destro sull’idria. Potrebbesi, sog- 
giugne Winckelmann, in tal figura riconoscere una Ninfa, 
o sia Naiade del fiume Meandro, essendo le idrie comuni 
a queste Ninfe, come ai fiumi; se pur qui da femmina non 
é simboleggiata la fonte o la sorgente di esso fiume, ve- 
dendosi queste in sembianze feminili figurate. Ma non 6 
mestieri di cosi congetturare per esporre la pittura ramme- 
morata, cui da luce un passo d’lgino (3) non avvertito da 
Winckelmann, che é questo: Minerva tibias dicitur prima 
ex osse cervino fecisse, et ad epulum Deorum cantatum 
wenisse. Iuno et Venus cum eam inriderent, quod et caesia 
erat , et buccas inflaret, foeda visa, et in cantw inrisa, in 
Idam Sylvam AD FONTEM cenit: ibique cantans in aqua 
se adspexit, et vidit se merito inrisam , unde tibias ibi abie- 
cit etc. Laonde la femmina giacente della detta pittura 


(1) Lib. 2 eleg. 30 v. 19. Fu uso degli antichi di rappresentare in fi, 
gura, e non per via delle acque, i fiumi, auche altor quando esprimer vot- 
lero sommersioni. Ne abbiamo esempio eziandio nei bassi rilievi della caduta 


ci Fetonte, nei quali il mal cauto figlinolo del Sole precipitar si vede ad-— 


dosso ad una figura giacente, ch’e I’ Eridano. 
(2) Mon, Ant. ined. p. 20, 
(3) Fab. 105, 
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_ dee credersi uftia delle Fonti. del monte Ida, il quale Omero 


appunto chiamd moauriSaxe (4) pe’ molti fiumi che hanno: 


In esso sorgente (5). La quale spiegazione si adatterebbe 


pure al marmo dei Doria, se la figura d’ esso , di che or 
si parla, ta. sembianza di Ma 
fatto sta, che.il torso di lei, che nudo vedesi essere giu- 
sta il costume, non é di femmina. Di femmina @ solo 
l’ acconciatura dei capelli; ma o cid nasce da lieve sbaglio 
del disegnatore; o dee spiegarsi coll’ uso ch’ ebber gli an- 
tichi di darla spesso si fatta alle divinita di sesso maschi- 


le, rappresentate da loro in anni giovanili. 


E sembrato al sig. Cardinali , che Pallade calchi il 
Fiume col piede sinistro dispettosamente. Questo a noi 
non par vero. Noi veggiam chiaramente, essere un sasso” 
quello, su cui la Dea posa il piede; stando cosi in una 
delle situazioni, con che gli antichi espressero il riposo . 


Fecero essi a cid or sedenti le figure, or colle gambe in- 


crociate , or con l’una mano sul capo e con ambedue an- 
cora, ed or nel modo in che si vede Minerva in questo 
marmo. E cos) certamente vi fu ella scolpita, per mo- 
strare , che ferma stava sonando la tibia e specchiandosi 


nell’ acqua. 


_Parlando poi il sig. Cardinali delle opinioni degli anti- 
chi e dei moderni sul ritrovamento della tibia, non dubita 
d’ attribuirlo col Bartolino, e con Monsignor Bianchini a 
Minerva. Ma cid 6 convertir la storia in mitologia. Ea 
noi sempre piaciuto l’avviso del dottissimo Spanemio, che 
comentando il v. 245 dell’inno di Callimaco a Diana, ove 
pure questa invenzione si ascrive a Pallade, dice: Ideo 
nempe, quod musica ob singularem eius ac divinam prae- 
stantiam Deorum, ut ait Plutarchus de Musica, olim in- 
ventum haberetur; inde etiam factum est, ut praecipua eius 
instrumenta Diis auctoribus continuo adscriberent. Inven- 
tori della tibia sono detti i Frigi, e i Tebani (6): dissen- 
so, il quale di facile si riduce a concordia, rammentando, 


(4) Iliad. lib, 14 v. 283. 
(5) V. Strab. geogr. lib. 13 p. 602. 
(49 V. Staverem, ad Hyg. fab. 160. 


N. XVII. Aprile 8 


a 
a 
i 
§ 
Fy 
2 
L 
+ 
, 
L = 
4 
a 
Ay 
4 


114 
che ‘nell’ antica etd ebbero spesto, ome d@’ inventori quelli 
che gli altrui ritrovamenti ‘seppero render “migliori. Cid 
rispetto {alla tibia fecero i Tebani, e non 10 ignorano gli 
eruditi. La quale avvertenza rende credibile’ 1’ asserzione 
della: storia che ne da lode ai Frigi ; ‘variando’ in questo 
solo, che ove il celebre matmo d’ Oxfétd attribuisce la 
scoperta ad Jagnide (7); , Diodoro siculo la fa propria di 
Marsia figliuolo di lui (8). Anzi questo istorico fa manife- 
sto a chi léggalo con giusto criterio, che |’ invenzione delle © 
tibie non fu che un perfezionamento_ della pastorale zam- 
pogna, dicendo d’esso Marsia , qualificato da lui per uo- 
mo ingegnoso e temperante, Tovs Proyyous 
Aove THY OLY quod fistulae multis instructae ca~ 


lamis sonos imitatus totam ad tibias harmoniam tradusit. 
Star si vede nel bassorilievo un giovane presso Pal- 
lade, che dal sig. Cardinali, vi si reputa posto a signifi- 
cazione dei Nisii giudici, secondo vogliono alcuni, della con- 
tesa tra Marsia ed Apollo. Anche in questo non possiamo 
assentirgli, perché se da Diodoro vuolsi avvenuta in Nisa 
la contesa, e si dicon giudici i Nisei (g); per altri si fa 
essa in Cline , citta della Frigia (10), e sono giudici le 
Muse ; le quali come sopra 6 detto, si veggono a cid 
scolpite su questo bassorilievo. Poiché in esso é pur Bac- 
co con alcun altro del suo Tiaso, e ben vié posto il Nu- 
me a cagione di Marsia ascritto al suo coro ; cosi noi. Ti- 
putiamo che la detta figura a Bacco pure appartenga, e 
sia uno di quegli uomini nelle natie loro sembianze , che 
nei Baccanali attruppati si veggono co’ Satiri e co’ Sileni (11). 
FE, giacché fatta é menzione dei due pareri su’ giudici 
della contesa tra Apollo e Marsia , é qui da accennarne il 
terzo , che ne da |’ uficio a Mida e a Tmolo. Cid si sa in 


parte dal capitolo g del lib. 3 di Fulgenzio , e congiun- 


(9) Apad Spanhem. 1. c. 

(8) Biblioth. hist. lib. 3 p. 134. 

(9) L. cit. 

(10) V. Pitture d’ Ercolano tom. 2 p. 22. 
(11) Lanzi, vasi antichi dipinti, p. 120. 
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- tatnente dalla favola 191 d’Igino, le cui, parole a cid relati- 


ve, siccome.or si leggono, e che certo debbono emendarsi, so- 
no queste: Midas rex Mygdonius filius matris Deae (leggasi 
Idaeae con lo Scheffero ), a Timolo sumptus eo tempore, quo 
Apollo cum Marsya vel Pane fistula certavit: quod cum Ti- 
molus victoriam Apollini daret, Midas dixit Marsyae_ potius 
dandam. Qve scrivesi a Timolo qual dei comentatori sospetta 
doversi leggere: 4 Marsya et Apolline cum Tmolo iudex, e 

quale: ¢um Tmolo iudex. Noi non decideremo su queste due 
correzioni, e nemmeno vogliam definire se siano inoppor- 


tune , come pur s’ 4 opinato: solamente avvertiamo che 


toglier si debbono le parole: vel Pane fistula , che certo 
sono ‘passate dal margine nel testo ; scrittevi da alcuno, 


che aveva letto nell’ undecimo delle Metamorfosi d’ Ovidio 


Ja contesa di Pan con Apollo , nella‘ quale da Tmolo a 


questo. la palma , e Mida a quello. E che sia vero cid 


che noi affermiamo , e che i comentatori d’ Igino non han 
veduto , dimostrato é dal recato contesto di quel Mitologo, 


in che tolo é parola d’ Apollo e di Marsia , e tacesi af- — 
fatto di esso Apollo e di Pan. Ma tornisi al bassorilievo . 


Sul davanti d’ esso 4 Cibele seduta, e col leone ap- 


_presso , siccome sul marmo borghesiano spiegato da Win- 


ckelmann (12). Tiene un ramo nella destra, che il sig. 
Cardinali giudica esser di lauro , ma che in verita 4 di 


pino, piantaa Cibele sacra. Egli medesimo inclina a cre- 
dere con Zoega , che la Dea vi sia posta a significazione — 


dello essere quella disfida avvenuta nella Frigia maggiore : 


nel che non gli sapremmo noi contraddire ; solo aggiu- 


gneremo , che cid pud essersi fatto eziandio per aver ri-~ 


guardo alla grande amicizia , ch’era tra Marsia e Cibele , 
di che Diodoro parla ripetutamente (13). | 


Sta .davanti a Cibele un piccolo fanciullo , coperto di 


-un berretto frigio con un pedo nella manca, e una zam- 


pogna nella destra . Puo credersi Olimpo , dice. il sig. Car. 
dinali , perché nol veggo vestito con attillate maniche , 
ne co’ lunghi calzari , sicoome Ati ; perché fu discepolo 


(12) Mon. ant. ined. tav. fp. 
(a3) L. sopra cit. 
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di Marsia ; perché fu presente all’ esecuzione , e lo pian | 
sé ; perché il seppelli: quando Ati vi starebbe superfluo ’, 
e indiretto accessorio.. Ora in questo atto, in’ che Olim- 
po é@ ritratto , poté stare molto a proposito in alcun altro 
monumento, che rappresentasse altra parte di questo mito. 
Ma nell urna dei Doria é affatto fuori @ ogni armonia 
col rimanente della scena quel suo ozioso e non curante 
occuparsi della zampogna . Ma appunto questa indifferen- 


za del giovinetto in una disfida per lui di tanta impor- 


tanza,e poi lo star egli si presso a Cibele , e fiso guar- 
darla , e poi la zampogna , muover doveano il sig. Cardi- 
nali a cangiare avviso , e vedervi Ati. E Ati il ministro , 


TL’ inseparabil compagno e il favorito della Dea ; né percid 


a lui disdice star qui vicinissimo a lei , come non discon- 


viene a Diana stare accosto ad Apolloe qui medesimo e in 


altri simili monumenti , in ispecie nei vasi , nei quali ¢ 
tal tema frequentissimo (14): la qual Dea certo vi si @ 
posta per la sola cagione dell’ esser sorella al Nume , ch’ 
in contesa con Marsia ; egualmente che in un vaso Ha- 
miltomano del medesimo argomento (15) si appoggia Marte 
sulla sinistra spalla di Minerva ; il quale non ha con lei 
comuni che le opere della guerra. La zampogna poi non 
pud essere in questa sorta di monumenti simbolo d’ Olim- 
po, che da Marsia apprese a sonar le tibie. Se tien egli 
talvolta la zampogna , é allora aggruppato con Pan , che 
yel suono d’ essa gli fu maestro (16). Proprio é bensi d’Ati 
questo pastorale stromento, onde scrisse il Zoega (17): I suoi 
attributi costanti sono il pedo e la siringa a sette cala- 
mi , utensili denotanti , che da bambino esposto e salvato 


da caprai fu fra loro nelle selve educato. Né dubbio 


rende |’ avviso nostro il non veder Ati vestito nel modo 
che nota il sig. Cardinali ; dacché se questo é¢ frequente , 
non é perd perpetuo , siccome ha il detto Zoega osserva- 


14) ‘Veggansi Je esposizioni d’ essi nel nostro libro: Illustrazione di due 
urne etrusche e di alcuni vasi Hamiltoniani, pag. 60. seg. 

(15) Seconda collezione tom. 3. tav. 5. 

(:6) V. Galleria di Firenze, serie 4. tom. 2, pag. 81. seg. 

(19) Bassirilievi antichi di Roma tom, 1, pag. 54. 
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to , e dimostrano i monuinenti. Veggansi per tutti questi 
dae medaglie recate dal Montfaucon (18), nelle quali Ati ha 
veste simile a quella che gli si vede i in | doseo nel marmo 
possiam pure andar d’ col sig. Cardinta- 
li quando scrive: In questo (marmo ) dei Doria... al- 
regi teil pelle , che pende da un piuolo fra Puna eT? al- 
tra gamba di Mida ( volea‘dir Marsia )... lasciando di- 
stinguere che é di uno ariete pel corno , ‘che ne arma la te- 
sta. Questo simbolo mi richiaméd presto alla memoria Apol- 
lo sedente sopra una pelle @ ariete in gemma presso il Cau-— 


geo ec. Questa pelle non pud appartenere ad Apollo , ch’ é 


accanto a Marsia , tra le cui gambe essa pende, siccome 
é detto ; né in verith é d’ariete , non veggendosi nella 


spoglia del capo ritorte le corna , come gli arieti le han- 


no ; ma 8} presso che dritte , éfiall sono quelle delle dam- 
me, “delle cui spoglie, appellate nebridi, cinti son cos) spes- 


so i seguaci di Bacco. Per lo che é da dire che avai 


pelle’ appartiene a Marsia. 

‘Abbiamo s¢ritto di sopra, che in qjuiesto marmo siede 
in ‘oul davanti, precisamente dirimpetto a Cibele , ‘una 
Dea , di cui non abbiamo allora detto il nome. Essa @ 
vestita , ha scettro nella sinistra, e nella de- 
stra un simbolo rotondo. Estima il Sig. Cardinali, esser 
Cerere. la Dea, papavero il simbolo , afforzando opinion 
sua colla Cerere’, , ch’ é ritratta nella fa vol XVI. del ‘Mu- 
SEO “‘Chiaramdnti . Ma se questa ha veramente il papavero 
in mano , esso é perd attaccato al suo gambo, come co- 
btemenite vedesi nei monumenti dell’ antichita figurata ; 
laddove nel marmo dei Doria ne terrebbe Cerere il solo 
capo. Ma il simbolo @ certamente una melagrana , e Giu- 
none é quella, che il tiene . Scorta @ alla sentenza nostra 
Pausania , che descrivendo la Giunone di Eubea , opera 
di Policleto , par descriver la femmina sedente di questo 


-sarcofago. Ecco le sue parole: ris “Hpas 


(18) Supplém: de Vantiq. expl. t. 1. pl. 2 
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pss postts, 74 St Iunonis signum in solio sedet exi- 
mia magnitudine , auro et ebore fabricatum, Polycleti opus. 
Corona capiti imposita: ea Gratias et Horas egregie fa- 
ctas habet.. Dea manu altera punicum malum, altera vero 
sceptrum tenet (19). Ma nel sarcofago non solamente la Dea 
tiene Ja melagrana nella destra ; ma questa mano anche 
 stende , affine di mostrare a Cibele il pomo . Onde cid? 
~Allorché la melagrana é matura, dice Pausania (20), 
| rotta la. corteccia , il di dentro apparisce simile al sangue. 


Di qui. la favola , che. T’alber. sno nascesse dal. sangue di 


Bacco messo..in pezzi, dai Titani (2 1) » 0 da quello delle 


recise parti genitali di Agdeste, giusta il racconto che fa. 


Arnobio: (22) traendolo da antiche memorie; il qual raceon- 
to yuol qui recarsi , -perché | da esso piglian luce e la me- 
lagrana , @ la Dea. che la sostiene in questo. marmo, Apud 
Timotheum, Arnobio dice , non ignobilem theologorum virum, 
nec non apud alios aeque doctos , super magna. . Deorum 
matre , superque sacris eius , origo haec sita est , ex. re- 
conditis antiquitatum libris , et ex_intimis. eruta. ( quemad~ 
modum. ipse_ scribit , insinuatque ) mysteriis In Phrygiae 
jinibus inquditae per omnia vastitatis petra, ingquit, est 
quaedam , cui nomen est Agdus , regionis eius. ab indi- 
genis sic wocatae ; ex ea lapides. sumptos ( sicut. Themis 
mandaverat praecinens in orbem mortalibus vacuum Deu- 
_calium iactavit et Pyrrha , ex quibus cum ceteris , et 
haec magna, quae dicitur , informata est Mater, atque 


animata divinitus. Hanc in vertice ipso petrae datam 


quieti et, somno quamincestis Juppiter cupiditatibus ap- 
petivit . Sed cum obluctatus diu , id quod sibi promiserat 
obtinere nequisset , voluptatem lapidem fudit victus,. 
Hane petra, concepit , et editis multis prius , 


Boeotic. p. ‘5y8. ed cit, 
(a1) Clem. Alexandr. Protrept. p. 6. 


(2a) Lib. 5. adv. gent. pag. 197. seq. ed. Paris. 1605. yt 
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mense nascitur decimo” materno ab nomine cognoininatus 
Acdestis.. HMuic. robur invictum » et ferocitas animi fuerat 
intractabilis ; 3 insana et furialis libido .... non Deos curare 
| non homines,, mec praeter se quidquam potentius. credere: 
terras, .coelym. et sidera contemnere. Cuius cum, audacia 


guibusnam . modis posset. vel, debilitari , vel. comprimi , 

saepenumero esset Deorum in deliberatione quaesitum; hae- 

a sitantibus ceteris, huiusmuneris curam Liber .in se su- 

scipit : familiarem illi.fontem, quo ardorem fuerat sue- 

sitiendi lenire flagrantiam , ludo et venationibus 

excitatams | validissima succendit Vz meri: necessitatis in. tem- 

pore haustum accurrit Acdestis , immoderatius _potionem 

Li hiantibus. venis. rapit : fit , ut. insolita re victus soporem 

¢ 8 in altissimum | deprimatur. Adest ad insidias Liber , ex: 

a setis scientissime complicatis unum plantae iniicit laqueum; 

4 parte altera proles cum ipsis genitalibus occupat. Exalata 

ille vi meri corripit se impetu et adducente nexus Planta 

4 @ ‘suis ipse se viribus eo, quo fuerat , privat sexu: cum di- 

» scidio partium sanguis fluit immensus : rapiuntur et com-_ 
mn § _bibuntur haec terra malum repente cum pomis ex his pu-~ 

¥1 nicum nascitur : cuius Nana speciem contemplata, regis San- 

garii i fluminis filia carpit mirans , atque in sinu reponit . 
Fit ex €0 praegnans ; tanquam witiatam claudit pater , et 
t¢ § curat ut inedia moriatur : pomis atque aliis bacculis Deum 

sustentatur a matre. Enititur parvulum ; exponi San-~ 

2 garius praecipit . Repertum nescio quis sumit , lacte alit 
L- q hiequino : et quoniam Lydia scitulos sic ‘wel 
hircos Phyyges suis Athagos elocutionibus nuncupant , 

e 7 de Atys , nomen ut sortiretur , efflucit . Adunque Giuno- 
ne wmostra in questo marmo la melagrana a Cibele per- 
ché’ essa si riferisce al nascimenty d’Ati suo vago. Dal rac- 
conto, che cid ne ha fatta conoscere , si rende per avven- 

> & tura ancor manifesta la cagione , cnilt al riferir d’ Achille 
2 | Tazio (23), il simulacro di Giove Casio in Pelusio tenea 


. una melagrana. Pare, rammentasse essa 1’ origine del me- 
lagrano dal sangue d’ Agdesti, che, siccome da Arnobio é 


(a3) Achae. p. 430. 
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detto , a Giove era figlio. Né credasi , che cid che d’ Ati 
per narra, appartenga ai misteri di Cibele , co- 
sospettar potrebbesi dall’ asserzione di Timoteo ; on- 
de: la maraviglia nascerebbe in vedervi alludere cid , che 
si rappresenta sul bassorilievo dei Doria. Se ne fosse stato 
misterioso il racconto , nol troveremmo noi, sebbene al- 
cun poco variato, come tradizione dei Galati , in Pausa- 


nia , che si religiosamente custedisce il segreto delle ar-— 


cane dottrine (24). L’arcano consisteva solo nel significato 
della melagrana. Percid Achille Tazio , fatta menzione 
della citata statua di Giove, scrivea: rio SE potac Aéb- 


os mali autum punici ratio mystica, e dicea Pau-— 


sania, descritta quella di Giunone uty THY po- 


de malo punico arcanis consignata sunt sacris , silentio 
praetereo. Se non che eziandio le.cose segrete si fanno 
altrui talor manifeste] per leg ggieri indizi , che se ne 
diano. Cid per avventura interviene a noi Tispetto a. que- 
sto arcano senso della melagrana.. _ 

Fra le virti., che Plinio le. ‘attribuisce in medicina 
quella v’ha di giovar la sua scorza al disgusto di stoma- 


co delle donne gravyide, e far loro nell’ utero muovere il 


feto: Expetitur ( malicorium ) gravidarum malaciae , quo- 
niam gustatu moveat infantem (25). Da cid intendesi. per- 
ché il melagrano si piantasse ad onorar Giunone (26), la 
‘stessa che Lucina, cui sono i. parti in tutela. 
poi si considera quella parte del racconto d snobio 
suardante la figlia del fiume Sangario , che oth: vida diven- 
ne sol per essersi posta in seno un pomo grapato, ne pa- 
re di dover conchiudere , che nel linguageio allegorico 
fosse questo il simbolo della fecondita. Questa interpre- 
_ tazione se rechisi al rapimento di Proserpina e alle Te- 
smoforie, ove luogo ebbe il misterioso. significato della 
melagrana , pare assai spontaneamente adattarvisi. Ed 


(24) Lib. 3. p. 164. 
(25) Histor. nat. lib. 23, Segm 59. Cf, Harduin. 
(26) Philostr, vit. Apoll. lib. 4. ¢. g. 
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invero rispetto a Proserpina narrato @ poeti e dai mi- 
tografi (27) che Plutone le dié di nascosto (A&Spy) i grani — 
purpurei del. pomo affricano, perché ella non ritornasse 
alla madre per abitar con lei perpetuamente ; ma si per 
istarvi una parte dell’anno , e passar l’altra con lui, nel 
‘Tartaro: lo che sembra significare , ch’ei l’avea gia 
renduta sua sposa mercé del diritto maritale . Riguardo 
poi'alle Tesmoforie, noto 6 che le iniziate si asteneano 
dal mangiar la melagrana nel tempo in che si celebrava- 
no questi misteri (28). Ora il sapersi , che esse vi si pre- 
paravano colla castita (29), rende sempre pid verisimile | 
opinion nostra che la melagrana fosse il simbolo arcano 
della fecondita . | 

Ma tornisi al: bassorilievo :.Tra Giunone e Mersia 
legato all’ albero, giace un giovane con pileo frigio, che 
il signor Cardinali giudica essere uno Scita, postovi come 
per trovarsi pronto ad impedire, che ( Marsia ), si divin- 
coli , quando si faccia l’ altro Scita.ad operarne il sup- 
plicio. A noi par piuttosto essere Olimpo:.e a cid, cre- 
dere siamo indottiprincipalmente da due ragioni . In pri- 
mo luogo egli 6 nudo , se nonin quanto un drappo il 
ciavonda. nella inferior nee della persona ; laddove i due 
Sciti, si, quello che ha legato Marsia, e,si quello, che ar- 
ruota il ferro per iscoiarlo , sono vestiti. In secondo lno- 
go il nudo giovane alzando verso gli Sciti il destro. brac- 
cio. mostra di supplicargli perché non siano sh ermdels ells 
misera vittima del prepotente Apollo. 

Noi abbiamo sopra dato lode al. sig. Cardinali , , @ 
intendiamo di confermargliela qui sulla fine del. nostro 
articolo; ma non possiamo. dissimulare; avere 4 noi re 
cato dispiacere che non gli sia stata nota la bella disser- 
tazione del Sig, Béttiger (30) sul? invensione del flauta, Pal- 


(27) V. Apollod. pag. 29 ed. et Hymn. ‘in Corer a 
(23) Clement. Alexandr. Protrept. p. 6. 


(29) Si veggano i passi degli amtichi che oid Me- 


ursio, il quale gli ha adunati nel libro 4. delle sue lezioni attiche, The- 
saur. Antig. gr. vol 5. p. 1898. sq. 


(30) Fu pubblicata, tradotta in francese , ‘dal’ Millin nel suo Giornale 
enciclupedico an. 4. tom, 5. pag. 295 - 333. \Avyerta qui il lettore che aoj 
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lade musica, e Apollo lo scorticatore di Marsia, la quale 
avrebbe a lui recato gran giovamento; parendoci essa st 
rispetto alla scelta erudizione, e si riguardo all’ ingegno 
ed al‘criterio, uno degli scritti pit belli, che su d’atgo- 
menti mitologiel si siano ai nostri composti . 


solo j abe al sig. Cardinal. hon sia stata nota ta 
dissertazione del Boitiger, nd dee egli credere che gliene vogliamo dar carico. 


Protestiamo anzi, che se cid facessimo , saremmo ingiusti; dacché in tanto 


numero dei ‘scritti, che pabblicano impossibile di 


Teoria, Descrizione d’ una Macchina colla quale si 


costruzione della Macchina per la delle 
superficie piane’'s) curvilinee , che rettilinee , ¢ stata subor- 
dinata‘ad una‘ fondamental ¢ondizione , la quale neces- 
Sario che sia -presa in esame’ prima di descrivere i diversi 
penal che compongono la macchina istessa. 

Questa condizione si é che due sottili punte ‘metalli- 
che P,Q siano mobili in guisa che la prima possa percor- 
rere tutto il: perimetro della Fig. 1. di cui si cerca la qua- 
dratura , e che questo movimento sia comunicato alla pun- 
ta Q con legge tale, che mentre P percorre il perimetro 
della Fig. 1., la punta Q segni un tettangolo QRSM (Fig. 2.) 
in superficie alla Figura Proposta . 

‘Nel risolvere questo Problema si @ trovato che la ba- 
sé°QOM del ‘rettangolo pud esseré costante ed arbitraria , 


sia la Figura che vuole quadrarsi Percid é 


ita anche. pit semplice ‘la condizione: del moto’ della 


punta Q da cui basta che sia segnata la sola linea o al- 
tezza Q R, senza percorrere tutto il peri- 


per, la costruzione della macchina. di.misurare 0 contare | 
estesa in linea retta, ma curvata in circonferenza, la 


Ti 


22 

4 

| 

m re 

> 
d 

q 

se 

ec 

$1 

de 

a 

t 

| 
| 
4 

ca 
pe | 

p 

ae 

fe 

| 

4 
4 


suddetta linea OR che'é la sola da ricercarsi. Cos} la pun-— 
ta Q @ nella macchina Il’estremita d’ una lancetta , la qua- 
le percorre una mostra graduata,ed allora la isles QR che 
in molti casi riuscirebbe incomodamente Iunga ,' viene rap= 
presentata dalla somma di tutte le circonferenze intere pit 
qualche frazione. di circonferenza percorse dalla lancetta, 
supposte |’ una, svolte in una. continua 
Un pezzo il numero delle 
renze intere percorse dalla lancetta; mentre la frazione | 
della circonferenza si legge: ‘nella praduata di cui 
gui sopra 6 menzione, L’altezza QR rappresentata da 


queste simultanee indicazioni, © moltiplicata per la ba- 


se costante QM, esprime la saperficte del rettangolo QS, 
equivalente alla Figura proposta. La Base QM si é presa 
eguale a 10 per render pi comoda |’ indicate moltipli- 


cazione . 


Per rintracciare adesso con qual legge debbano comu- 
nicare tra loro:i movimenti delle due: punte P,Q , onde 
sia soddisfatta la condizione precedente , incomimcieremo a 

considerare un semplice caso particolare,e supporremo che 

debba: quadrarsi la Fig. 3: composta di tre rettangoli nei 
quali le basi siano aa’ = a’a” = le altezze sia- 
no ab == p, a‘b’ = ap, a” b’ = 3p, cosicché deno- 
tando per A la superficie del primo del 
‘sia 2A , quella del terzo 3A. 

.Finché la punta percorre la é la ‘superficie 
e, perecid la punta Q deve restare immobile Ma 
quando punta P,, giunta percorre ‘be, la pum 
ta Q deve: segnare una retta QR tale. ome 
MR sia eguale in superficie ad @bca’. 

_E inutile. percorrere il resto del perimetro, cies line 
ca’, a‘a perché non solo il movimento: per ab ma-:per qua- 
hashes parallela ad ab non deve indurre movimento nella 
punta nemmen deve:indurvelo il moto: we asso 

aa’’’ Ja,eui.superficie é-nulla. 

Giunti: pertanto colla punta P inc, pe- 


rimetro della proposta , audende per cb’, bc’. Nel 
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moto per cb’, la punta Q resta immobile. Ma nel dé 
scendere b’c’ , Ja punta Q deve progredire da R in R‘, in 
maniera che lo spazio RR‘ sia doppio di QR perché !’ al- 
tezza a’b’ é di ab, ed il 
Gi 


ve restar ferma . E nel descrivere la punta me- 


desima segnare uno spazio — QR 


é6triplo 


-E chiaro in supposte costanti-le 
porzioni aa’, , a’‘a’” , lo spazio percorso da Q men- 


tre la punta esempio b’c’ ) deve essere 


proporzionale alla normale qualunque 


Infatti dalla, condizione RR’. QM = ath‘. “resulta 
| = OM a ove a’a’' ,e QM sono due costanti. 


 Servird pertanto che mentre la punta P percorre ob’, 
ci a produce ‘un aumento nella precedente normale ab 
questo moto che é@ inutile per i1 movimento della punta 
Q, che allora sta ferma , non sia inutile per la macchina, 


ma ne disponga i pezzi in una tal nuova. posizione che 


quando percorreremo 6’c’, la punta Q segni 
maggiore di quello segnato si be 


cid nella proporzione indicata. 


L’ enunciata relazione tra i delle dus pun- 
te, essendd indipendente dalla grandezza delle porzioni 
aa’,. a a‘’, nelle quali diviso |’asse varra 
non meno per i valori comunque piccoli di: queste: quan- 
e si potrd, dimostrare mediante la teoria’ dei’ li+ 
miti, che la macchina , purché soddisfaccia anche in que- 


sto caso ‘alle condizioni soprindicate , quadrera parimente 


una curva ‘continua come la 5 terminata salite 


asse 


si ancora una n. 6. 
non sig terminata dall’ asse aa‘’’, ma situata arbitrariamente 
in qualunque posizione rispetto all’ asse medesimo t - 
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Poiché condotta la punta P per il PAB, la 
mracchina ci da tutta la superficie PAB a’’’a quadrata ave 
sitivamente fino all’asse. E condotta la punta con moto 
retrogrado per il residuo contorno BCP, la macchina ci 
da la superficie a’‘BCPa negativamente , giacché in que- 
sto secondo caso anche la lancetta ha, come la punta, 
un moto retrogrado . Cosi la lancetta, nella prima qua- 
dratura percorre la mostra nel senso della numerazione 
e nell’ altra la percorre in senso inverso, e segna la diffe- 
venza tra le due superficie indicate. Leggendo pertanto la 


> mostra dopo aver percorso tutto il contorno PABC: si cono- 


sce la quadratura della fig. 6. . 


Per formarsi un’ idea se non di tutti almeno dei 
pezzi principali che costituiscono la presente macchina,. 
s’immagini una riga metallica e liscia che scorre orizzon- 
talmente nel senso della sua lunghezza sopra due puleg- 
gie, e porta fermato sopra di sé in un castelletto un asse 
o cilindro verticale terminato in due punte coniche che 
rotano in due fori. La parte inferiore di questo asse é 
conformata in rocchetto dentato, ela parte superiore por- 
ta un piano o disco circolare , che gira orizzontalmente 
mediante la rotazione del rocchetto o dell’ asse medesimo. 
La rotazione poi é impressa al rocchetto da una riga den- 
tata orizzontale che v’ ingrana, e fa sempre un angolo ret- 
to colla riga liscia (1). All’ estremita della riga dentata 
fissa la punta P destinata a percorrere il perimetro delle 
figure da quadrarsi. 

Un’ altra parte della macchina indipendente dal de- 
scritto sistema di pezzi, e che nell’ azione della mede- 
sima non subisce mai alcun moto di traslazione, é un 
asse rotatorio orizzontale che in un’ estremita porta una 
rotella R, la cui periferla posa normalmente , e gra- 
vita sul piano del precedente disco, avendo il punto di 
contatto sul diametro del disco shodesino che é parallelo 
alla riga liscia, talché col moto progressivo di questa il 


(1) La macchina soddisfarebbe pa proposto, quando ancora Van- 


gulo formato dalle due righe fosse differente dal retto purche si manteneste 
seippre costante. 
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eentro del disoo pagserebbe sotto il punto di oontatto della 
rotella, Nell’ altra estremitda di questo asse di rotazione é 
fissata perpendicolarmente al medesimo una lancetta, la di 
cui cima percorre , al volgersi dell’ asse, una mostra fissa 
verticale graduata , e segna su questa ingranditi i minimi 
moti di rotazione della rotella R. Questo punto estremo 


della lancetta ‘che percorre la circonferenza della — ’ 


é la punta Q indicata a pag. 123. 
La rotella R che gravita, come vw stato detto, sul pia~ 
no del disco orizzontale , ¢ obbligata a rotare in virtt 
della forza d’ attrito, tutte le volte che il disco medesimo 
gira col rocchetto dentato. 

Tale essendo la della macchina , ‘si ve- 
de facilmente , che sono soddisfatte le condizioni accen- 
nate in principio , onde ottenere le quadrature. 

Si osservi di fatto che se si muova la sola riga liscia, 


la quale trasporta seco la riga dentata ad angolo costante | ; 


ed il disco, manca ogni moto di rotazione del disco me- 


desimo, ed ha luogo soltanto un moto di traslazione nel © 
senso del suo diametro. L’effetto di questo movimento é di | 
portare il centro del disco a maggiore , 0 minor distanza 


dal punto di contatto della rotella R. 


In questo moto la rotella istessa, e in conseguenza ~ 
-la punta Q della lancetta, restano immobili perché sotto | 
il punto di contatto della rotella col disco scorre un rage | 
gio di quest’ ultimo nel senso dell’ asse di rotazione della | 


 -yotella, 


‘Allora I’ estremita della riga dentata o punta P 
descrive una parallela alla rigs liscia , ciod asse ab indi~ 


cato a pag. 123. 
L’ asse aa’ sarebbe percorso dalla punta P, quando 


col moto della riga liscia si portasse il centro del disco 7 
sotto il punto di contatto della rotella, e quindi si svol- | 
gesse la riga dentata. Anche nel Ph Sl quest’ asse la | 


punta Q starebbe immobile, perché , sebbene il disco ro- 


tasse, pure il di lui centro di rotazione su di cui verreh- — 


be a posare la rotella 6 un punto immobile . 
Se adeaso si allontana la riga liscia di una porzione ab 
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( fig. 3) da quest’ asse , la punta Q sta immobile colla 
rotella , ma il centro del disco si allontana della distanza 
ab dal punto di contatto di quest’ ultima, il quale percid 
si trova sopra una circonferenza del ragzio ab, alla cui 
lunghezza ¢ sempre proporzionale la quantita di moto della 
rotella per un costante svolgimento del rocchetto denta- 
to . Poiché se, fermata la riga liscia, dopoché la punta P 
ha percorso ab ( fig: 3 ) si porti la punta istessa lungo la 
porzione costante bc, svolgendo d’altrettanto la riga den- 
tata, il disco girera durante questo secondo movimento 
per un arco proporzionale al suo raggio ab, e d’ altret- 
tanto girera la rotella R. Che se il raggio fonee stato un 
multiplo di ab, egual multiplo del precedente sarebbe 
stato il movimento attuale della rotella nella discesa della 
punta P per la medesima costante bc giacché gli archi 
simili stanno tra loro nella proporzione dei raggi. 

Nel percorrere, pertanto , colla punta P il perime- 
tro abch‘c’b’’c’”’ della fig. 3. avranno luogo per i movi- 
menti successivi della punta Q quelle leggi che sono sta- 
te determinate in principio per ottenerne la quadratura, 
E poiché queste leggi medesime sussistono nella macchi- 
na, anche nel percorrere una curva, cosi potremo otte- 
nere la superficie di qualunque 

Per meglio dichiarare |’ uso a cui ciascuno dei de- 
scritti pezzi é destinato , aggiungeremo le riflessioni se~ 
guenti . 

Incominciamo de stabilire, che la curva da quadrarsi | 
sia riferita agli assi rettangolari ab delle y, aa’” delle x, 
( fig. 3)° 

I successivi punti del disco che scorrono sotto il pun- 
to di contatto della rotella R appartengono a circonferen- 
ze, i di cui ragsi sono respettivamente eguali alle succes- 
sive ordinate y della curva. 

Gli archi del rocchetto svolti e rettificati dagli avan- 
zamenti della riga dentata nel senso delle #, sono eguali 
alle medesima ascisse x, 0 loro parallele percorse effetti- 
vamente dalla riga dentata. Se pertanto si supponga I’ asse 
aa‘ diviso nelle porzioni infinitesime , e costanti dz, gli 
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svolgimenti successivi del roochetto saranno ‘pure 
-eguali a dz. 

Percid se si chiami r il Taggio costante del rocchetto 
dentato avremo Il’ arco A del disco che scorre sotto il punto 


dj contatto della rotella, e il di cui raggio é y, mann dalla 


proporzione 7; dz::y: A, A = 


Quindi apparisce che il a 8 destinato a formare le 
Successive quantita ~~ variabili al variare di y. 


Ora sostituendo per un momento alla rcotella R una 


punta fissa che lasci una traccia sul piano del disco, men- 
tre questo si muove, ne accadera che nel quadrare una 


Figura composta di rettangoli avremo sul piano del disco 7 


una serie di settori dei quali i raggi sanesienlh eguali respet- 
tivamente alle o altezze y, dei rettangoli, 


e gli archi eguali a , ‘As, ec, chiaman- 


do Ax I’ altra dimontone bon d’ ogni rettangolo . Se poi 
dovremo quadrare una figura curvilinea, gli archi dei set- 
tori diverranno infinitesimi, e formeranno sul disco una 
curva continua, ciascun d’essi sara in genorale rappre~ 


sentato come sopra da yds, E adessa manifesto che se 


fossero estesi tutti questi andi o finiti o infinitesimi, in 
una continua linea retta che ne rappresenterebbe la somma 


fiyde dedursebho da questa | la quadratura moltipli- 


cando per la costante 0 

Ora questa somma si ottiene sostituendo alla punta 
fissa la rotella R, la quale ricevendo tutti i movimenti 
successivi del disco prende effettivamente la somma degli 
archi di raggio variabile che scorrono sotto il suo punto 
di contatto, rappresentandola coi ripetuti svolgimenti della 
propria circonforensa di raggio costante R, e somministrando 


cos) il valore di Sy ae. 
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Se di pid si congiunga al movimento della rotella R, 
il movimento d’ una lancetta che percorra una eirconferenza 
Oo mostra graduata del maggior raggio R‘, & chiaro che al- 
lora la lunghezza lineare effettiva letta sulla mostra sara 


rappresentata da ra ~fyde, In questo caso la base costante 


sara C —Rr siacché deve aversi 
Rr 


I. 


In questa succinta indicazione della macchina per 
le quadrature non abbiamo. avuto in mira, conforme si é 
annunziato , altro oggetto che quello di additarne i pezzi 
principali. Ma non tanto di questi come dei pezzi subal- 
terni, riserbiamo ad altra circostanza la pit completa de- 
scrizione, egualmente che lo sviluppo delle analitiche 
indagini dalle quali si é dedotto il calcolo dei possibili 
errori , il sistema dei pezzi di correzione, il metodo per can~ 
giare all’ uopo di scala, ed altre analoghe particolarita re- 
sultant dal principio generale dal quale siamo partiti. 

Trro GonNELLA. 


XVII. Aprile 
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BULLETTINO SCIENTIFICO 
N. XIX. Aprile 1825. 
SCIENZE NATURALI 


Meteorologia. 


Un fisico inglese riguardando come causa delle aurore po- 
lari, si australi che boreali, la combustione del gas idrogene, |] 
che si effettui ai confini dell’ atmosfera terrestre, addace come | 


argomenti di tale opinione an rumore simile al sibilo del vento, o 


a quello che si sente strisciando la seta,ed il vento del sud che, 
secondo esso, accompagna costantemente le aurore boreali, e 
che egli crede cagionato dal vaoto che forma presso a polo la @ 


combustione del gas idrogene. 


Si narra che una persona passando per una strada di Len, q 
dra nel tempo d’ una burrasca atmosferica, il fluido elettrico 7 
scaricatosi sulla catena d’ acciaio del suo orologio, cangid in un | 
bianco latteo il color rosso del suo sigillo, che vi era appeso. | 


Ii sig. prof. John di Berlino ha comunicato la notizia d’un | 
fatto meteorologico molto interessante , ricavata da una lettera 7 
del sig. dot. Eversman { conosciuto per il suo viaggio in Asia ), — 
della quale ecco le espressioni. ,, Alcuni giorni prima del no- © 
», stro arrivo a Sterlitamak , si sollevd una tempesta mista di | 
»» grandine, i cui grani contenevano nel loro centro un noc- © 
», ciolo pietroso e cristallizzato. Ne sono stati mandati una tren- — 
,»» tina al nostro Governatore , e due ne ho ricevuti io stesso. © 
Essi sono d’ an color bruno come le piriti aurifere di Bé- 


», rérowsky in Siberia; la loro superficie é raggrinzata e lucida . 


» Il cristallo forma un ottaedro appianato, i cui spigoli sono 4 
»» prominenti. Le due diagonali della base hanno 5 linee sopra | 
‘ 4 , @ la distanza deila sommita é di 2 linee, Qualche volta | 
»» 1 quattro angoli della base son troncati. Pare che le parti | 
»» costituenti di questi cristalli siano solfo e metalli. Non ne é 


y Stata fatta ancora |’ analisi ,,, ‘ 


E pid d’un secolo che Larwenkoech in Olanda e Faller t 
a Sussex osservarono che nel tempo d’ una tempesta violenta | 
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era trasportata ad una grande distanza dal mare una quantita 


di sal marino sensibile al gusto e visibile col microscopio . Re- 
centemente il sig. Balton ha verificato il fatto stesso con mezzi 
chimici, ed ha concluso che questo sale proviene dall’acqua del 
mare, una porzione della quale é trasportata meccanicamente 
dai venti. 


Il sig. Hitchock americano c’ informa che |’ inverno dura 
sulla cima dei monti Green e Hovsack due o tre settimane piu 
che nella vallata del Connecticut ; che le semente vi si fanno 
proporzionatamente piu tardi; ma che in autanno il freddo si 
fa sentir meno presto sulle montagne che nel piano, sicché 
in ottobre tutti i vegetabili possono esser distrutti nel piano, ed 
i semi non ayer sofferto nelle montagne. La mietitura é su 
queste pia tarda 15 giorni. L’autore attribuisce questo fatto 


al pit gran freddo prodotto nel piano dalle esalazioni piu ab- 
bondanti fiume. 


Non essendo mai alcun viaggiatore arrivato fino al polo , 


non si hanno osseryazioni dirette intorno alla temperatura che 


vi regna. I viaggi dei capitani Parry e Franklin hanno assai 
modificate le idee erronee che intorno a cid si erano formate 


meteorologisti ; e |’ insieme dei dati finora raccolti permette 


di concluderne approssimativamente la temperatura del polo. 
Si é occupato di cid il sig. Arago, il quale considerando che 
a parita di latitudine si trovano grandi discordanze fra le tem- 


» perature medie prese sopra luoghi corrispondenti a meridiani uno 


dall’altro lontani, specialmente se fra essi sia una notabile differenza 
quanto al loro internamento nei continenti, ha poste due jpo- 
tesi; primo che il naovo-mondo si prolunghi fino al polo nord, 
o in una manicra continua, o per un arcipelago compesto 
d’ isole vicinissime fra loro, secondo che il polo sia bagnato 
dall’ oceano. Nel primo caso, discutendo le osservazioni fatte 


3 a Cumberland-House , Nain, Forte-Intrapresa - Winter-Island , 


Ingloolik-Island , e Melville-Island, le temperature medie 
quali punti sono espresse da od che stanno fra loro assai 
prossimamente come quelli delle rispettive latitudini, conclude 
che , conservandosi lo stesso rapporto anche dai gradi 75 di 
latitadine corrispondenti a Melville-Island fino ai go, cioé al 
polo, la temperatura di questo sarebbe 32 centigr. sotto zero. 
Nell’ ipotesi poi che il polo corrisponda all’Qceano Atlan-- 
tico , calcolando sulle temperature medic osservate a Edimbur- 
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gv, Cristiania , Fiafjord ( Islanda ), e in due diversi punti in 
mare sotto il meridiano di Londra, e sui corrispondenti gradi 
di latitudine, trova che in questo caso la temperatura media 
del polo sarebbe di 18 centigr. sotto zero. Perd, nell’ incer- 
-tezza fra le dae ipotesi, presa la media, riguarda per appros- 
simazione i gradi 25 sotto zero della soil centigrada come la 


temperatara media del polo. 
Fisica e Chimica 


Nella relazione del secondo viaggio del capitano Parry si 
trova una tavola in cui sono registrate alquante osservazioni 
fatte dal cap. Lyon intorno alla temperatura di varii animali 
delle regioni polari, coll’ indicazione della corrispondente tem- 
‘peratura dell’ atmosfera al momento delle respettive esserva- 
zioni. Vi si vede che questi animali conservano una tempera- 
tura propria assai elevata e fino a gr. 41. sopra zero del ter- 
mometro centigrado , mentre |’atmosfera che li circonda si raf- 
fredda fino a gradi 35 sotto zero. 


/ 


ti sig. prof. Merian ha lette avanti alla Societa di storia 
naturale di Basilea alcane sue osservazioni , le quali lo hanno 
-convinto della verita di cid che altri fisici avevano assai prima 
afferrnato , cioé che, nelle acque correnti, il ghiaccio si for- 
ma nella fredda stagione in fondo alle acque stesse, donde poi 
sale alla superficie, ritenendo spesso a sé unite nella parte in- 
feriore delle pietre ed altri corpi estranei, rimastivi impegnati 


nel tempo della congelazione . 


-Alcuni fogli pubblici avendo posto in dubbio il successo 
degli esperimenti intrapresi in Inghilterra per verificare |’ im- 
portante scoperta del celebre cay. Davy , mediante la quale le 
Jastre di rame di cui si rivestono i bastimenti sono preservate 
dall’? azione distruttiva dell’ acqua del mare, con solo appli- 
car loro alcuni piccoli pezzi di ferro, o di zinco, il Morning 
Chronicle smentisce le notizie erronee date da quei fogli, assi- 
curando che il Samarang , VAretusa, il Seringapatam , ed 
altri bastimenti sui quali é stato fatto Il’ esperimento , hanno 
dato risultati sodisfacientissimi, e che non permettono di dabi- 
tare dell’ efficacia di quell’ altrettanto maraviglioso quanto sem- 


plice mezzo protettore . 
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i prof. Barlow ha imaginato la costruzione d’un globo, 
mediante il quale si pud dimostrare che i fenomeni del cos} 
detto muagnetismo terrestre sono effetti di correnti elettriche. 

Questo globo & di legno internamente vuoto ; il suo dia- 
metro € di 15. pollici inglesi; € solcato nella sua superficie 
esterna di righi o canali paralleli all’ equatore, distanti uno 
dall’ altro 4 gradi e mezzo , e simili a dei paralleli di Jatitu- 
dine. Un altro soleo un poco pit profondo va di traverso a 
quelli da un polo all’ altro del globo, come un mezzo meri- 
diano. Un filo metallico lungo go piedi, e del diametro di 1/io 
di pollice , posto col sao mezzo nel canale dell’ equatore, per- 
corre tutti gli altri di qua é di la, passando dall’ uno all’altro 
con piegarsi ad angolo retto ove é il canale meridiano. Le due 
opposte parti del filo, giunte ai poli, ed ivi fissate con della 
seta , sono poi ricondotte lungo io stesso meridiano una verso 
’altra ad una certa prossimita , ed ivi si discostano dal globo. 
Poste in comunicazione coi due poli d’ una pila Voltiana, ‘é — 
chiara che mentre la corrente elettrica percorre tutto il filo, 


| l’effetto delle porzioncelle di questo che sono inserite nel ca- 


nale meridiano essendo contrabilanciato da quello del filo che 
torna indietro sopra il canale stesso, non rimarra sensibile ed 


4 efficace altra influenza elettrica, che quella delle correnti che 


seguono le direzioni parallele all equatore ‘ : 
Preparato cosi il globo, si ricuopre di striscie di carta , 


4 che mentre ascondono il filo metallico, presentano le divisioni 


geografiche della terra , disposte per altro in modo chei poli — 
terrestri della carta non coincidono con quelli del sistema delle 


’ correnti, corrispondendo questi ad una latitudine di 75 gradi 


nord, e ad una longitudine di 76°, 40’ ovest della carta, posi- 
zione che , secondo il sig. Barlow, si accorda meglio d’ ogni 


Faltra colle osservazioni dell’ago calamitato fatte in tutte le parti 
mondo. 


Posto il globo sopra un sostegno che permetta di volger!o 


Jin ogni senso, si sospende sopra di esso un ago calamitato , 
Gche girando verticalmente mediante un’ asse inserito in due fori 
Gsottilissimi fatti nelle due estremita d’ una leggierissima lama 
gdi rame piegata a ferro di cavallo, prende liberamente la sua 
Finclinazione , mentre il sottil filo di seta a cui é sospesa la 
jlama di rame e conseguentemente l’ago, permette a questo di 
Jprendere la direzione orizzontale che gli conviene . 


Allora posti in comunicazione coi due poli della pila i due 


Jestremi del filo metallico, che percorre nel modo indicato la 
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superficie del globo, questo esercita subite una forte azione 
sull’ago , facendogli prendere presso a pochissimo la stessa de- 
clinazione ed inclinazione che |’ ago libero prenderebbe nel pae- 
se che é rappresentato topograficamente allo zenith del globo 
di legno. Cosi portandovi l’isola dell’Ascensione , l’ago diviene 
perfettamente orizzontale, con leggiera inclinazione verso l’ovest. 
Portandovi Londra, |’ inclinazione é di 70, !a declinazione é di 
circa 60 in senso contrario, piegando in basso il polo sud, la 
declinazione di 30, ec | 
Questi risultamenti ha ottenuti a Londra il dot. Birkbeck , 

eseguendo il globo e esperienza in seguito dei suggerimenti del 
prof. Barlow. 


‘Il sig. Legmuth presume che i corpi possano cangiar di 
natura, o trasformarsi in altri corpi diversi per i due opposti 
mezzi d’ una grande dilatazione e d’ una violenta compressione. 
Evli ha tentato di provare la seconda parte per la via del- 
Vesperienza . L’apparate a destinato consisteva in an cilin- | 
dro d’acciaio fuso del diametro di 4 pollici ed alto 6, che ha | 
nel mezzo un foro cilindrico chiuso con una forte vite. Posto 7. 
prima nel cilindro il corpo da comprimersi, vi s’introduce in — 
seguito un otturatore bastantemente lungo per discendere con | 
uno dei suoi capi a contatto del corpo, e per sopravanzare col- | 
altro fuori del cilindro in modo da poter ricevere i colpi d’un | 
grave maglio, per i quali il corpo incluso soffre una violenta 7 
compressione. L’ autore ha trovato in questa macchina dei di- | 
fetti, i quali now gli hanno permesso di farvi che un solo espe- 
rimento. Il soggetto di questo fu il solfo, che presentd dei q 
fenomeni curiosi. Dopo la compressione era divenuto di color 3? 
grigio ; se ne distaccavano di mano in mano delle particelle , | 
ed ogni separazione di queste cagionava un piccolo fragore si- | 
mile a quello della scintilla elettrica . j 

Quest’ effetto duro 15 giorni , in capo ai quali tutta la ¥ Tigi 
massa dei solfo era cosi divisa in minute parti. Il sig. Legmuth 9 22 


presagisce ehe questo genere di sperimenti praticato- con saga- 
cita sia per condarre a risultamenti importanti. @ lasc 
del 


Uno dei pid brillanti fenomeni che si osservino negli espe-| _ mot 
rimenti che si fanno colla pila del Volta é 1’ infuocamento vi-. Gali 
vacissimo del carbone interposto ai due poli per mezzo di con- dere 
dattori metallici. Fin qui a produrlo si era trovato necessario} 5°n€ 

“piegare una pila formata d’un numero conmsiderabile di cop-§ Prof 
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pie metalliche. Recentemente il sig. Becqguerel ha annunziato 
d’avere ottenuto una combustione vivacissima con una pila di 
sole due o tre coppie. Messo in una piccola scodelletta un 
poco di mercurio, e fattolo comunicare con uno dei poli della 
pila, vi pone sopra un frammesto di carbone , prima infao- 
cato, poi raffreddato con immergerlo nel mercurio. Toccandolo 
altot con un filo di platino comunicante coll’ altro polo , il 
carbone si accende istantaneamente di combustione vivacissima, 
spandendo una luce abbagliante. 


Il sig. Pollock haesposto una teoria generale dell’ elettricita, 
de! magnetismo, del calorico, e della luce. Secondo esso, una 
materia raggiante, capace di prodarre gli effetti calorifici quando 
essa € in moto, penetra tutti i corpi solidi, liquidi, ed aeriformi. 
Niun movimento pud aver luogo sul globo senza un cambia- 
mento nella distribuzione di questo principio. Se un gas divien 
liquido , se un liquido divien solido, la loro capacita per il ca- 
lorico é diminuita, e ritenendo nella loro nuova forma minor 
quantita del principio universale, il calorico si spande negli altri 


_ corpi. Se il cambiamento si fa con rapidita, ne risulta la luce ; 


quindi ha origine la scintilla elettrica. Al contrario se an so- 
lido divien liquido o un liquido gas, coll’aumento del volume 
cresce in essi la capacita per il calorico; pero ne abbisogna | 
loro una quantita maggiore, che vien sottratta ai corpi circo- | 
stanti. L’ autore non trova necessario ammettere |’ esistenza di 
fluidi distinti per spiegare i fenomeni del calorico, della luce, 
dell’ elettricita , e del magnetismo ; ei li riguarda come altret- 


> tanti rami d’uno stesso tronco. Egli fa dipendere I attrazione 


in genere dal trovarsi il principio raggiante in eccesso in un 
corpo, in difetto nell’ altro. 


mT sig. Chausarel in an volumetto in 8vo pubblicato a Pa- 
rigi ha regalato al pubblico una nuova dottrina chimica, la 
quale per altronon é@ in gran parte che una riproduzione d’ er- 
rori gid da molti anni confutati. Secondo esso i chimici si son 
lasciati sedurre dall’ardire ‘dei fisici, che non curando I’ autorita | 
del gran Giosué, il quale non arrestO che per poco tempo il 


= moto del sole, riguardano quest’ astro come fisso. I discepoli di 


Galileo, dic’egli, possono essersi apposti al vero; ma il preten- 
dere che |’acqua sia un composto, che essa sia formata d’ idro- 
gene e d’ ossigene , é tale errore, che bisogna non pane per 
proferirlo- 
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Siécome ordinariamente acqua ‘contiene an poco daria io 
dissoluzione , ed i diversi.gas un poco d’acqua, cosi, per esso, 
l’acqua che si ottiene combinando l’idrogene e I’ ossigene per la 
combustione dei due gas preesisteva gia disciolta in questi, ed é 
Varia gid disciolta nell’ acqua il gas che somministra la pretesa 
analisi di questa. I inutile per’ il sig Chausarel che a queste 
rancide obiezioni sia stato risposto col mostrare che sottoponen- 


do all’analisi  acqua privata affatto d’ aria per ’ ebollizione, se- 


ne ottengono i medesimi risultamenti, che i gas ossigene ed 
idrogene anche perfettamente disseccati producono egualmente 
)’acqua, che il gas idrogene ottenuto per la scomposizione dell’acqua 
é affatto diverso dall’ aria che essa teneva in soluzione, e che 
ne vien separata per |’ ebollizione, ec. 


Mentre quella parte della dottrina chimica per cui sotto il 
nome di cloro si riguarda come una sostanza semplice cid che 


in avanti si diceva e si riputava acido muriatico ossigenato, 


ha ricevuto da alecuni anni Il’ universale assenso dei chimici, i 


sigg, Macaire ed Augusto de la Rive tornano a porla in dabbio, | 


appoggiandosi ai risultamenti d’ esperienze ingegnose ed impor- 
tanti. Alcune di queste sono relative all’azione d’alcune so- 
stanze combustibili su quelle combinazioni che si dicono clo- 
ruri, le altre all’ azione della pila Voltaica sull’ acido muriatico. 
Eccone un cenno.. 


Es». 1. fl cloraro d’ argento fuso trattato col boro ad an. 


forte calore non prova scomposizione. Pure il cloro essendo 


volatile ed il boruro d’ argento fisso, parrebbe che dovesse es- 


servi azione ;+se il cloruro d’argento fosse la combinazione del 
metallo con un corpo semplice. 


Esp. 2. Dopo aver fatto passare per lungo tempo una cor- 


rente di gas idrogene hen seceo sepra del cloruro d’ argento 
fuso in un tubo di porcellana, scaldata la parte del tubo che 


conteneva il cloruro, se ne sono separati dei fami d’acido mu- | 


riatico, si depositato dell’ acqua in un recipiente annesso, e 
l’ argento si é ridotto allo stato metallico. L’ apparato non con- 
tenendo aria atmosferica , |’ ossigene che ha prodotto quest’acqua 
non pud provenire che dal cloruro d’argento. Sostituendo a 
questo del cloruro di piombo, non si é troyato acqua nel re- 
cipiente , ma esso era pieno di vapori densi d’acido muriatico, 
che annunziavano la presenza dell’ acqua. 


Esp. 3. Trattando del cloruro di solfo a freddo con del 


potassio in un tubo ricurvo sotto il mercurio , hanno ottenuto 
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del gas acido muriatico , ed il residao ha mostrato contenere 
_cloruro di potassio di potassa ) e del solfato di po- 
tassa mescolato con solfo non combinato. Ora se il cloruro di 
solfo non contiene che solfo e cloro, e se quest’ ultimo € un 
corpo semplice, come mai per |’azione del. solo potassio po- 
trebbe formarsi dell’ acido muriatico e del solfato di potassa? 

Esp. 4. L’acido muriatico liquido esposto all’azione della 
corrente Voltiana, ha dato una grande quantita d’ idrogene al 
polo negativo, senza lo sprigionamento d’alcun gas al positi- 
vo. Ammettendo, come accade nella scomposizione di tutti gli 
_acidi per la pila, la scomposizione simultanea dell’ acqua , sem- 
bra non potersi qui spiegare |’ assenza dell’ ossigene, che sup- 
ponendolo combinato all’acido muriatico per formare |’ acido 
-muriatico ossigenato, che riman disciolto nell’ acqua . 

Esp. 5. Una soluzione concentrata e recente di cloro 
nell’ acqua, esposta alla corrente della pila, ba dato una gran- 
de quantita d’ ossigene al polo positivo, e pochissimo idrogene 
al negativo. Sembra che il cloro si sia scomposto in ossigene 
comparso al polo positivo, ed in acido mariatico rimasto in 
soluzione nell’ acqua. Se si dica che |’ idrogene dell’ acqua.scom- 
posta si é€ combinato al cloro per formar Il’ acido idroclorico, 

perché (domandano gli autori ) quel residuo d’ idrogene al polo 
 negativo, e perché una quantita si grande d’ ossigene al po- 
sitivo ? 

I risaltamenti di queste esperienze sembrano piu favorevoli 
alla dottrina dell’acido muriatice ossigenato che a quella del 
cloro. Sembrano poi inesplicabili nell’una e nell’ altra i risul- 
tamenti d’alcune altre, nelle quali il protocloruro di mercurio 


trattato col potassio, ed il deutocloruro trattato col ferro hanno 
dato del gas azoto. 


Il sig. Braconnot ha fatto conoscere un nuovo acido 


| | sparso universalmente in tutti i vegetabili. Egli lo ricava di 


preferenza dalle radici di varie piante, come di rapa, di 
carota, di sedano, ec. Ridottele in polpa, e spremutone il 
sugo, spoglia il residuo d’ ogni materia solubile, facendolo bol- — 
lire in acqua resa leggermente acida con poche gocce d’ acido 
idroclorico, e quindi lavandolo diligentemente. Dopo cid lo tratta 
a caldo con una dissoluzione allungatissima di potassa o di 
soda, a cui il nuovo acido si unisce formando un liquore denso 
mucilagginoso, poco alcalino, da cui |’ acido idroclorico separa 
il nuovo acido sotto la forma d’una gelatina abbondante, che 
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si lava diligentemente con acqua fredda, la quale ne discioglie 
appena. Essa é quasi senza colore, ha sapore sensibilmente aci- 
do, ed arrossa la tintura di leccamuffa. L’ acqua bollente ne 
discioglie alquanto pik che la fredda, Ja dissoluzione feltrata 
e limpida é coagulata in una gelatina trasparente come il ghiac- 
cio per mezzo del alcool, di tutte le dissolazioni metalliche , 
dell’ acqua di calce e di barite, degli acidi , e di molti sali. Lo 
zucchero stesso separa in qualche modo il nuovo acido dal li- 
quore, coagulando questo in gelatina. 

Il nuovo acido forma colla potassa un sale solubilissimo , 
la soluzione del quale é convertita in gelatina trasparente dall’ al- 
cool allungato. Sciolta in molt’acqua distillata una parte di que- 
sto sale ed un poco di zucchero, una quantita piccolissima 
d’acido ha trasformato la massa ( che era di parti 300) in ge- 
latina trasparente - | 


Il sig. Hecker, direttore delle saline e delle miniere di Tra- 
skaiwetz in Galizia, ha riconosciuto che nell’interno delle mi- 
niere, ove si trova un aria meno atta alla respirazione ed alla 
eombustione, il petroleo brucia meglio degli olii vegetabili e di 
altre materie combustibili, eccettuato I’ olio delle ossa, che é il 
pia combustibile ed il pid luminoso. Questo ed il petroleo pos- 
sono bruciare in un atmosfera la quale non contenga che 18ft0o 
d’ ossigene, e nella quale gli altri olii ed il sego si estinguono. 
Oltre a cid le emanazioni del petroleo che brucia sono meno 
dannose alla salute degli operai, che quelle degli altri combustibili. 

Analizzando dei minerali d’ antimonio, talvolta si conclude 
Ja quantita di questo metallo contenuto in essi dal peso del pre- 
cipitato che si ottiene decomponendo la dissoluzione nitromuria- 
tica per l’affusione dell’ acqua. Il sig. Bischof ha riconosciuto 
che da quantita eguali d’antimonio puro disciolto per mezzo 
d’eguali quantita d’acido si ottengono quantita diverse d’ ossido, 
impiegando per precipitarlo quantita diverse d’ acqua. Avvertenza 
utile per non essere indotti in errore. — ee 


Il sig. Demenil ha trovato il Selenio in un minerale dell’ Hartz. 

L’ estensore degli Annals of philosophie crede che il Selenio o 
l’Arsenico si trovino in piccola quantita in quasi tutti i solfi del 
commercio, e che essi siano causa dell’ azione violenta che il 
gas idrogene solforato esercita sull’ economia animale, perché egli 
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assicura esser rimasto lungo tempo esposto all’influenza di questo 
gas puro senza risentirne danno, ed aggiunge che |’ uso del cloro 
come antidoto di questo gas produce pit inconvenienti che van- 
taggi. | | 


Sebbene la chimica possieda nell’ amido un reagente atto a 
far scuoprire le pid piccole quantita d’iodio in un liquido, con 
produrvi un color turchino, pure divenendo senza effetto do- 
vungue interviene qualche corpo che o per sé stesso o per I’ in- 
termezzo dell’ acqua somministri dell’ idrogene, che trasformando 
l’iodio in acido idroiodico fa disparire quel colore, pero il 
sig. Balard ha suggerito per tali casi il processo seguente. Do- 
po aver mescolato il liquido contenente |’ iodio con un poco 
d’amido e d’acido solforico, vi si versa sopra piano piano un 
poco di soluzione acquosa di cloro, che per il suo minor peso 
specifico non si mescola al liquido sottoposto, ma rende mani- 
festo al punto di contatto dei due liquidi un color turchino, reso 
evidentissimo per essere interposto a due liqaidi trasparenti. Se 
un agitazione notabile facesse mescolare i due liquidi, il cloro 
distruggerebbe quel colore stesso che é concorso a produrre. 


Il sig. Colin, professore nella scuola reale militare di Pa- 
rigi, in una numerosa serie di esperimenti importanti, ha con- 
vertito lo zucchero in alcool, o determinato la fermentazione 
vinosa pik o meno pronta, impiegando per fermento la carne 
di bove, la chiara d’uovo, il formaggio, l’orina, la colla di 
pesce, la fibrina pura, il siero del sangue, il suo coagulo o 
cruore, la saa materia colorante, e l’osmazoma. Egli ha osser- 
vato che, lasciando _ prima stabilirsi in queste sostanze la pu- 
trefazione , esse pré¥vecano poi una pil viva e pid pronta fer-— 
mentazione. Egli ha trovato che il glutine intero non pessiede 
questa virtu punto meno dello zimoma solo, e che ne gode 
egualmente e forse pit la gloiodina ( materiali dei quali il prof. 
Taddei mostro gia esser composto il glutine, separandoli uno 
dail’ altro per mezzo dell’ alcool) ed attribuisce in special modo 
la proprieta d’eccitar !a fermentazione al glutine, che egli non 
puo riguardare come identico al lievito, o capace di produr-— 
re, com’esso, una fermentazione rapida, Egli inclina a pen- 
sare che tutte le materie organiche azotate, e specialmente 
se prima investite dalla putrefazione, possano eccitare ello 
zucchero la fermentazione vinosa 0 alcoolica; e considerando che 
una piccola quantita di lievito basta a destar la fermentazione 
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in grandi masse, pensa che quella rottura d’equilibrio fra i 
componenti lo zucchero, nella quale consiste la fermentazione, 
sia l’effetto d’una forza che, come |’elettricita, si trasmetta dall’una 
all’altra delle sue molecole , facendole entrare successivamente 


una dopo I’altra in uno stato particolare. Egli appoggia quest’ opi- _ 


_ nione a dae importanti osservazioni del sig. Gay Lussac, cioé che 
la fermentazione non si stabilisce senza la presenza dell’ ossige- 
ne, di cui basta una bolla per determinare |’ effetto iniziale, e 
che per altro una corrente galvanica pud supplirvi ; e ram- 


menta come il sig. Becquerel ha trovato che ogni azione chi- 


mica Produce effetti elettrici. 


Geologia. 


Sebbene la ricerca, |’ esame ed il confronto dei fatti sia il 


grande e vero scopo al quale oggi la scienza tende, ed il solo 
per cui essa possa fare qualche progresso, una certa impazienza 
spinge i dotti all’ indagine , o per meglio dire all’ indovinamento 
delle cause che han contribuito a dare alla terra e ben anche ai pia_ 
netila forma attuale, come pure ad alterare la superficie del mo- 
stro glubo. Alcune osservazioni sulle scintille che si staccano 
_ dalla ferraccia incandescente, le quali raffreddate si trovano ave- 
re la forma di una sfera vuota, hanno suggerito al sig. Cadet 
_un paragone col nostro sistema planetario, nel quale riguardando 
il sole sotto il punto di vista medesimo della massa di ferro in- 
candescente , gli pare di vedere uscirne e lanciarsi negli spazii 
del cielo la terra e tutti gli altri pianeti ; e per corredare di 
una qualche apparenza di possibilita questa sua ipotesi , egli as- 
serisce che la terra sia stata una volta certamente fusa dal faoco. 
Di un consimil genere , ma di un assai diferente scopo si é una 
_tesi pabblicata a Montalbano dal sig. Frossard, nella quale ri- 
chiamati ad esame tatti i principali_ sistemi geclogici special- 


mente quello del Conte di Buffon , vuol egli provare che questo | 


ultimo convenga perfettamente volta Genesi. Se non che il sig, 
Fr. da una lunghissima estensione al periodo delle sei giornate , 
e dubita ancora col sig. Kidd che la crosta del globo possa es- 
sere un aggregato di resti di un’ altro pid antico stato della terra. 


Una nuova edizione del discorso sulla teoria della terra, del 


sig. Bar. G. Cuvier , che ha preceduto le due edizioni delle ri- 


cerche sulle ossa 
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La tocnipeitiire delle cave e miniere sotterranee si é gia- | 
‘stamente rigaardata dal sig. Moyle come un elemento, per cui 
si puod avere qualche schiarimento riguardo al calor centrale 
della terra , ed a tal effetto egli fece diverse osservazioni che fu- 
rono pubblicate negli atti della societa geologica di Cornovaglia, 
alle quali altre ne ha nel decorso anno aggiunte. A 182 tese- 
di profondita nei pozzi di Oatfield la temperatura era di 77° 
durante i lavori, e divenne di 66° qualche mese dopo la loro 
cessazione : cosi l’acqua ai pozzi della macchina di Herbland 
edi Huel Alfred a 52 tese era a 58°, e quindi a 54° otto o die- 
ci tese pid profondamente. Egli ha pure osservato che la tem- 
_ peratura dell’aria della galleria era ordinariamente pit calda del 
, suolo, e questo pure pit caldo alla superficie che sotto di essa. 
: PEMYAL contrario il sig. Bar. Fourier per mezzo di teorie mat- 
aticlie: cerca di stabilire e provare il progressivo accrescimen- 
wdi temperatura dalla superficie del globo terraqueo al cen- 
trd:;.e@ che il calore dell’ atmosfera sia tale, quale resultar do- 
vrebbe da una emanazione di calore dal globo quando questo 
altra volta fosse stato com preso tutto da un intensissimo ‘alore, 
che successivamente si é a poco a poco emanato e disperso. Egli, 
ed altri con esso, ammettono un calor centrale, che credono 
dimostrato dal calore delle sorgenti sotterranee . 


Nell’ Ande di Popayan. incontrasi ana sorgente caldissima , 
Ja di cui acqua contiene per litro 1,080 ac. solforico, 0,184 ac. 
muriatico , e che sbocca da an luogo inaccessibile del Vulcano 
Paracé composto di varie piccole bocche in un terreno trachi-— 
tico semicretoso. La bocca principale di esso é pero coperta 
come da una volta di zolfo grossa 18 pollici, ed essa comu- 
nica ad un bacino ripieno di acqua bollente, la quale, se non 
ha il gusto acido , esala perd un forte odore d’ idrogeno solfo- 
yato, e contiene dell’ acido muriatico. E da osservarsi che nelle 
Ande esiste una gran quantita di zolfo nei terreni primitivi, e 
fra gli altri alcuni di gnesio , di micaschisto che posano sul gra- 
nito antichissimo, il quale é tutto penetrato di zolfo,e ne esala 
un vapore solforoso che si eleva alla temperatura di 47° 8 cent, 
Cosi pure la montagna di Ticfare fra Quito e Cuenca é quasi 
@ totalmente composta di micaschisto primitivo, che riposa sullo 
: gnesio, e che é talmente compenetrato dallo zolfo , da aver dato 
luogo a lucrose escavazioni di questo deinkeatsie che vi si 
trova fino a 3 piedi di grossezza, € di cui aumenta la quantita 

via via che si discende pit al profondo della roccia. 
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Il sig. Diek ha dato ana descrizione accurata delle terrazze di 
Lochater , con qualche confronto di consimili terreni a ripiani 


paralleli, che si trovano in altri paesi ; particolarmente a Tivoli j 


e nella Scozia. 


Il sig. Keferstein continuando Il suo quadro geografico del- 
la Germania ne ha pubblicato il principio del vol. 3., al quale si 
riferiscono la carta generale geologica della Germania, e quelle 
del Tirolo, della Baviera , della Svizzera , del Wurtemberg, di 
Baden , dell’ Annover, della Vestfalia prussiana, e degli stati da- 


cali di Sassonia, aunitamente a Varie memorie concernenti alcune 


regioni della Germania , ed alcune formazioni che vi esistono . 


Il grafite di Olivadi nel distretto di Catanzaro, attenente 
alla Calabria alteriore, é riguardato dal Sig. Melognani come di 
transizione, poiché lo guesio che lo contiene unitamente al grana- 
to, all’amfibolo ec. é altrove ricoperto dal calcario conchilifero. 


Mineralogia . 


Si conosceva un piccol numero di minerali dotati della 
proprieta di divenire elettrici per riscaldamento. Il dot. Brew- 
ster |’ ha riconosciuta in molti altri nei quali non era stata os- 
servata, e di pit in alquante sostanze cristallizzate artificialmen- 
te , come lo zucchero , alcuni acidi , e pit sali, fra i quali spe- 
cialmente |’ acido tartarico ed il tartrato di potassa e di soda. 


Col nome di Brochantite il sig. Heceland ha designato un 
nuovo minerale di Ecaterinbourg, che é di color verde, e che 
in qualche parte comparisce consimile al fosfato o all’ arseniato 
di rame, ma che ne differisce per la forma rettangolare, e della 
quale la primitiva é probabilmente un prisma retto romboida- 
Je di 114° 20, ed in cui V’altezza al lato sarebbe:: 12: 25. Al 
cannello questo minerale diviene nero senza fondersi, e col bora. 
ce fa un bottone verde cupo trasparente. La Roselite , altro nuo- 
vo miverale, é stata osservata dal sig. Levy , ed essa si presen- 
ta in cristalli finissimi trasparenti, rossi cupi, nel quarzo gri- 
gio amorfo , i quali hanno la forma prismatica a 6: faccie ov- 
vero ad 8, sormontati da una piramide a 4 facce. Il prisma 
-romboidale di 125° 7. nel quale la base sia all’ altezza: : 13: 29 
pare che ne sia la forma primitiva. Il sig. Children ha trovato che 
egli € composto di acido arsenico, coll’ ossido di cobalto, la 
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calce e la magnesia , loché lo ravvicina alla Picrofarmacolite 
di Stromeyer . E stato trovato a Schneeberg nella Sassonia . 


Nelle cavita dell’ amigdaloide basaltica di Kaiserstuh! presso 


» Sosbach é stata trovata pure una nuova sostanza minerale in 


prismi quadrangolari spianati di forma analoga al Peridoto, di 
rottura concoide, di splendente vetroso, di color rosso o bruno 
rossastro , traslucido sai bordi, di cui il peso specifico & 2,875 
e che i sigg. Walchner ed Haussmann hanno riguardato come 
specie nuova e chiamata lalosiderite, perché contiene soprattat- 
to la silice ed il ferro , con pid la wagtesia , V’ allumina, I’ os- 
sido di manganese e la potassa. L’analisi delle scorie delle fuci- 
ne del ferro ha dato dei consimili elementi di quelli della ialo- 
siderite, se non che il ferro é in essa in una proporzione mag- 
giore , né vi é la magnesia, 

L’analisi del minerale di Haddan , al aqoale é stato dato il 
nome di Columbite, ha mostrato che esso é per la maggior par- 
te composto di ossido di columbio, con un poco di ossido di 
manganese. Si presenta questo minerale in piccole masse cri- 
stalline grigie cupe cangianti, di rottura concoide, dure da sol- 
care il vetro, quasi infusibili al cannello, del peso specifico di 
5,99. La forma dei cristalli pare essere un prisma rettangolare 
retto, spianato , pil o meno modificato , ed in alcuni di essi, in 
vece della base , vedesi una piramide a 4 faccie; la massima 
parte dei cristalli ha una tripla troncatura sugli spigoli late- 
rali, che coll’ asse del prisma fanno degli angoli di 157° 124°, 
102°. 

il sig. Torrey aveva annunziato come an nuovo minerale 
una sostanza, alla quale egli dette il nome di ossido di zinco ; 
ma che meglio osservata dal sig. Heating e paragonata alla cadmia 
che si sublima nei fornelli della Belgica, e descritta dal sig. 
Bouesnel, vi ha ritrovato la pid grande analogia : analogia che 
vien confermata dall’ analisi che ne ha fatta il sig. Torrey me- 
desimo. 

Il sig. Laugier ha analizzato la grossa massa di sale erat- 
tata dal Vesuvio nel 1822, ed ha trovato che sopra 629 di sal 
comune contiene 105 di idroclorato di potassa, 12 di solfato di cal- 
ce, 115 di silice, aa di ossido di ferro , 35 di allumina, 13 di 
Calce. 

La gomma elastica fossile é stata trovata a Southbury , la 
plombaggine a Cobblehiil presso Ticenderoga , |’ Andalusite a 
Lichtfield , lo Spodumene a Massachusetts, per le quali scoperte 
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di lupo, e di orso gigantesco , senza perd the vi si sieno 


verna perd altravolta comunicava colla superficie del terreno qf 


i nomi di dias e di zechstein sono fra loro differenti, loch § vie 


degli originali . 
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la mineralogia americana sempre pii va mettendosi a livelll 
di quella dell’ antico continente. > 

Il sig. Glocker ha dato un primo saggio della sua minewae 
logia pliniana in un trattato delle gemmedi Plinio , e particol 
mente del topazzo; ed il sig. Rewr ha tentato di provare che 
plumbum album di Plinio fosse il platino, poiché esser m@ 
pud lo stagno , stanteché Plinio distingue dal plambum albu 


lo medesimo. 
Paleontografia . 


A Banwel nella Contea di Somerset vi é una caverna inté 
na , situata al disotto di uno spacco di $0 piedi di altezza, e Gi 
é lunga 150 p., larga 20, ed alta 30, lateralmente alla quale ® 
é stata trovata una pit piccola, sul di cui suolo posavano 
rie ossa , che si sono trovate essere di bove , di daino, di al 4 


te ossa di iena, come nelle caverne di Kirkdale. Questa ¢ 


una specie di lungo condctto naturale, il quale é attualmem » a 
ostrutto dalla terra, ma che quando era vuoto probabilment4 
stato la causa della caduta nella caverna di quegli animali , @i * 
guali vi sono finora restaté le ossa. 7 

I fossili d’ invertebrati , contenuti nei contorni di Durrham * 
sono stati illustrati e Aesceiigh dal sig. Walchner ia un’ opere 
che egli ha pubblicato sulle relazioni geognostiche di questi 
condarii , ed ha ripetuto in tale occasione |’ omer 
sig. Brogniart, che i calcarii ai quali gli oltramontani ban 


t 


dimostrato dall’ esistere soltanto nel primo di essi la grygp 
spinosa Schl. Parimente an ragionato catalogo di fossili 
mente alle sostanze minerali del Canada é stato pubblicafo 
sig. Bigsby , ed i fossili che si trovano in quel terreno ; cha@™ Con 
francesi chiamano molasse sono stati descritti in una manogi 
fia di questa roccia dal sig. Meisner . Fq 
sig. Coldfuss prepara la pubblicazione dei | 
trefatti del Maseo dell’ Universita di Bonn, e della collezidie 
del sig. Hoeninghaus ec. ai quali si propone di far succed@pe . 


le loro spiegazioni riguardo alle relazioni zoologiche e geoloj _ Gor 
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Verso Boighton sono state trovate varie osta di elefante « 
Messo Shoreham un rettile erbivoro gigantesco del genere delle 
ne , ma che é giudicato non minore di un elefante, le di 
i ossa sono mescolate con altre di rettili, par giganteschi , 
i quali il megalosauro di Stonefield. Verso Bristol @ stato 
Mrimeate trovato un rettile fossile, che molto si avvicina al- 
chtiosauro comune, ma che perd n’é distinto per caratteri 
ifici. Verso il Missouri é stato pur trovato un frammento di 
Mtile fossile che il sig. Harlem ha chiamato Saurocephalus lan- 
@uormiis , che ha i denti conbigui e che nella mascella infe- 
bre si ripongono dietro a quei della superiore, al chiudersi 
Hella bocca, come accade agl’ incisivi dell’ uomo. 


GEOGRAFIA, STATISTICA , E VIAGGI SCIENTIFICI 


Notizie intorno al piano del viaggio del capitano Franklin. 
ani dei compagni di viaggio nel capit. Franklin, prima d’ im- 
becarsia Liverpool per Nuova-Jork , hanno dato le segaenti 
» d@azioni intorno al piano della spedizione. 
ms @ Da Nuova-Jork si porteranno, per il canale del lago Erié, 
; am@raverso del lago Huron e del lago superiore al forte Wil- 
lim, che é il primo stabilimento della compagnia della ba- 
d’Hudson; di ld traverseranno, per mezzo della comunica- 
igme dei fiumi, i laghi Winipeg, Athabasco, e quelli degli 
, Sdhiavi, e del Grande Orso. Sverneranno sulle rive di que- 
Ge stmltimo lago, ove la compagnia ha gia fatto costruire una 
aa, e rianito dei viveri. Quivi saranno raggianti da 16 robuasti 
Merivari scozzesi, partiti gid dall’Inghilterra nell’ altima sta- 
ne, e che hanno avuto tempo abbastanza per arrivarvi cogli 
amenti ed i bagagli confidati loro. Per fare il tragitto dei 
acipali laghi, il cap. Franklin si servira dei battelli a vapore 
mericani; 6 quando questo mezzo di trasporto manchera, ri- 
era come altre volte al servizio dei battellieri del Canada, 
dq@ quali é nota la forza e la destrezza. A primavera il capit. 
Freoklin ed il sig. Back, suo antico compagno, discenderanno 
® cofla meta bel loro seguito il fiume di Mackenzie, e quindi esplo- 
Jei ge- "eHRODO le coste verso |’ oriente fino al capo Glaciale, ed allo stretto | 
lexi¢ 9 di(Behring. Qui deve portarsi il capit. Beechy , aprendosi un 
cedépe P* saggio jlungo lo costa per condurre questi viaggiatori nella 
col um China col suo yasceilo if Blossom, che si sta ora armando a 
Bdptfort, e che partira fra poco per girare il capo Horn, 
| @ penetrare nel mare del sud. Il rimanente delle persone com- 
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ponenti la spedizione, che deve separarsi dal capit. Franklin 
_all’imboccatura del fiume di Mackenzie, esplorera , sotto gli or-- 
dini del sig. Richardson e del sig. Hendal, che ha gid accom- 
pagnato il capit. Lyon, il paese nella direzione dell’ est, pe- 
netrando fino al fiume delle miniere di rame. In questa, escur- 
sione saranno fatte delle ricerche mineralogiche e botaniche . 
Il capit. Beechy , dopo avere sbarcato il capit. Franklin a Gan- 
ton, si provvedera nuovamente di viveri, e ritornerd’ nella’ se- 
-guente stagione allo stretto di Behring » collo scopo di’ andare 
in soccoro del capit.. Parry, e si spera che questo navigatore, 
intrepido comparira su questa costa, o. si troveranno ‘almeno. le 
traccie che egli avra lasciate del suo soggiorno ry della sua, Git 
scesa in quel remoto paese. 


Viaggiatori inglest nel Soudan — Ln rivista trimestrale , 
giornale inglese, nella distribuzione del marzo ha pubblicato delle 


nuove interessanti sui progressi della spedizione inglese nel paese § 


di Bournou. La morte del dot. Oudney é confermata; egli 6 
morto nel 12 gennaio 1824 v an reuma. violento, cagionato da 
un freddo cosi grande, che :’ acqua era gelata megli otri; per 
altro non vi sono montagne sulla strada che egli ha tenuta,,e 
che é una pianura assoluta con alcune colline di. sabbia. La 


causa di questo freddo non si comprende. I! sig. Clapperton. che ; 


accompagnava il dot. Oudney , ha continuato la sua strada verso. 
Kano, capitale attuale. del paese di Houssa, e verso Sakkato , 
alla distanza di 15 giornate pid lontano sulle rive dell’ Yéou, che. 


“qui si chiama Quorra, e che si .crede essere il fiume di.Tom- 


hoactou. La risiede Bello, capo supremo del popolo. dei, Fel- 
latas che domina sa tutto il Soudan. Gl’ inglesi rimasti a Bonr- 
nou hanno ricevuto la nuova indiretta che il sig. era, 


arrivato a Sakkato. 
antica Birnie 0 capitale di Bourne, come pure. la eit 


di sono in rovine. . 


Il tenente Tool é morte. in un viehais egli ‘oh, 
maggior Denham sullo Shary, che scorre dal sud al nord-est ;, 
getiandosi nel lago Tsad, le cui. acque sono dolci. Fu tentatodi. 


traversare il lago, ma un forte. colpo di .vento rispinse. i, hattelli,; 


La prima isola dei Beddoumy é lontana,go miglia dall’.imbocea- 
tura del Shary, e si perde di vista la riva per due. giorni. II sig,. 
Denham ha intrapreso di fare il giro del lago Tsad col signor 
Tirwritt, partendo de -Kouka, traversando lo Shary,.¢ tor- 


nando per Lari; -egli ¢ accompaguato da 20 arabi a cavallo bene. 


’ i 
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armati.. Lo. Scheyk di Bournon aveva de timori atla riu- 
 Partensa, sig. per — Secondo la 
q Rivista. trimestrale inglese, il maggiore Gordon-Laing (di eui é 
5 stato ora pubblicato il viaggio alle sorgenti della Rokelle ). é gia 
in strada per ‘Tombouctou; eglisnon ha preso la via di Sierra- 
Leone ; ; @ partito, da Tripoli di, Barberia con una caravana, ed 
= accompagnato da un capo bouaryk, conosciuto vantaggiosamente 
dal capit. Lyon e da altri viaggiatori inglesi . Il console inglese 
a. Tripoli scriye,che. il viaggio da, Tripoli a Tomboucton é assai 

’ pid facile e pid sicaro, che- quello di Bournou, e che egli é an- 

ticipatamente assicurato del.suecesso del sig. Laing. Non: vie- 

ne indicata la data della, partenzay- ma deve essere stata net 

| fair 
| Be ‘Joghilterra fece partire per il capo di Buona Speranza i due 
bastimenti, il: Lewen ed il, Barrakuata, comandati dai capitan 

Owen Catfield., Essi aveyano la missione di rilevare le coste 
orientali dell’Affrica: Un numero. considerabile d’ ufiziali e d’ aspi- 
ranti dipendeva dai loro ,ordini., come pure’ un corpo di soldati 
di marina e molti battelli destinati ad esplorare le imboccature 
dei fiumi.. Non:si é saputo’altro, di questa apedizione se non che 
ella aveva progredito senza interrazione negli anni 1823 e 1824. 

> Ora si, annunzia..che il capit. Owen é tornato da Mombaca, 
® portando seco. un Scheyk arabo di quel paese, che offre di ce- 
dere all’ Inghilterra la sua parte alla sovranita dell’ isola di Pemba, 

_ di cui ,possiede un terzo. Il sig. Owem propone anche d’acqui- 
star isala di Zangibar, o Sowageli dell’imam di Mascaba, 
che, n’é il, sovrano. Tutto indica an vasto di stabilir 
colonie salle. caste orientiali dell’ Affrica. 


Occhiata,sullo. stato della nei tempi antichi e 
4% (*) sig. cav. Graberg, ora console di S. M: il Re di 
E Svezia a Tripoli di Barberia é del piccol numero di quei fo- 
§ restieri, che peril loro lungo soggiorno in Italia, e soprattat- 
to. per il loro amore verso la lingua e la letteratura italiana, 

ge la maniera in cui le coltivano , meritano esser 


Diseorso- Cagsstrém all’ accademia delle Scienze di Stockols. 
 volgarizzato dal Sig. Graberg di Hems@. Pisa 1825 presso Capurro 8.% 
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posti fra i e i letterati italiani. Le geografiche 


ed istoriche debbono al sig. Grabarg diverse opere e memorie 
interessenti pubblicate in diversi tempi » ed 6 da deplorare che 


gli Annali di geografia e di statistica che egli comincid a 


Genova nel 1802 non abbiano durato tanto lungamente, quanto 
sembrava prometterlo il talento con cui erano scritti. | 
Ora egli ci fa conoscere, trasportandolo nella nostra lin- 
gua, un discorso recitato avanti all’Accademia delle scienze di 
Stockolm , da uno dei pit distinti suoi membri, nel corso del- 
l’anno 1817, intorno allo stato delle scienze geografiche. Que- 
sto lavoro, benissimo fatto, pieno di viste eccellenti, e di 


molta erudizione , non poteva dopo 7 anni offrir nulla di nuo- 


vo per quelli sha seguitano i progressi di queste scienze, le 
quali ne hanno fatti realmente dei grandissimi dopo il 1817, 
e che soprattutto hanno riceyuto considerabili incoraggiamenti P 
si per parte dei governi , che dei particolari riuniti dallo spi- 
Tito d’ associazione. Ma il sig. Graberg ha saputo ringiovanire 
il lavoro commendabilissimo del sig. Casstrém per mezzo delle 
dotte note aggiunte alla sua traduzione, nella quale egli, seb- 
bene relegato sulla costa di Barberia , si mostra perfettamente 
istruito di tatto cid che s’ intraprende in Europa per acqui- 
stare una pit perfetta cognizione del nostro globo. 
I lettori fiorentini soprattutto vi leggeranno con interesse 
l’ estratto di varie lettere che il defunto cav. Baillow gli scrisse 
negli anni 1811, 1812, 1813 intorno a diversi punti oscuri della 
- geografia dei secoli 13.° e 14.°, ed intorno ai portulani, o alle 
carte marine, che esistono nelle biblioteche d’ Italia. 
Del resto il discorso del sig. Casstrém sara letto con frut- 


to da quella classe numerosa, che fin qui, in Italia pit che — 


altrove, ha trascurato lo studio delle scienze geografiche, e 


da quelli che potendo apprezzare il vantaggio che ne deriva, — 
hanno i mezzi, i lumi, e lo zelo necessarii per incoraggiarlo. | 


Progetto di comunicazione tra il mare Atlantico e il mar — 
Pacifico. Sembra assolutamente decisa |’ intrapresa d’un canale ~ 
per cui, senza fare un giro immenso, si andera dall’Atlantico — 
vel mar Pacifico, e che dividerd l’America meridionale dalla 7 
settentrionale. Questo ‘vasto progetto, dicesi, sara eseguito da una ~ 
compagnia di capitalisti inglesi , colla quale il governo della 4 
repubblica di Guatimala , affatto indipendente da quella del Mes- | 
sico, ha conchiuso un trattato. I dettagli che sono stati pub- © 


blicati sono i seguenti : 
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Il panto scelto per si grande impresa é la costa meri- 
dionale del lago Nicaragua, al Inogo stesso che. il celebre viag- 


_ giatore Humboldt indica come il pid favorevole per 1’ apertura 


d’ una comunicazione tra i due mari. 


Lo scayo del canale sara di 13. in 14. miglia inglesi di 
lunghezza , e sara molto largo e profondo per poter sostenere 
Je navi della maggior portata. Il governo di Guatimala pene- 
trato degli immensi vantaggi che deve ritrar da questo canale, 
tanto sotto il rapporto politico quanto il commerciale , con- 
cede de’privilegi proporzionati agl’ impresarii. Godranno essi, per 
esempio , per 4o anni del dritto esclusivo di tenere dei battelli 
a vapore sul fiame di San Giovanni, e del lago Nicaragua . 
Oltre i benefizi enormi di questo commercio privilegiato , la 


-compagnia avra due terzi del dazio che si esigera da tutti i 


bastimenti che vorranno passare dall’ano all’altro Oceano, 
Un ingegnere del maggior merito deve imbarcarsi quanto 
prima per recarsi a tracciare sul Juogo il piano dei lavori. 


Le Efemeridi geografiche di WVeimar , riguardate general- 
mente come esatte , determinano come appresso la superficie 
degli stati delle cingue Grandi potenze, e la loro respettiva 
popolazione , 


miglia quadrate abitanti 


Russia in Europa 75194 47,660,000 
fuori d’ Europa 292,339 11,714,000 
Inghilterra in Europa 5,554 21,400,000 
fuori d’Europa 176,97« 115,141,000 
Francia in Europa 10,086 30,749,000 
fuori Enroge | 657 469,000 
Austria 12,265 29,691,000 
Prussia 5,014 «1,400,000 
Le cinque potenze insieme 578,040 268,224,000 


Se la terra cognita ha 2,512,000 miglia quadrate e 938 
millioni di abitanti, come si calcola, ne segue che le cinque 
potenze possiedono quasi un quarto della superficie terrestre, 
e regnano sopra due settime parti del genere umano. 

L’Europa avendo, sopra una superficie di 155,220 miglia 


quadrate una popolazione di 206,780,000 abitanti, le cinque po- 
tenze occupano pid che i due terzi del territorio e della po- 


polazione d’ Europa. 
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Per altro l’impero della China € esteso 


tutta |’ Europa. 

La monarchia spagnola, avanti la sua Aseoludties, aveva 30 
millioni d’ abitanti. Anche la Tarchia e li formano 
delle grandi masse . , 


| 
I. © R ACCADEMIA DELLA Cuvee : ( Esrtatto dalla Gaz- 


zetta di Firenze WN. 43. ) Con venerato Rescritto dei 25 del ca- 
duto marzo S. A. I. e R. il Granduca nostro Signore approvo 


il Giudizio pronunziato dall’I.e R, Accadémia della Crusca nel-— 


l’ adananza degli &. del detto mese sulle Opere pervenute al 
Concorso quinquennale del 1825/, L’ Accademia’ avendo deciso 
per via di partito la divisione del generoso Premio di scudi mil- 
Je fondato dalla Sovrana munificenza, alla qual divisione é au- 
torizzata dai suoi Statuti , la prima meta di esso 
premio alle 

Odi di Pindaro, traduzione di Giuseppe Borghi 
tomi due , uno stampato ,e con correzioni a penna ,!’ altro MS. 
€ aiigiodied l’ altra meta alle Operette varie in prosa di Mario 


Pieri corcirese , Milano 1821. in 8.° Gindicd poi degne di ono- 


revyol menzione seguenti Opere . 
i. Ruth, Lezioni sacre di un religioso domenicano Geno- 
va 1822 in 8. 
2. L’ Iliade italiana , ovvero reins epica dell’ lliade 
d’ Omero , opera di Lorenzo Mancini. Tomi due, uno ee a 
to'e con correzioni a penna, I’ altro MS. 
3. Storia universale dell’ Indostan dail’ anno 1500. avanti 


G. C. infino all’ anno 1819. compilata da Leopoldo Sebastiani . pe | 


ma 1821. in 8.° 

4. Le lettere di M. Tullio Cicerone di sposte per ordine dei 
tempi, tradotte e corredate di Note dal Cay. Mabil, 
In Padova 1819. — 21. Tomi 15. in 8.° | 

5. Vita del Petrarca e illustrazioni alle Rime del medesi- 
mo , scritte dal prof, Antonio Marsand , e unite alla sua edizio- 
ne di quel poeta fatta in Padova negli anni sais in 4 
grande 

6. Canzoniere di Melchior Missirini Prato 1623. in 8. , 

9» Della necessita della Religione alla conservazione ed al- 

la felictta della socteta umana, e degli effetti funesti dell’ em- 
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pieta. Discorso del conte Francesco Vigilio Barbacovi, cui si 
aggiungono. in fine: Considerazioni intorno atte liberta della 


stampa . Trento 1822. in 


8. Dei vario stato d’ Italia, e delle cagioni che l’hanno 
prodotto , dal secolo d’ Augusto fino alla caduta dell’ impero 
romano in occidente . Discorso del conte F. V. Barbacovi . M. 

9. Osservaszioni concernenti alla lingua italiana ed a’ suoi 
vocabolarii . Opera di Angelo Pezzana . Parma 1823. in .8.° 

— 10. Le Opere di Q. Orazio Flacco recate in versi italiani da 


Tommaso “Gargallo. Napoli 1820. Tomi 4. in 8° 


1. & R. AccADEMIA DE! GEORGOFILI (*) Adunanza ordina- 
ria del di 10. Aprile 1825. Il sig. Dottlor Francesco Chiarenti 
fino del 12. Decembre 1824 con la lettura di una sua Memoria 
nell’ accademia dei Georgofili, motivd alcuni Dubbii sull’utilita 
o sul danno. della libera introduzione dei generi frumentarii 
estert in Toscana , avuto riguardo alle circostanze attuali di 


Europa. Dopo aver consacrato il principio della libera circola- 


zione interna, ed estrazione di qualunque derrata ; dopo avere 
condannato in massima quei regolamenti annonarii, che si op- 


pongono al principio da lui consacrato ; e dopo avere fatto co- 
moscere storicamente , che da quei regolamenti nascevano, piu 


che d’ altra causa , le carestie, e le calamita, che ne furono le 
conseguenze, passd |’ Autore ad analizzare lo spirito di quella 


legislazione frumentaria, alla quale dee la Toscana la cessazione ~ 


degli antichi mali, mediante l’incremento della sua industria agra- 


ria, delle sue relative produzioni, e dell’ interno, ed esterno: 


accrescimento delle consumazioni, mercé |’ aumentata popola- 
cione al di dentro, e 1’ ampliato commercio al di fuori. 
Nell’ analisi dello spirito delle leggi frumentarie parve all’au- 


tore doversi questo distinguere i in parte diretta e in parte indi- 


retta. Determind |’azione diretta della legge alla liberta, che 
venne concessa alla circolazione delle produzioni dell’ agricol- 
tura nazionale , e la di cui mercé farono le carestie sbandite , 


_ 0 respinte nei soli paesi , ove |’ agricoltura rimase serva , e la 


proprieta inceppata dalla tirannia dei sistemi. Spiegd il modo 


d’ agire di questa parte vitale ,e diretta della legge, facendo con- 


sistere nella facilita , sicurezza, ed utilita dello smercio de! 
prodotti agrarii , e nel conseguente coraggio, che ispirano ai pro- 


(*) I concisi estratti che qui diamo e che daremo in appresso delle cose lette 


in questa rispettabile societa sono e saranno ordinariamente stesi dai respettivi 


autori pregatine dal direttore dell’ Antologia . Qualche possibile eccezione saé 
ta avvertita 
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dattori queste grandi cause di riproduzione. E parlando dell’ al- 
tra parte indiretta , fece sentire , che essa contemplava il bene- 
fizio nascente dalla libera importazione dei cereali stranieri a 
soccorso della nostra consumazione, molto superiore in quell’epo- 
ca alla nostra produzione . Rilevando, che il male formidabile 
delle carestie veniva cosi prevenuto da un doppio rimedio pre- 
servativo ; cioé dall’ azione diretta della legge, che aumentava 
l’ interna produzione, e dall’azione indiretta, che stabiliva in 
Toscana |’ emporio dell’ abbondanza , coll’ aprirvi il mercato uni- 
versale dei grani del mondo. E qui |’ Autore imprende ad esa- 
minare , se, provato che fosse per esperienza , che la parte indi- 
retta della legge si mettesse in contrasto colla diretta, dovesse la 
prima essere subordinata alla seconda per evitare la conseguenza 
che la soverchia azione del rimedio indiretto paralizzasse almeno, 


se non rendesse nulla , |’ azione del diretto ; il quale si é il ve-_ 


ro, il proprio e il naturale rimedio contro le carestie. Mediante 
1’ esperienza , e il ragionameoto intende quindi |’ Autore a pro- 
vare che attese le variate circostanze del mondo commercian- 
te, avvenuto sia questo pericoloso conflitto tra |’ azione del ri- 
medio indiretto col rimedio diretto, e per conseguente lo scapi- 
to sia tutto a danno del secondo. In questa sua dubbiezza, per 
non dire convinzione, opina |’autore che sia regola di Economia 
politica il temperare l’azione del rimedio indiretto, onde metterlo 
almeno in equilibrio con 1’ azione del rimedio diretto , ed impe- 
dire , che la libertad del commercio , ordinata a sostegno dell)’ agri- 
coltura toscana, le faccia pid male che bene , e minacci di respin- 
gerla a quello stato di degradazione , da cui la sollevd una liberta 
non pericolosa nelle diverse circostanze del mondo, in cui ebbe vita 
e vigore. E perché |’ opinione tendente a limitare la parte in- 
diretta della legge frumentaria, era gia stata discussa e riget- 
tata dal sig. Marchese Ridolfi in una sua precedente Memoria 
( Antologia N. 42. Maggio 1824.) risponde I’ Autore ai principa- 
li argomenti che dal suo collega si deducono a sostegno della 
coutraria sentenza ; ma sarebbe fuori di misura dei brevi cen- 
ni che ci siamo proposti di dare del ragionamento del sig. Chia- 
renti il referire gli obbietti, e le repliche , molto pid nella cir~ 
costanza in cui gli amatori della scienza possono estesamente 
leggerli nell’ opascolo medesimo , il quale pei torchi di Luigi 
Pezzati é stato gid fatto di pubblico diritto. 


Lo stesso sig, Chiarenti nel to. Aprile 1825. continuando — 4 


a discorrere lo stesso tema, con altra sua Memoria accademica> 
si propose dj yeplicare circostanziatamente aj varii argomenti, 
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che oltre quelli del sig. Ridolfi erano stati dedotti per combat- 
tere la sua opinione, e per provare ingiusta, perniciosa o almeno 
inutile qualunque restrizione in Toscana. E poiché tra i sosteni- 
tori dell’ opinione contraria aveva |’ accademico sig. Commenda- 
tore Lapo de’ Ricci nel 10. Settembre 1824. letta una sua Me- 
moria contro la Tassa su i grani esteri ( Antologia N. 46. Ot- 
tobre 1824 ) fece il sig. Chiarenti soggetto principale di questa 
sua seconda Memoria \a confutazione di quella recitata dal sig. 
Ricci , e viepia intese a consolidare i fondamenti del suo siste- 
ma, e della sua proposta di moderare la parte indiretta della 
legge frumentaria a sollievo d’ una agricoltura che egli giudica 
~ compressa e non favorita dal concorso dell’ abbondanza straniera. 
> E perché I’ opposizione al sistema moderativo non accusasse |’Au- 
tore di volere esclusa la libera concorrenza in un mercato ge- 
nerale di derrate, e di manifatture , dichiara egli che, ammessa 
Ja reciprocita di commercio, di leggi e di sistemi, la liberta 
universale sarebbe il periesiovsmssnte e il capo d’ opera della 
Politica Europea. ( Estratio compilato dail’ accademico “ig. Av- 
vocato Paolini.) 

Compite dal sig. Dott. Chiarenti la lettora della saa Memo- 
ria, il sig. March. Ridolfi domando ed ottenne di leggere la se- 
guente 

Esposizione di un fatto recentemente accaduto,e che dias. 
stra l’ impossibilitd di regolare con gabella il prezzo del grano, 
Ai primi di Marzo or ora caduto alcuni mercanti livornesi spe- 
dirono in Spagna pochi carichi di grano, onde sodisfare alle ri- 
" chieste che loro venivano fatte con grandissima istanza. I ma- 
 gazzini di Livorno erano quasi vuoti di questo genere, perché 
il basso prezzo che il frumento ha tra noi non invita gli stra- 
niert a farcene invio, ed i compratori suddetti si trovarono 
 eostretti a provveder grani nostrali onde approntare la spedizio- 
ve. Tale fa la loro fretta e premura nel concludere la compra, 
| onde prevenire il possibil] rincaro del genere, che il pubblico 
quasi non si accorse della ricerca che allorquando era gid sodi- 
sfatta ; ma il momentaneo vuoto di grani su certi mercati, e la 
speranza di ulteriori e piu forti richieste indusse frattanto nei pae- — 
si vicini a Livorno un tardo ma vero rincaro di quasi due li- 
4 re a sacco. Questo alzamento di prezzo chiamo in guelle piazze 
4 tutto il grano del circondario, e siccome le sperate riehieste 
mancarono, e ridondante si fece il mercato , 
il grano cadde per qualche giorno al di sotto del prezzo che ave- 
va prima dell’ accaduta incettazione , e cosj si mantenne finché 
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i soprabbondante framento , causa del sno rinvilio , non $i par 


ti da quei luoghi , tornando ove per il vucto lasciato parea pit 
desiderato, dopo di che tutto tornd al primitivo livello, Ora una 
sola provincia della nostra Toscana ebbe a provare quest’ ondeg- 


giamento di prezzo, tanto fu lieve e momentanea la causa che — 


la produsse ; causa pid forte o pit durevole ayrebbe esteso la 
sua influenza a maggior distanza,e si noti che successiva sareb- 
be stata questa influenza a maggior distanza. 


Or si ‘supponga che quel rincaro di L. 2. a sacco avesse g 


portato il valore del grano a quel limite al quale, secondo cid 


che alcuni progettano , occorre togliere la gabella da essi invo- 


cata sul fromento straniero ; non sarebbesi certo in quel caso 


ultimata la stampa della benigna notificazione , che appunto sul 
momento forse di affiggerla il rinvilio necessitato la di 7 
lei soppressione , e siccome il rinvilio oltrepassd il prezzo an- | 
tecedente al rincaro, sarebbe stato neces sario di prevenire con 
altra notificazione il pubblico che la gabella tornava a colpire © 
il grano , e che ne era maggiore il bisogno ; ma pur quest’ av- 7 
viso non avrebbe potato pubblicarsi perché il ritorno dei prezzi 7 
all’ antico livello rendea necessario di rettificare il dazio ricon. 7 
ducendolo al primo titolo. E tutto cid cccorreva per Livorno ~ 
e per un ragsio di paese intorno a quel Porto di 15 miglia- © 


pid 
nel 
io 
di 
3 ea 
il 
4 ese 
me 
Pre 


Or mi si dica (e specialmente nel caso di una successiva ~ 


influenza di- questa mercantile speculazione nel resto della To- | 
scana ) qual confusione , quale ingiustizia , qual disordine sarebbe ~ 
sottentrato alla regola, alla pace, all’armonia che la _ liberta 
frumentaria mantiene naturalmente fra noi ? A me basta ‘riflet- | 
tere che sarebbe stato neeessario di ripristinare 1’ ufficio dei gra- | 
scieri, per esprimere in due sole parole il male al quale sarem- | 
mo stati sottoposti . E facendo astrazione dall’ atilita dimostra- a 
_ ta a parer mio, di lasciar libera ogni e qualunque industria e | 
specialmente auslie che si occupa del commercio e della pro- @ 
duzione dei cereali, non é egli infinitamente meglio lascair fare ~ 
sulla probabilita che i pid, che molti, che qualcheduno /faccia q 
bene , di quello che prendendo a far per tutti, trovarsi spesso € g 


forse sempre a far cost male? 


In seguito l’accademico Ferdinando Tartini Salvatici fece q 
lettara d’una memoria intitolata — Riflessioni sopra git om 


della libera concorrenza. 


Erasi |’A. principalmente proposta, di mostrare che la con-| 2 
_eorrenza libera é stimolo potentissime e per questo | 


sorgente di ricchezza. Spiegd egli come ahhtan luogo sempre 
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pid larghi gandagni nel sistema di ona liberta piena, e come 
nel sistema istesso questi guadagni si distribuiscano necessariamente | 
in giuste proporzioni fra tatte le classi degli industriosi. Per 
giungere alle quali conclusioni eragli preventivamente occorso 
di rammentare le regole da osservarsi nel calcolare il valor 
reale dei prodotti dell’ umana industria, e nel porre a confronto 
il valore di alcuni di tali prodotti con quello di altri. E offri an 
esempio pratico dell’ applicazione delle regole generali da sé pre- 
esse, indicando come debban porsi a paragone il valor reale dei 
prodotti agrarii, e quello dei prodotti manifatturieri. 
Discese in seguito a dimostrare come ogni disposizione che 
tolga campo alla concorrenza disturbi la conveniente distribuzio- 
ne dei guadagni fra le varie classi della societa, e renda sempre 
minore la somma di tali guadagni. E tanaietitpndo ad uno ad 
uno i vincoli che i varii governi hanno imposti all’ industria , 
fece conoscere |’azione perniciosa di ciascuno di essi. Addasse 
in appoggio del ragionamento fatti notissimi, e fra questi alcuni 
hazionali, dai quali i pronti danni dei vincoli son chiaramente 
manifestati: cosicché si condusse a concludere che una libera 
concorrenza é il canone fondamentale della pubblica economia. 
L’ ora essendo tarda fu sciolta I’ adunanza , previo I’ anoun- 


zio della seguente : 


Adunanza supplimentaria del di 17 aprile 1825. II sig. 
conte Girolamo Bardi \esse la prima parte di una memoria sulla 
necessita del ristabilimento dei boschi in Toscana, facendo ve- 
dere il bisogno in cui sono i possidenti, in vista del ribassamento 


» dei generi framentarii, di occuparsi di un tal prodotto, piuttosto- 
» ché invocare dei vincoli sulla liberta commerciale , che ad al- 


tro non possono portare, che al monopolio, ed alla fame. Esa- 


' mino lo stato dei nostri boschi, e disse, che le maremme, i 


tomboli, le cime degli Appennini,e loro adiacenze erano quei 
luoghi, a pia importava di riabboscare ; osservd, che le mon- 
tagne eran quelle, che pit dovevano aversi in mira in tale ope- 
razione ; esamino. le cause naturali le quali é stato credato che 
possano, riunite, o separate impedire la vegetazione sulle mede- 
sime, riducendole a quattro; cioé: la natura chimica del masso, 
la resistenza di esso all’ espansione delle radici, l’ impeto de’ venti, 


|e la forza deli’ acque , che fluiscono dall’ alto, concludendo , che 


in Toscana non vi é terreno montuoso, il quale per l’ indole | 


sua, per la‘saa esposizione , per la qualita dei- suoi strati sia 
ribelle alla vegetazione. 


7 be’ 
“ARM 
ote 
= 
| 
SRE 
fc! 
fe 
> 
e 
é 
| 
/ 
| 
e 
ac 
ae 
a 
| 
e @ 
a 
te 
- 
- 
re & 
Cla 
4 
| 
| 
> 
’ 
‘ 
{ 
4 


Dopo il sig. avy. Aldobrando Paolini con una Memonia 
intitolata della Polizia commerciale del governo del Gran-Duca 
Leopoldo Primo, si propose di provare, che nell’ ultimo stato 
della legislazione ‘ai quel Gran Principe fa variato lo spirito, e 
la disposizione delle anteriori leggi economiche relativamente al 


commercio esteriore. Con questo proponimento disegnd il qua- © 


dro storico delle vicende di questa parte del codice Leopoldi- 
no, e fece conoscere le sorgenti , e le massime, che dettero vita 


alle prime e alle ultime riforme di quel sommo i pine nella | 


soggetta materia. 
Da questo prospetto, sempre basato sopra i fatti statistic 


sulle legei, resultd, che il sistema sanzionato da quel principe q | 


con gli ultimi regolassenti doganali, fa quello della liberta q 
limitata, tanto nella estrazione, quanto nella importazione di 4 
 alcune , che hanno de’ rapporti diretti con la industria na- 


zionale. Intese quindi 1’A. di stabilire con 1’ autorita delle leggi 7 


‘Leopoldine il suo principio economico, che attribuisce ai go- 7 


verni la Polizia commerciale, e consistente in ammettere una | 


savia libertad, ed in escludere quella indipendenza mercantile, a 


e indastriale , che secondo il concetto dell’A., pud fare pit ma- ~ 


le, che bene al vero interesse civile. E poiché |’ oracolo del © 
grande Leopoldo é rispettato, come dogmatico, in Toscana, e 


fuori, nella politica economia; ha creduto il sig. Paolini diop- | 


porre alla opinione pit liberale che la sua, la sentenza di 


quello augustissimo giudice , da lui proferita dopo una lunga © 


esperienza della liberta illimitata nel commercio esteriore. 


L’ ora avanzata non permise di leggere una lettera del socio @ 


-corrispondente sig. dot. Thaon di Orbetello. 


Accademia degli Euteleti di Samminiato. Questa societa i 


scientifico letteraria fa istituita nell’ anno 1822 da alcuni giovani q 


samminiatesi, per richiamare a nuova vita |’ antica accademia che | 
sino dal secolo XV, decorava questa citta. Noi abbiamo sotto gli FE 
occhi un elenco delle prose lette , da queli’ epoca in poi, sino | 
a tutto dicembre p p., nelle adunanze ordinarie: non potendo ~ 
riprodurlo per intiero , crediamo di dovere citarne alcune come ¥ 
prova del buon spirito che anima questa societa. — Sull’ utilita | 
dello spirito di associazione, del sig. Gius. Bonfanti vice presidente. % 
Sal modo di colmare le nostre pianure in molti luoghi inferiori 7 
d’ assai al letto dei rii e dei fiumi, del sig. Vincenzo Giunti. — Sul | 
metodo migliore per diriger le acque nelle scoscese nostre pen- || 


dici , dell’ Avy. Genesio Morali. — Sul progredimento dell’ agri- | 
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coltura in Toscana del M. G. Ridolft, socio — Sulla 


eccitabilita animale, del D. Luigi Gampana. Della utilita che ridon- 


da dall’attendere alle memorie storiche della patria , del Canonico 


ta di scrivere la storia dei nostri tempi. — 


 Torello Pierazzi.— Il sig, prof. Lorenzo Venturini Guerrini espo- 
qua- 


se icaratteri dello storico classico, e ne concluse la massima difficol- 
Dissertazione del dott. 
Maurizio dei Marchesi Alli Maccarani sulla natura e |’ origine 


delle leggi. — Dissertazione di Monsignor Cosimo dei Marchest 


Corsi sulla giurispradenza, e sui difetti con cui la deturpano 
molti di lei professori. — Sulla letteratura e le scienze presso gli an- 


tichi egiziani, del dott. Enrico Bonfanti. Sulla coltivazione de- 


gli olivi, del prof. VW. Giunti. ~ Del degli studi 
> di 
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e della istruzione in Toscana, del D. Bonfanti. Prefazione 
alla raccolta delle Memorie os saditis la storia samminiate- 
se , del sig. Damiano Morali. Sulla necessaria influenza di una 


buona filosofia per il profitto in qualsivoglia scienza , del dottor 


Maurizio det March, Alli Maccarani.— Della cura che devesi 
ai letterari componimenti dei primi istitatori di qualche scienti- 
fig societa, del Canonico Torello Pierazzi. ec. ec. 


E R. Instituto pi ScienzE LETTERE ED ARTI DI MILANO . 
Adunanza del di 3 di Giugno 1824. I! professore Configliacht 
ha reso conto dell’ analisi ch’ egli fece instituire d’ un minerale 
ritrovato nella Valle Camonica dal sig. canonico Cattaneo di Edo- 
lo. Risulta da essa che i saggi presentati appartengono ad una | 
miniera di ferro brano compatto, contenente di metallo il 55 od 
il 60 per cento. 

Il conte Stratico fece poi continuare la lettura della sua 
memoria sopra il giudizio delle opere di architettura, Avendo 


-esposto nella prima parte i principali precetti concernenti alla’ 


solidita reale ed apparente delle fabbriche , tratta in questa se- 


-conda , seguendo sempre le traccie di Vitruvio , del modo con 


cui si debba instituire |’ esame delle opere di architettara con- 
siderate sotto |’ aspetto dell’ uso e della yvenusta . Il primo dove- 


re, egli osserva , di colai che vuol giudicare di ana fabbrica é 


di formarsi un’ idea distinta di tutte le parti che alla stessa con- 
vengono ; e poicueé collo stesso nome s’‘indicano fabbriche assai 


dissimili, e templi, teatri, basiliche, terme , ginnasi ec. , quali 


furono appresso gli antichi e presso di noi , o appresso varie na- 
zioni, si potra dalle antiche desumere qualche idea; ma i costa- 
mi, le pratiche , le cerimonie non permetteranno che possana 
fare oggetti di precisa imitazione . E qui viene divisando quali 
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forme e@ distribuzioni si poseano ai tempi. nostri desumere dagli ch 
edifizi rimastici de’ tempi antichi, quali pRyToenINe d’ essere 0 mi 
modificate od interamente cambiate. ss | ch 
Quanto alla venusta tanto interna che esterna delle. fabbri- pa 
che , egli la fa dipendere da tutto cid. che , senza offendere di- _ fig 
la fermezza e |’ uso , presenta regolarie sem- an 
plici , chiarezza di. composizione , sicché riesca facile da inten- ca 
dersi e non intricata a guisa d’ enimma, o per ridondanza di | tal 
parti, che non abbiano palese il loro oggetto, o per imbarazzo | 
dello Spazio , o per istranezza di figure, giacché niente fa pati-_ } 
re pit la mente dell’ uomo, quanto  oscurita di cid ch’ egli , ra. 
ama di comprendcre. Vi é pero anche in questo un limite , poi. fat 
ché Ja. soverchia facilita pud significare difetto di arte nella ee 
composizione 
L’autore osservando in fine che la parte la quale: serve al- a 
Ja decorazione molto dipende dalle convenzioni che yi sono nella ~ —m 
societa umana, prometteva di trattenersi su quest’ argomento 5. 
in un’ ultimo articolo di questo suo saggio. _ ae 
Il sunnominato socio prof. Configliachi aggiunse poi in voce. | 1a 
alcune notizie intorno ai fenomeni della combustione del gas idro- | ini 
geno in.contatto con diversi metalli, annunciando che uno scrit- | Sig 
to su. questo argomento stava stam pandosi pel suo clic di a 
fisica. 
Adunanza del di 2 1824. i larori re- Tar 
lativi all’ esame e giudizio degli oggetti d’ industria , si riprese- an 
ro al principio di dicembre Je ordinarie radunanze, Nella prima, va 
tenutasi il di 2 del succennato mese, il prof. Carminati intra- a 
prese esposizione delle diverse esperienze cliniche a lui af- 
fidate in una delle prime radunanze dello scorso anno accade- al 
mico dal fu direttore della classe scientifica, conte Moscati , af- vel 
| fing di determinare se i due solfati della ees e della chinco- du 
nina riguardo alla virth febbrifaga andassero del pari . 
_ Una tale ricerca era resa importante dalla. circostanza del- ge: 

attuale scarsezza , cagionata dalle riyoluzioni dell’A merica spa- | gli 
gnuola , delle note specie della Chincona in cui esistono amen- dey 
due le suddette basi  salificabili organiche . Ora dai moltiplici 
fatti raccolti dal prof. Carminati, e dalle molte cure eseguite da |. de 
valenti medici sotto la sua direzione, e spesso in sua presenza, | . dal 
risulta che fra i due solfati non passa alcuna differenza rispet- | Ne 
to alla prontezza ed attivita in domare le febbri intermittenti. tiv 
In fatti egli aggiunse che in qualche spedale essendo mancata oc 


una sorta di solfato , si sostitui 1’ altra con eguale successo , e mk 


‘ 
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che gia in qualche: altro si adoperano .insieme od indistinta- 
mente. Che se da taluno si concesse la preferenza a quel. di 
chinina,: per aver trovata la sua base amara e non, I’ altra , si 
part) da un fatto accidentale , giacché le basi di cui si 
finché sono in uno stato puro, possono alcan senso d’amarezza 
imprimere sulla lingua. solo nel caso in. cui s’ abbia nella;boc- 
ca un’ acido syolto e. libero ; _mentre allora i sali che ne risul-. 
tano , col divenire solubili spiegano quel che da la, 
sensazione dell’ amarezza . 

_ Dopo questa lettura , fa comunicata all’ adunansa una lette- 
ra, governativa. relativa al prospetto dei prodotti e delle mani- 
fatture proprie delle provincie lombarde, steso da. una commis-. 
sione dell’ Instituto, e che servir deve di corredo al gabinetto 
delle materie prime e delle fabbricazioni erette in Vienna | per 
uso di S. A. I,.R. l’Arciduca ereditario. In essa viene 1’ Instituto, 


-medesimo informato della piena sodisfazione colla quale la stessa. 


S.A.I.R. si é degnata di accogliere questo lavoro , ordinando 
che di ‘cid, fosse reso consapevole l’intero corpo accademico, ed 


in il sig, Cavaliere Bossi. compilatore del prospetto . 


- Menne per ultimo presentata all’ Institato uma lettera del 
sigs Enrico Mylius , assessore dell’ I, R. Camera. di Commercio 
di Milano , colla quale egli annunzia @’ aver introdotto in una 
sua filanda da seta esistente a Baffalora un nuovo metydo di fi- 


lare.a freddo , col quale egli si lusinga di avere evitati gli, in- 


conyenienti proprii dell’antico metodo, ed ottenuti altri notabilt 


vantagei. 


 Adunanza del di 1. luglio Il. signor Cavaliere, Aldini 
tratto in questa radunanza dei meccanismi. da. Jai impiegati 
al segamento dei marmi, pei quali, chiese ed ottenne dal. go- 
verno una. patente di privativa. Egli espose i motiyi, che!’ in- 
dussero a trasmettere la forza motrice col veicolo.di -una. leva ; 
descrisse la disposizione 1’ uso, d’un contrappeso. ed, icons 


gegni coi quali. ottiene la direzione e, esattezza del ta- 
glio; e fece:per ultimo notare che, applicando all’estremita della 


Jeva la forza d’un uomo, egli troyasi, ed agisce in. una. posizione 


Meno incomoda:e meno nociva, alla salute, che: facendo, uso 
. della forza dell’ acqua si, ottiene immediatamente il moto alterno 
| delle seghe senza ricorrere. ai. noti artificii, col quali. si snol cons 


vertire il moto rotatorio; ana raota., idraulica in moto alterna-. 
tivo . Come saggio dell’ effetto: delle sue: macchine, pose satto gli 
occhi dell’ Instituto varii pezzi tagliati. di quella specie di. mar- 
mero: che Serve attualmente al layort del del nostra 
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Daomo, della lunghezza di metri 1,30, della grosse2za di mil- 
limetri 16. | | 
 Adunanzadel di5 agosto 1824. Il pr. Carminati trattd dell’esito 
che qui ed altrove ebbero nel corso di alcuni anni gli esperimenti - 
instituiti affine di porgere ai bachi da seta un alimento convene- 
vole dal primo sino all’ ultimo stato della loro vita ,e quindi atto 
a supplire alla scarsezza dell’ordinario, fornito ad essi dalle foglie 
delle due specie comuni di gelsi il nero ed il bianco. Egli fece ve- 
dere che le foglie del rogo di macchia, dell’ olmo, e d’ altre pian~ 
te usate talvolta invece di quelle del moro, furono bene atte a 
tenere in vita i filugelli, ma non li resero capaci alla produzione 
della seta; e quindi, mostrata la necessitd di ricorrere a nuove 
ricerche e sperienze , promise d’esporre in altra sua memoria 
quali siano quelle o gid tentate con qualche effetto, o quelle che 


converrebbe tentare di nuovo, onde giungere alla soluzione di que- 
sto importante problema . 


ProGRamma. In esecazione delle sovrane benefiche disposi-: 
zioni portanti ja distribuzione di un premio biennale di lire ita- 
liane 1500, a quello che presentera la migliore memoria sopra un 
problema da proporsi da quest’ I. R. Istituto , il medesimo nella 
sua radananza del giorno 27 gennaio 1825 ha proposto al prossi- 
mb concorso il seguente argomento, credendolo di positiva utilita 
pubblica, e suscettibile di nuovi sviluppamenti, anche dopo le ope- 
re del Mitterpacher , del Chaptal , di Filippo Ree di altri pid 
recenti agronomi : Indicare , anche col corredo delle esperienze, 
quali’ soccors; possa trarre l’ agricoltura pratica, massimamen- 
te nelle’ provincie lombarde e venete , dalla applicazione delle 
dottrine della moderna chimica e dei piu recenti ritrovamentt ; 
e spectalménte per quello che riguarda la natura ela compo- 
sizione dei terreni , la qualita delle diverse coltivazioni applica-— 
ai medesimi, in relagione colla loro composizione risultante 

dalla chimica analisi , i mezzi di bonificarli o migliorarli ,ele 
diverse specie dei concimi comunemente adoperati o che si potreb- 
bero adoperare. I dotti nazionali e stranieri , eccettuati i soli mem- 
bri dell’ I. R. Istituto del regno lombardo-veneto , sono egual- 
inente ammessi al concorso , potranno a loro piacimento ser- 
virsi della lingua italiana, della latina, della tedesca, o della fran- 
cese. Gli scritti saranno rimessi franchi di porto e prima dello 
Spirare dell’ anno 1826 al Segretario dell’ I. R. Istitatodiscienze 
dettere ed arti in Milano , e giusta le norme accademiche saranno 

contraddistinti da un’ epigrafe ripetata sopra “un biglietto sigil 
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lato , il quale contenga al di dentro il nome e cognome dell’ au- 
tore ed il luogo del suo domicilio . Non sara aperto se non che © 
il biglietto della memoria premiata , e le altre memorie coi re- 


spettivi biglietti suggellati saranno restituite . MILANO 10 mar- 
1825. 


Il Segretario supplente Boni 


R. ACCADEMIA DELLE SCIENZE DI TORINO. II dis20 del pas- 
sato mese di marzo la classe fisico-matematica tenne adunanza, 


nella quale a nome di altrettante giunte accademiche furon fat- 
ti i seguenti rapporti; il professore Giobert , sopra un progetto 


di purificare in Savoia gli olii estratti da varii semi; lo stesso 


professore , sopra un meccanismo a uso di feltro , per chiarifica- 


re e travasare i vini; il prof. Vittorio Michelotti , sopra alcune 
mostre di carta fatta con materie legnose . 

Dopo cid |!’ accademico prof. Rossi fece alla classe la rela- 
zione di una cura fatta con buon successo ad un uomo dei con- 
torni di Lanzo, il quale era stato morduto da un gatto arrabbiato . 

‘ L’ importanza dell’ argomento ci induce a darte qui il se- 


guente succinto ragguaglio , intanto che la relazione predetta sia 


fatta di pubblica ragione con la stampa. Un uomo di eta di tren- 
tadue anni era stato morduto da un gatto, senza che si sapesse 
se |’ animale fosse o no arrabbiato , Il dottore Castagno , medi- 
co in Lanzo, memore di quanto aveva letto pochi mesi prima 


nella gazzetta piemontese , cioé che il prof. Rossi aveva letto al- 
VY accademia un suo lavoro sopra |’ idrofobia e la rabbia, gli 


indirizzO |’ uomo morsicato , dodici giorni dopo la morsicatura . 
Dall’ esame delle ferite , quantungue gid rammarginate , |’ egre- 
gio prof. Rossi , conoscendo che il gatto, che le aveva fatte, 
doveva essere arrabbiato , tosto rimando il morsicato munito 
delle istruzioni opportune al suddetto medico onde antivenire in~ 

esso lo sviluppo della rabbia. Quarant’otto giorni dopo la morsica- 
tura comparvero effettivamente nell’ ammalato sintomi certi d’ idro- 
fobia rabbiosa , i quali furono distrutti cauterizzando le ghian- 
dole sottolinguali: trascorsi due mesi da che erano scomparsi 
quei sintomi, visito di nuovo il professore Rossi le stesse ci- 


-eatrici del morsicato, e riconobbe non esistervi pit in esse quei 


earatteri fisici , per cui egli alla prima inspezione le aveva giu- 
dicate derivanti da morsicatura di un animale arrabbiaio . D’ al- 
lora in poi il risanato ha goduto e gode perfetta salute , 


T. X VIII. Aprile 1} 


| 
| 
| 

| 
la 
le 
| 
| 
a<- 
al- 
ze 
4) 


162 
ARTI INDUSTRIALI 


Dall’ I..e R. Stamperia di Milano sono stati pubblicati gli 
atti della distribuzione dei premii d’ industria fattasi nel di, 4. 
ottobre 1824, onomastico di sua Maesta I. e R. dal sig. conte 
di Strasoldo, presidente dell’I. e R Governo della Lombardia. 

Il numero, la varieta ed il pregio degli oggetti presenta- 
ti, o per la semplice esposizione , o per concorrere alle ri- 
compense, e fra i quali 5 hanno meritato la medaglia d’ oro, 


36 quella d’argento, € 30 la menzione onorevole, attestano i | 


notabili progressi che ha fatti I’ industria in questa parte d’ Ita- 
lia, e dei quali non solo con imparzialiti, ma anche talvolta 
con saggia e discreta critica é data chiara e precisa notizia 
nell’ estratto dei giudizi dell’ Imperiale e Reale Istituto delle 
scienze , lettere, ed arti, che precedetioro l’ aggiudicazione dei 
premii. 
Vi é poi aggianto un bel sopra le scienze e 
stabilimenti scientifici della Lombardia, recitato in quella stessa 


occasione solenne dall’ Abate Cavaliere Angelo Cesaris, primo 
astronomo dell’ I. e R. Osservatorio , e direttore delle due classi 


dell’ I. e R. Istituto. 

Erano fra gli oggetti come sopra esposti diversi saggi d’ac- 
ciaio di cementazione e di fusione presentati dal sig. Giuseppe 
Vismara, professore di Cremona, ed ottenuti mediante un nao- 


vo processo, a cui lo ha condotto una serie d’ ingegnosi ed 


im portunti esperimenti , dei quali la descrizione illustrata colle 


opportune figure é stata da lui pubblicata coi torchi delle stessa_ 


}. e R. Stamperia di Milano, 

Occupatosi egli gia d’ esperimenti intorno alla Termolam- 
pada per I’ illuminazione a gas, ricavando questo dalla scom- 
posizione degli olii o dei grassi, gli venne in pensiero che in 
quella scomposizione il carbonio, al momento di separarsi dagli 
altri principii, potrebbe, incontrando del ferro altamente ri- 


‘scaldato , combinarvisi nel modo e nelle proporzioni debite per 


convertirsi in acciaio. I risultati lusinghieri dei primi ‘esperi- 
menti animandolo ad altri, lo condussero ben presto ad otte- 
nere dal suo nuovo processo dell’ acciaio di cementaziqne com- 
parabile al migliore del commercio. Imprese allora a fare dei 
sagei di acciaio di fusione, i quali furono non solo egualmente 
felici, ma gli fornirono anche occasione di fare molte impor- 


fanti ricerche ed osservazioni intorno all’ azione: di vari fon- 
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denti , alla composizione dei crogiuoli pit atti a resistere al- 


Pazione dell’ acciaio faso ed- quella dell’ altissima tempera- 


tara necessaria ad operarla , alla misura delle temperature 
elevatissime , e ad altri oggetti relativi, spiezandovi molto in~ 
gegne 

In una fabbrica del sig. Ctities a Schneeherg si compone 
una lega metallica di color bianco, molto simile al pak-fong 
dei Chinesi , e che pud servire in luogo dell’argento, per for- — 
marne varie specie d’ oggetti , di vasi, di strumenti, ec. Un 
cucchiaio di questa composizione impiegato giornalmente per 
un mese, si mantenne senza alcuna alterazione , mediante la 
sola diligenza di pulirlo, fregandolo leggermente coll’ ocra ros- 
sa, al che servirebbero egualmente altre polveri sottilissime . 
Limitandusi a javarlo con sola acqua, perdette un poco della 
sna bianchezza, che ricuperd essendo immerso nell’. aceto . 
L' azione di quest’ acido, quella degli olii, dei grassi, e d’al- 
tre sostanze alimentari sopra questa lega é perfettamante simile 


_a quella che le sostanze stesse esercitano sopra I’ argento a 


18 carati, a cui puo sostituirsi nella fabbricazione d’ogni sorta 


d@’ uatensili da tavola » come in moltri altri usi. 


— Il sig. Robison fa ‘conoscere il seguente processo, per mez- 
zo del quale egli afferma che gli Indiani danno alla superfi- 
cie dei lavori di diversi metalli 1’ apparenza dell’ argento :e 
dell’ oro. Essi prendono dello stagno puro, e dopo averlo fu- 
o, lo versano nel vacuo interno d’ una canna di’ bambou di 
due o tre pollici di diametro, chiuso il quale lo agitano for- 
temente ; con che lo stagno viene a ridursi in una polvere im- 
palpabile , di color. verdastro , che passano per setaccio. Me- 
scolata questa polvere con della pania in modo da farne un 


impasto della consistenza d’una crema, la stendono con un 


pennello sopra i metalli che vogliono inargentare o dorare. La 
caperta metallica si mostra appannata € di color verdastro, ma 
l’azione del brunitoio d’ acciaio o d’ agata le fa prendere una 
lucentezza simile a° quella dell’ argento. Una vernice gialla ap- 


plicatzvi le da l’aspetto d’una. pochissimo alterabile 
per azione dell’ aria. 


sig. ungherese ha applicato utilmente 
l’acido pirolegnoso , o il liquido ricavato dalla distillazione del 


-legno, ‘alle: pelli, per preservarle dai guasti ai quali vanno eog- 
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gette . Egli je bagua eon un pennello immerse, in quel liquide, 
che @ facilmente assorbito , ¢. apa, non. altera punto le loro 


stesso acido pirolegnoso ( il quale in in sostanza identi- 
co all’ acido acetico, se non che é unito ad un olio empireu- 
matico ) riconosciuto atto a preservare le sostanze animali dalla 
putrefazione » € perd proposto. per la conservazione delle pre- 
parazioni anatomiche , é stato trovato applicabile anche a quella. 
delle carni destinate per alimento. Della carne di bove tenu- 
ta prima per alcune settimane nella salamoia , poi sospesa per 
24 ore all’ aria onde asciugarla, fu bagnata coll’acido indicato. 
Dopo alcuni giorni essa aveva |’ apparenza della carne affumi- 
cata, Tagliata e gustata, la rassomigliava al gusto ed all’ odo- 
re. Si assicura che questo processo é pit economico: dell’ ordi- 
nario, poiché la carne pends meno di peso. 


Il sig. Garrigou agronomo: ‘francese , fra molti semi in- 
viatigli da paesi stranieri, avendo sperimentato una specie di 
grano di Russia , con seminarlo verso il fine della primavera 
sopra un terreno declive molto siliceo , con mescolanza di cal-— 
care, e che aveva per fondo un hence di gres, ne. ottenne 
una raccolta straordinaria per la quantita. d’ un -prodotto 
qualita eccellente , e che é giunto a maturita molto prima del 
grano del paese , slecha in tre mesi é stato seminato e rac- 
-eolto. I di lui semi sono allungatissimi , duri, e d’ an colore 
assai | cupo ; ; la loro pellicola é ‘Aehhilinsimna, . Queste particola- 
rita persuadono il sig. Garrigou che questo grano possa esser 
coltivato con molto vantaggio nelle terre leggiere, e presentare. 
un compenso prezioso in quegli anni, nei quali i geli preco- 
ci le e distruggono le degli agri- 
coltori . 


Nel. nord. dell’ Inghilterra Si. ‘amministra spesso piccoli 
vitelli_un. alimento artificiale , risparmiando per altri usi il 
latte delle loro. madri. A quest’ effetto si fa,bollir lungamente. 
adel trifoglio rosso, O altro bon foraggio nell’acqua, quindi, se- 
parata Verba dal liquido, si versa in questo, mentre bolle, 
della farina d’ orzo, d’avena, o di fave, stemprata prima in, 
un poco d’acqua, e si agita continuamente, finché il miscu- 
giio abbia reso una certa consistenza. Allora lasciatolo 
‘reddare un grado eguale a: quello del latte natarale 
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da a bere ai vitelli , aggiungendovi del siero , che proviene 
dalle manipolazioni che si fanno per ricavar dal latte il burro 
ed il formaggio . I vitelli sono benissimo pasciuti con questo 


nutrimento, il quale da essi talmente gradito, che il signor 
Stewart avendo fatto presentare a cinque vitelli cosi nutriti— 
per otto settimane del latte tratto allora dalle vacche, e del — 


liquido artefatto, essi, senza esitare, diedero la preferenza a 


questo. E poi comune, presso i olandesi, l’uso d’in- ~~ 


grassare i bestiami , e i vitelli con una semplice 
decozione di qualche buon foraggio, che chiamano Té di fieno. 


In Svezia si sutriscons con molta economia i cavalli nel 


modo seguente . Si fa del pane eon della farina. d’ avyena e di 
segale, a cui si aggiungono delle patate ed un poco di lievi- 
to. Questo pane diviso in piccoli pezzi, e mescolato ad un poco 
di paglia tritata e bagnata , si da ai. cavalli, che lo mangiano 
molto volentieri, e ne sono meglio nutriti e pit vigorosi, che 
sotto |’ use dell’ alimento 


Si attribuiecs a diversi vegetabili la proprieta di fugare i 
topi , e preservare dalle loro depredazioni le granaglie ed altri 
oggetti. Taluno afferma che ponendo presso di questi alcuni 
fasti di Sisymbrium’, quelli animali non vi si accostano, e che 


bastano alcune foglie della stessa pianta per allontanarli da qua- 


lunque luogo, onde si vogliano escludere. 
Altri raccomandano come un rimedio efficace per ein 


_ dere i topi, tanto terrestri che aquatici, il porre nei fori che 
hanno accesso alle loro abitazioni qualche fusto schiacciato di 


Cynoglossum officinale, asserendo che essi ne aborrono I’odore. 
NECROLOGIA . 
La Sicilia ha perdato nel decorso anno due uomini che a 


non ordinario merito letterario riunivanc le pid pregevoli qua- 
lita morali. Uno di essi fa 2’ abate Buonafede di Montallegro , 


morto.in Palermo nel mese di luglio in eta d’ anni 58, dopo aver 


coperto pit impieghi ragguardevoli: Autore di varii scritti pre- 
giati , non ne produsse alcuno alla luce , di che é da desiderar- 
si che i loro depositarj indennizzino il colto pubblico. 

Lialtro fu /’ abate Antonio Tognini morto in Palermo sua 


patria nel mese di settembre in eta d’ anni ‘7o. Oltre gli’ studii 
letterarii e scientifici, avendo dato speciale opera a quelli della 
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politica e della diplomatica, gli fa aperta la carriera:dél mimi- 
_stero , sicché dopo avere esercitato con somma sodisfazione del 
governo varii ufficii nelle RR. Segreterie , fu nel 1811 inviato 
come segretario di legazione nelle Spagne presso il Re Carlo 
IV, e fa poi nel 1819 nominato R. Agente: per gli affari. eccle- 
siastici del Regno a Roma , ove le circostanze dei tempi gl’im- 
pedirono di trasferirsi. La riputazione di cui godeva in fatto di 
_letteratura patria lo fece incaricare dal governo della pubblica- 
zione dei volumi 5° e 6° delle Considerazioni sopra la storia 
della Sicilia del chiarissimo canonico Gregorio premorto, e si_ 
deve ad esso se questa parte postuma di tanta opera corrispon- 
de per Il’ esattezza e |’ ordine a quelle venute in luce viven- 
te l’ autore. Si hanno dell’ ab. Tognini tre orazioni fanebri mol- 
to stimate, una in morte della Regina Maria Carolina, la se- 


conda per Monsignor Don Alfonso Airoldi, |’ ultima per il Duca 
di S. Stefano. © 


Pianto amaramente da molti e caldi amici ed ammiratori , 
che gli resero pubblici e distinti funebri onori, mori in Ferrara 
sul finir di gennaio 1824 Giovanni Benetti nell’ acerba eta di 
anni 22, deludendo le grandi e giuste speranze che avevan fatto 
concepire non pochi saggi del suo ingegno, fra i quali basti 
ricordare le celebrate sue traduzioni dei salmi, e delle poesie di 
Lord Byron. | 


Non la sola Congregazione delle scuole pie, cui appartenne, 
ma Firenze che gli fa patria,e |’ intera repubblica Jetteraria di 
cui fa ornamento, grave perdita fecero nella morte del P. Pro- 
fessore, Luigt Baroni accaduta nel 20 marzo passato. Qual do- 
vizia d’ erudizione e di scienza egli possedesse , quanto le ren- 
desse profittevoli alla studiosa gioventi nella non facile carrie- 
ra dell’ insegnamento, quanta virth accoppiasse al sapere, di — 
quanta stima godesse nel pubblico non che nella sua religiosa 
famiglia , é€ bastantemente noto fra noi, e lo sara ai lontanj 
ed ai posteri per la bella iscrizione latina , con cui ne ha ono- 
rata la memoria il suo degno confratello P. Mauro Bernardini . 


Nel di 31 dello stesso mese di marzo mancd di vita in 
Genova nell’ eta d’ anni 62 l’abate Pietro De Benedetti. Dopo 
aver date nella prima eta prove di straordinario talento nella 
poesia , specialmente improvvisa , abbracciato lo stato ecclesia- 
stico, e datosi agli studii sacri, seppe distinguersi anche in 
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questi per modo , che fa ben presto eletto a professore di sto- 
‘ria ecclesiastica , ed acquistO fama.non ordinaria nella predica- 


zione. All’ opinione del molto sapere congiungendo quella delle 
pia pregievoli virth morali , fa chiamato a reggere l’ opera pia 
degli Orfani, cui molto ee con una saggia ed economica am- 
ministrazione 


Le belle arti hanno recentemente perduto un distinto loro 
cultore in Francesco Boldrini veronese pittore d’ un merito non 


comune. Tacendo di lui molte altre cose , basti dirne che eb- 


be a maestro ed amico carissimo il gran Canova , che poté pre- 
giarsi d’ avere insegnata la scienza della tuvolosss all’ illustre 
Migliara, che ha lasciato discepoli assai valenti, ed oltre un — 


- gran namero d’ opere pregiate e specialmente di ritratti somi- 


gliantissimi, un gran dipinto , cui dava appunto |’ ultima ma- 
no, e che, a giudizio dei conoscitori , lasciato qual’ é forme- 
rebbe il eloquente monumento del suo valore . Rappresenta 
questo la solenne udienza data da S. M. I. e R...1’ Imperator 
Francesco alla {deputazione illirica all’ occasione del congresso— 
europeo tenuto in Verona. 


Altra grave perdita i cultori delle arti belle hanno da de- 
plorare nella morte di Francesco Carradori, del cui valore nella 
scultura, oltre le molte e pregiate opere del suo scalpello, sono 
argomenti onorevoli |’ amicizia che il gran Canova ebbe per lui, 
e l’ essere egli stato in giovane eta ricercato per pubblico pro- 
fessore di scultura dalla Maestd di Ferdinando IV per la scuola 
‘di Napoli, e quasi contemporaneamente dal Granduca Pietro 
Leopoldo per quella di Firenze, che egli prescelse , e nella quale 
per ben 4o anni spese le sue cure per |’ istrazione della stu- 
diosa gioventu . | 


Nel di 7 7 del cadente mese d’ aprile mancé di vita in Napoli 


Saverio Poli debitamente riguardato come nno 


dei piu distinti fisici italiani. Dopo aver coperta con sommo plau- 
so la cattedra di fisica in Napoli ,.dovette rinunziarvi, per l’af- 
fidatogli onorevole incarico di precettore dell’ allora Principe ere- | 
ditario , ora Re delle due Sicilie . 

Le cure di si grave e delicato ufficio non lo impedirono 
d’arricchire la repubblica delle lettere e delle scienze di pre- 
giatissime produzioni, fra le quali basti ricordare la sua Fisica 
sperimentale , divenuta per molti anni d’ uso quasi generale in | 
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Italia, ove se ne videro fare ro successive edizioni, ¢ la sua 
grande opera sui Crustacei.— 


Davasi |’ ultima mano all’ impressione di questo ballettino, 
quando ci é pervenuta la funesta notizia della morte recentis- 
simamente accaduta del professore Pictet di Ginevra. Questa 
nuova, che portera latto ovunque la virtu ele scienze fisiche sono — 
in onore, scende amarissima nell’ animo di quelli, i quali, co- 
me non pochi fra noi, ebbero la fortuna d’ ammirare ‘nel -di_ 
lui consorzio congiunte a molto sapere si fatte qualita morali , 
per cui definiremmo il suo contegno abituale un’ amabilita di- 
gnitosa, che comandava il rispetto ispirando |’ affezione. 


GIUSEPE GAZZERI. 
AGGIONTA ALLA PAG. 11 LIN. 9 TRALASCIATA NELLA STAMPA. 


Se piuttosto Dionisio non ebbe in animo di reprimere per tal 
modo e raffrenare quella mano di coraggiosi siracusani, che fug- 
| gendo la sua dura tirannide s’ erano — in Ancona (1). 


(1) Btrab. V, pag. 266. 


ERRATA 


precedente fascicolo n.° 51. alla pag. lin. 5. inveee 
le societa essere arricchite 

leggasi 
le societa essere architettate. 
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“BULLETTINO BIBLIOG RAFIGO 
Annesso all’ Antologia (*). 


| N. XVII. Marzo 1825. 


N. 52. La guerra per li principi Cristiani guerreggiata con- 


tra t Saracini corrente. A. D. 1095 ,, recata dal Testo Latino’ 


di RusERTO Monaco in Volgare per uno da Pistoia, scrittore 
del buon secolo della lingua. Il Volume, che tutto compreso é 
di pagine 260, ha ornato il frontespizio con una tavola incisa, 
e principia da una lettera dedicatoria del Canonico Cavalier Ciam- 
Pl al marchese Gian Giacomo Trivulzio, e una Prefazione del- 
V’ editore ; ed é oltraccid corredato di molte note ed illustrazio- 
ni erudite, tra le quali un catalogo de’ principali scrittori d’Oc- 
cidente della storia delle ‘‘ Crociate e che si conoscono per le 


stampe ,,. Segue il proemio di Ruberto, dopo del quale gli otto - 


libri per ordine, che abbracciano I’intera storia della descritta 


Crociata. Connessa com’é coll’ argomento del Poema Epico del | 


gran Torquato, ottimo é stato il consiglio d' aggiungere in fon- 
do del tomo col carattere stesso del precedente testo volgarizzata 
dal francese la “ Lettera di Dureau Delamalle a Michaud, estratta 
dal volume II.. dell’ “ Istoria delle Crociate dall’ altimo scritta ,, 


nella quale confrontasi la'Gesusalemme Liberata colla Conqui- 


stata, e si riporta a maggior lume il giudizio datone dall’Au- 
tore medesimo di quei due poetici celebratissimi componimenti- 
Firenze 1825. presso LEONARDO CiaRDETTI. Al prezzo di paoli 5. 


53. Geografia moderna universale, ovvero descrizione | fisica, 


statistica , topografica, di tutti i paesi conosciuti della terra, 
per G. B. PaGnozzi, Firenze, Batelli. voi. 1X. Distribuzione XV. 
Prussia, Svezia,, Norvegia, Danimarca, 

34. Atti della distribuzione. dei premi d’industria, fatta 
nel di 4 ottobre 1824, Onomastico di S..M. I. R. A. da S. E. 
il sig. CONTE Di. STRASOLDO, presidente dell’ I. e R. Governo 


della Lombardia e¢.,,con discorso analogo del sig. cay, ABATE 


; } 


I gindiai dati anticipatamente ‘tulle opere annunziate nel pre- 


sente bullettino, non devono attribuirsi ai redattori dell’ Antologia. Essi vengono 


somministrati dai sigg. librai'e editori delle opere stesse, e non bisogna con- 
fonderli con gli articoli che si trovano sparsi nell’Antologia medesima , siano 
come éstratti o analisi , siano come annunzi di opere. 
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DoT. ANGELO CESARIS, primo astronomo dell’ I. e R. Osserva- 
torio, direttore delle due classi dell’l. e R, Istituto. Milano 
1825, dall’I. e R. Stamperia . 8.° di pag. 83. 

55. Collezione di .tatti i drammi e opere diverse di CARLO 
Prato. Per i Giachetti , — pubblicato il 
vol. \quinto. 

56. Della € della dell’ Acciajo. Espe- 
rimenti di GIUSEPPE VISMARA, professore di fisica nell’J. e R. 
Liceo di Cremona, presentati coi saggi relativi all’J. e R. Isti- 
tuto di scienze, liters e arti, nell’anno 1824, e pubblicato d’ ordine 
del medesimo. Milano dall’ Imp. Regia 1825. 8.” 
di pag. 64 con 1 tavola in rame. 

89. Dell’ Istoria delle guerre civili di drineta, di Annico 
GATERINO DAVILA. Firenze, presso Gug. 1825. vo- 
lume quinto di pag. 334. 

58. Occhiata sullo stato della Geografia nei tempi antichi e 
moderni. Lezione detta nella reale accademia delle scienze di 
Stocolma, a di 5 febbraio 1817, nell’ atto di dimettersi daila cz- 
rica di Presidente, dal sig. S. N. CasstrOmM, consigliere ‘attuale 
del R. Collegio di Commercio — Traduz, libera dallo: Svezzese, 
di JAcosO GRABERG DI HEMSO, membro dell’accademia delle 
scienze di Stocolma, ec. 8.° di pag. Pisa, presso 
Niccolo Capurro. | 
Dictionnaire Technologique,ou universel 
des arts et métiers et de l'économie industrielle et commerciale; 
par une société de savans et d’artistes. Nuova edizione francese, 
fattada GIOVANNI TOMMASINI a FULIGNO. ( Estratto dal manifesto.) 

 Giunti gli associati al numero di 700. si porra mano alla 
stampa. Quei che gia si sottoscrissero per la traduzione saran- 
no considerati. come associati a questa ristampa = dell’ originale 5 
quando non palesino una contraria intenzione. I! Dizionario, come 
gia si disse nel manifesto, non oltrepassera i 600 fogli di stam- 
pa in 8.° il prezzo de’ quali sara regolato in ragione di baj. 
2 1f2 l’uno: esso perd sara notabilmente accresciuto per i non 
associati, Le tavole saranno circa 250 e verranno distribuite in 
25 fascicoli in 4.° Il prezzo di ciascheduna tavola é fissato a 
baj. 5 per i soli associati. Ogni mese escira una dispensa di 
10 fogli di stampa accompagnata da alcune tavole in rame. La 
cayta, il carattere, ii formato saranno del tutto simili al ma- 
nifesto. Dal 1825 al 1830 sara pubblicata |’ opera intera com- 
posta di circa 30 volumi in 8,.° di pag. 300 ciascuno, e. di 25 
fascicoli contenenti 250 tavole incise in rame. Il prezzo di tutta 
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VYopera non supererd certamente i )scudi trenta da pagarsi 
nel corso di cinque anni. Le associazioni si ricevono in Faligno, 
dal tipografo Tommasini, e per tutta Italia presso i librai prin- 


_cipali. Le spese di porto, dazio ec. restano, a carico dei sig. 


associati . 

60. Viaggio di Anacarsi il giovane nella Grecia verso la 
meta del quarto secolo avanti l’era volgare, del signor J. J. 
BARTHELEMY, nuova edizione riscontrata sulle ultime edizioni 
parigine. Venezia, presso Giuseppe Antonelli Editore, 1825. (Estrat- 
to dal manifesto.) L’ opera sara divisa is 12 volumi in 16 
grande, di pagine 300 all’ incirca, neila form.a, carta e carat- 
teri del tutto nuovi, simili al Manifesto, al prezzo fissato di 
Italiane lire 2. 61 compresa la legatara. Ad ogni associato 


inscritto fra’ i primi 600, sara donato in corso d’ opera un co- 
 pioso Atlante inciso da valente bulino, e gli altri dovranno 


pagare per questo Italiane lire 17. 40. Nel prcssimo venturo 
mese di agosto 1825 uscira il primo volume, ed anche prima, 
se il numero de’ 600 sottoscritti sara completato. Le associa- 
zioni si ricevono in Venezia dal libraio editore C'iuseppe An- 
tonelli: sotto le Procuratie vecchie, da tutti i distributori del 


presente manifesto, e nelle altre citta dai principali librai. 


61. Jt Bardo Citarista, o il Progressodel Genio. Poema in 
due canti, dall’inglese di Giacomo BeaTTie L. L. D. recato in — 
verso da T. S. MATrHIAS (inglese ). MWapoli 1824. 
presso Agnello Nobile. 8.° di pag. 76. 

» 62. Il giorno dei morti nella chiesa di Santa — a Fi- 
renze: frammenti di una cantica di D. GiovaANNI COLLEONI 
con |’ aggiunta della terza edizione del canto intitolato fram- 
menti del Tasso, di alcuni versi anacreontici ed altre poesie 
dello stesso. Bergamo. Stamperia Mazzoleri, 1825. 6. ° di pag. 
100. — Lire 2. it. 

_ 63. Biografia uniyversale antica e moderna, ossia storia per 
alfabeto della vita pubblica e privata di tutte le persone che 
si distinsero per opere, azioni, talenti, virth e delitti. Opera 
affatto nuova, compilata in Francia da una societa di dotti, ed 
ora per la prima volta recata in italiano con aggiunte e cor- 
rezioni. Venezia, presso G. B. MISSAGIAIA 1825. 8.° volume vi- 
gesimo di pag. 484. (FA-FL) si trova in Firenze, presso Gius. 


Molini. 


-64. Dodici fra le pit eloquenti orazioni di TULLIO, tradotte 


in lingua italiana da PittTRO SCHEDONI, per chi aspira a’ Per- 


gami, edizione seconda, aggjunti i confronti colle altrui ver- 
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siont. Modena ,. dalla Cumerete:: 1825. Un vol, 8" di 

65. Istoria della letteratura greca profana, dalla sua - origi- 
ne sino alla presa di Costantipoli fatta dai turchi, con un: com- 
pendio istorico del traportamento della letteratura greca- in oc- 
cidente. Opera di T. SCHOELL, recata in italiano per la’ pri- 
ma volta con giante ed osservazioni critiche, da EmILio Ti- 
PALDO CEFALENO. Venezia 1825. presso gli Editori Milesi .4n- 
tonelli. Sono pubblicatii volumi, I. part. 1. e 2. il vol. 
L’ opera sara di circa 10 volumi in 8.° I! prezzo d’ associazione 
é fissato, compresa la legatura ed’ escluse le spese di porto, 
a cent. 25. Austr. il foglio. Le associazioni si riceyono _— 
principali librai . 

66. Storia della rivoluzione ‘anos dal =" al 1814 aF 
A. MIGNET , traduzione dal Francese Italia 1825. 2 vol. in’ 18.° 
Si vende presen G, Piatti in Firenze, a P. 4 il volume. 


OPERE SOTTO IL TORCHIO. 


67. Compendio della Storia:del risorgimento della Grecia, 
dal 1740 al 1824. compilato da M. P. C. Quest’opera sara divi- 
sa in due volumi, saranno pubblicate due edizioni, in 8.° ‘e in 
18.° Il prezzo per gli associati alla piccola edizione sara di pao- 
li 8. e per quella in ottavo di paoli 15. per tutta l’opera. - 

Sitroveranno vendibili in Firenze presso Guglielmo Piatti. 
68. Istoria di NAPOLEONE, e della grande armata, nell’ an- 
no 1812, del ConTE DI SEGUR, tradotta sulla terza edizione dj 
Parigi. Quest’ opera sara divisa in quattro volami in 18.° prezzo 


paoli 16. 
Si troveranno yendibili in Firenze presso Gus. Piatti. 
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OSSERVAZIONI 
METEQROLOGICHE 
FATTE NELL’ OSSERVATORIO XIMENIANG 
DELLE SCUOLE PIE DI FIRENZE 
Alto sopra il livello del mare piedi 205, 


MARZO 1825. 


o| Ora | s | State del cielo 
| poll. lin. | | 
| | 7 mat. ja7. 9,5 3,6 2,2 go 0,02 Gr.Levy Sereno Calma 
| 1] mezzog. |27. 10,2 4,4 6,4 | 54 ‘ Tram. Sereno Calma 
| It sera |27. 11,2 | 6,2 6,2 Go. Sc Lev. Sereno Ventic | 
mat. [27° 11,3 | 85 Os.Sci. Nuvolo Calma 
mezzog. |27. 11,0 5,8) 7,2 81 Qs. Li.|Nuv. neb. Calma 
| | 11 sera |27. 10,9 6,7)8,0 Q2 \Scir. jNavolo. Ventic. 
amt. 20,0 68,4 | 84|  \Scir. |Nuvolo Ventoafoso 
| 3} mezzog. |27. 9,8 ,6| 12,5 69 Os. Li.:Nuv. neb, Vento 
Il sera |27. 10,7 9,3!9;3 | 88 |0,24 Ostro |Navolo Calma 
7 mat. |27. 11,0 8,9'8,0 78 | ‘|Lib. con nuy. Vento [ 
4) mezzog. |27. 11,8 9;3'9,8 61 '|Po. Li; Navolosec Vento 
sera |28. 9,3 6.3 | 72 10,06 Qs.Sci.|Ser. con nuv. Vento” 
| 7 mat. |28. 1,0 | 94 Scir. |Pioggia Ventic. 
5| mezzog. |28. 1,0 10,0 62 Lev. ({Se.connuv. Calma 
| sera 03 | 89.7,6 85 |0,06 Tram. |Nuvolo Vento 
7 mat. |28. 0,3 8,4) 751 66 Gr. Le.|Nuv. ser. Vento 
6| mezzog. 0,5 8,0:8,4 62 Tram. |Ser.con nuv. Vento | 
_ | 18 sera |28. 0, 8,4'8,0 66 Lib. |Sereno ‘Venti, 
mat. |28. 0,4 6 6,2 Tram, ‘Sereno . Vento 
7| mezzog. |28. 0,3 0 8,2 56 Tr. Gr.| Sereno Vento 
sera |28. 0,6 8,9 8,0 56 Lev. |Sereno Ventic 
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7 mat. |28. 0,6 bolle 50 Tram. ‘Sereno Vento 
8 | mezzog. |28. 1,2 8,4|3,9 47 Grec. Bel ser. Vento. 
| sera '28. 28.159 8,0|6,2 57 |Gr.-Tr. Sereno Vento 
@ mat. 28. 159 80/58 | 59]  |Tram. Sereno Ventic., 
9 | mezzog. 28. 1,8 8,0|7,8 3 ‘Tram. Bel ser. Vento 
| | 96 sera 28. 2,6 5,8} 3,6 52 ‘Tram. |Ser. con neb. Vento 
mat. |28. 2,6 ‘Tram. |Nuvo. vento Burrasce. 
10 mezzog. 760 | 32 Greco \Coperto Vento 
sera (28. 3,1 6,7 3,6 ‘Tram. Sereno Vento 
7 mat. 3,2 | 5,336 66, Tram. ‘Sereno Vento 
mezzog. 28. 5,5 6,0 Tram. Ser. bel. Vento 
sera 28. 2,1 8,0 97,1 | 55 Lev. Sereno Ventic |} 
7 mat. 1,5 7,9 4,6 77 Sc. Lev Ragnato —Calma 
12) mezzog. 28. 0,7 7,9 9,9 50 Tra.M.' Sereno Ventic.|} 
sera |27. 9,6 8,0 7,1 | 85 Ostro (Sereno Calma 
| 7 mat. 27. 9,0 6,7 3,1 Scir. Secon nu. Calma 
mezzog. |27. 8,9 6,4 6,4 35 Tram. Nuvolo Vento 
| | rrsera 9,5 8,0 5,8 46 Lev. Sereno Calma 
| | 7 mat. 90' 4,4l1,0 68 Scir. ‘Nuv.neb.  Ventic.i 
mezzog. |27. 9,09... °° 5,3 6,3 53 Sc. Lev Nayolo Ventic. |} 
Ir sera 27: 9,7 8,0, 5,8 go} Ventic. 
9 mat. (27. 10,0 6,2'5,3 | go | Sc. Lev Sereno Ventic. 
15 mezzog. '27. | 6,7 7,6 39 \Scir. |Ser.con nay. Calma 
| _| sera 106 | 6,7/5,8 50} |Navolo Ventic. 
7 mat. |27. 10,9 4,9 1,8 72 |Lev. ser. Ventic- 
} 16) .mezzog. |27. 10,3 5,3 4.6 55 Gr.Tr.|Se. connuy. Vento 
ee sera 10,4 6,2 4,0 70 Tram. |Nuv.ser.ven. burrasc |f 
} 7 mat. 10,0 4,4 4,0 63. Greco |Ser. nuv. Vento 
17 mezzog. 27. 9,7 5,4 7,6 53 | Gr.Tr. Nuvoloso Vento 
Ié sera 27. 9,9 4,9 3,1 65 Gr.Tr.'Nuvolo Vento bar, 
7 mat. |27. 10,4 5,8] 4.9 67 Tram. |Nuvolo © Vento 
18) mezzog. |27. 11,7 6,2/7,6 54 Gr. Tr.'Nuvoloso Vento 
sera, 25. 1,6 6,2'5,8 62 Tram. |Sereno Vento 
7 mat. (26. 2,0. 6,2'4,0 62 Gr. Tr. Sereno Vento | 
19| mezzog. 28. 2,7 6,7 7,6 47 ‘Gr, Tr. Sereno Ven. gagliar.\§ | 
28. 3,6 6,7 5,8 Lev. Sereno Vento 


| 

| 


> 
3 =-8 | Stato del cielo 
ento 7 mat. |28. 3.6 60 Tram. |Sereno Ventic. 
ento mezzog. |28. 3,6 7 7; 43 Tram. |Ser.con nuy. Ventic. 
ento _| 11 sera 28. 4,0 7,0 5, 39 Lev. |Sereno 
entic | 7 mat. 28. 3,9 6,2 3,6 37 Tram. | Sereno Ventic. 
ento 21, mezzog. |28. 3,6 6,9 8,4 44 Tram. Sereno Vento 
| r1sera |28. 3,6 7,0 6,2 | Tram. |Sereno Ventic. 
7 mat. (28. 3,1 7,6 5,3 69 Os.Sci. Ser. ragn.  Ventic. 
22| mezzog. '28, 2,7 6,9 8,4 46 Sc.Lev Ser. con nuy. Ventic. 
11 sera 28. 2,6 8,0 7,1 71 Lib. |Nuv. ser. Calma 
| 7 mat. (28 2,6 7,6 4,7 Os.Sci.|Ser. ragn.  Ventic. 
23| mezzog. 28. 2,2 0 10,0 3 Tram. ;Se. con nuvo. Vento 
11 sera 28. 2.2 9,3 8,0 I Tram. n. |Navolo Vento 
| 7 mat. 2,0 8,4 7,0 86 ‘Gree. c. |Pioviggin. Calma 
24 mezzog. |28. 1,7 8,4 7,0 96 {0,38 Sc.Lev Pioggia Ventic. 
trsera |28. 1,6 751 99 043 Lev. Lev. Pioggia Calma | 
mat. |28. 1,3. 8,0 8,0 98 0,95 Sc.Lev Lev Piovoso Venti. 
25 mezzog. |28. 1,0 | 93 |0,03 Lev. Piovoso Ventics 
sera 1,1 8,9 9,0 99 11,14 Sc.Lev. Navolo Calma 
7 mat. 4,1 8,9 8,3 100 [Scir. | Nuvolo Calma 
26| mezzog. |28. 0,9 9,3 12,8 | 67 Sc.Lev|Nuvoloso Calma 
11 sera |28. 0,6 10,7 10,0 76 Tram. |Nuvolo —- Vento 
| 7 mat. 27. 10,9 10,2 9,3 oh Tram. |Ser. con nuy. Vento 
27| mezzog. |27. 10,0 10,7 12,3 59 Grec. |Navoloso Vento 
| sera 27. 9,9 11,1 10,5 | 62 Tram. |Sereno Vento 
| 7 mat. |27. 10,1 10,7|5,10 70 Grec. |Ser. con nuv. ven. im.' 
28 mezzog. 10,3 | 12,0/13,5 52 Grec. .|Ser. con nuy- Vento 
it sera 27. 11,0 12,4] 11,0 61 Tram. Sereno Calma 
af 7 mat. |28. 0,2 11,518,5 80 Lev. |Sereno Calma 
29 mezzog. |28. o, 12,0] 14,0 45 Scir. {Sereno Calma 
sera |28. 152 13,8) 11,0 6x Lib Sereno Ventic. 
| | 7 mat. 1,8] 12,4]8,0 88 Lev. Ser. con neb. Ventic. 
'30| mezzog. |28. 1,3 12,4} 12,0 72 Lib. Nebbioso Calma 
Ir sera 1,4 12,9)t1,0 | 85 |Lib. Nuvolo Calma | 
| 9 mat. 1,0 12,4} 10,3 88 |  |Lib. |Nebbioso Calma 
'31| mezzog. 0,4 12,9] 14,0 61. Lib. |Nuvoloso Calma 
11 sera 28. 1,4 12,4|11,0 86 Lib. {Ser-nuv. Calma 
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#8) Yilascia 4 meno di 14 


nella: on “on disco 


iminare sale origini italic! 


Orso. 


Pensieri sulle, universit 
Universita di-Tuhbi iniga. 


istituto di. Agricoltura 


illustrate ‘ a And rea 


‘ 


Oto aucarnasseo; tradotte:-e 
{arte . istraire: sovda-m ati. 
g 


